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ღა 

300 უნიკალური რეცეპტი 
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რედაქტორი: 

პროფესორი რამას შენგელია 

რეცენზენტები: 

თსსუ სოციალური ფარმაციისა და ფარმაცევტული 

საქმიანობის ორგანიზაციის კათედრის გამგე, ფარმაცევტულ 

მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი, საქართველოს 

სამედიცინო- სოციალური აკადემიის აკადემიკოსი – ვაჟა 

ერიაშვილი. 

ექიმთა დიპლომის შემდგომი განათლების სახელმწოფო 

სამედიცინო აკადემიის კანისა და ვენ. სნეულებათა კათედრის 

დოცენტი, საქ. სამხედრო სამედიცინო აკადემიის წევრ“ 

კორესპოდენტი – გივი სარალიძე. 

თსსუ წამალთა ტექნოლოგიის კათედრის გამგე, 

დოცენტი – ჯემალ მონიავა.



რედაქტორის წინასიტყვაობა 

წინამდებარე მონოგრაფია თავისთავად 

უნიკალურია. ქართულ ტრადიციულ 

კოსმეტოლოგიაზე, ჩვენი მონაცემებით, არსად 

არაფერი დაბეჭდილა. ქალბატონი ლეილა ხიდაშელი 

მრავალი წელია ამ საკითხზე მუშაობს და გარდა 

წმინდა მეცნიერული ინტერესებისა, მან 

პრაქტიკული ნაბიჯებიც გადადგა ქართული 

კოსმეტოლოგიის გასამდიდრებლად. 

ვფიქრობთ, ძალზე საინტერესოა ქალბატონ 

ლეილას მიერ მოწოდებული, თბილისის 

გოგირდოვან წყლებზე დაფუძნებული ნელსაცხებელი 
და იმედი გვაქვს ამ დარგის სპეციალისტები 

გამოგვეხმაურებიან. 

დღეს, ტოტალური ქიმიზაციის ეპოქაში 

უაღრესად მნიშვნელოვანია ის მიმართულება, 

რომელსაც ქ-ნი ლეილა ხიდაშელი ადგას: 

ბუნებრივი, საუკუნეებს გამოტარებული და თაობების 

მიერ აპრობირებული კოსმეტიკური და 

პარფიუმერული, ხშირად კი, სამკურნალო 

საშუალებები დაუბრუნოს ადამიანებს. 

ამ მიმართულებას ალტერნატივა არ გააჩნია 

და დღევანდელ მსოფლიოში სულ უფრო ხმამაღლა 

გაისმის მოწოდება ქიმიური პრეპარატების 

ფრთხილი გამოყენების შესახებ. საქართველოს 
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შესაფერისი ბუნებრივი რესურსების მხრივ, ალბათ, 

ბადალი არ გააჩნია მსოფლიოში და ჩვენც 

ვალდებული ვართ ჭკვიანურად და მაქსიმალური 

სარგებლით გამოვიყენოთ ეს სიმდიდრე. 

პროფესორი რამაზ შენგელია



ავტორისაგან 

ჩვენს მიერ შეგროვილი მასალა 30 წლის 

გულდასმითი მუშაობის შედეგია. და თუ ნაწილობრივ 

მაინც მივაღწიეთ დასახულ მიზანს, ამით მცირე წვლილს 
შევიტანთ თანამედროვე კოსმეტოლოგიის განვითარების 

საქმეში. 

ნაშრომში გავითვალისწინეთ ყველა ის შენიშვნა, 

რომელიც რეცენზენტების მიერ იყო წარმოდგენილი. 

ნაშრომის პირველ ნაწილში წარმოდგენილია 

მსოფლიო კოსმეტოლოგიის ნიმუშები. მეორე ნაწილში 

მოცემულია კარაბადინებიდან ამოკრეფილი რეცეპტები 

დედნის ენით. ხოლო მესამე ნაწილში – ლექსიკონში 

ძირითადად მოცემულია ქართულ-ლათინური 

განმარტებანი. იშვიათად, როცა ეს აუცილებლობას 

წარმოადგენდა, მოვიშველიეთ რუსული სახელწოდებანი. 
ნაშრომის ბოლოს დავურთეთ სამკურნალო მცენარეთა 

ქართულ- ლათინური ლექსიკონი გამარტივებული 

სახით. 

გაადვილების მიზნით, შეძლებისდაგვარად, 

დავამრგვალეთ წონის ერთეულები. 

ვფიქრობთ, ნაშრომი უნაკლო არ იქნება, ამიტომ 

ავტორი დიდი მადლიერებით მიიღებს ყოველგვარ 

შენიშვნებს. 

აქვე გვინდა ვისარგებლოთ შემთხვევით და მადლობა 
გადავუხადოთ პროფესორ რ. შენგელიას საქმიანი 
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შენიშვნებისა და თანადგომისათვის; რეცენზენტებს: 

პროფ. ვ. ერიაშვილს, დოც. გ. სარალიძეს და 

დოც. ჯ. მონიავას გაწეული უანგარო შრომისათვის. 

კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 

მეცნიერ-თანამშრომელს – ლია სამყურაშვილს, 

რომელმაც ძალზედ საინტერესო ლიტერატურა 

მოგვაწოდა. ფარმაკოქიმიის ინსტიტუტის უფ. მეც. 

თანამშრომელს მ. ჯანელიძეს – ფრიად სასარგებლო 

რჩევებისათვის და პარფიუმერია-კოსმეტიკის 

ფაბრიკა „ივერიას“ ვიცე პრეზიდენტს, დავით 

სილაგავას იმ ხელშეწყობისათვის, რომელიც მან 

გაგვიწია ნელსაცხებლის ექსპერიმენტულ- 

კლინიკური გამოცდის დროს.



IC”8მCC 

106 გიCI6ი1 ი16ძICმ! მიძ თ0ძICIიმ! თ6მი§ C0M1მ!იტ6ძ Lჩ6 

იმILსIმI 1ითI6ძ16ი§5 0იIV. M035(IV ჩმძ ხიტი V50ძ (ჩ6 ი12(61815 

0ჯ ჩტIხგ!, მიIიემI მიძ იIი6-მ1 00CVIი. M0ძიგიი Lი6ძICთIი6 გიძ 

00506C(010ყწV ხტყიმი 10 V56 მIIIწCIმI გიძ Cიტი:ICმ! ი26მი§, (ხ2« 

V/85 (ხ6 L6მ§0ი 01 100MIით (ხIისდისჩ Lჩ6 0Iძ X20ძ1Cგ! Iგის- 

§CII0L§. IL 1§ ი6C0655მIV 10 §1სძV, 1იჩ6- ძი60ი!1V, §C16ი11ჩCგ!IV, 

10 Cჩხ00§6 გ LმVI0M8მ! 0ი6 გთიიძ L8ხ6თ, მიძ 10 V56 18 ი0VVგ- 

ძმგV§. 1IM0მL'9 VხV VV6 I1ი(6იძიძ LC §(სძV Lი6 C0§006VIC 0ს065- 

L0ი§ I1ი C60I9I1მი #ი10ძICმ! იიმიV50:0L§.1 8 0ხ)6CL§ 0L 0VL 

§ხსძVIით მI6 1ჩ6 C050ი2CIIC Iიტმი§ 6X15(0ძ 1ი (ი6 X-XVI CC 

CიიჯყწIმი IL06ძICგ! იემის§C01§. 0ი LჩI§ ისე00596 VV6 5L0ძ16ძ 

Lჩტ X C. “VI59(50L0 CმLგხმძIი!” 0” MXგიგილ0I!, Lი6 XIII C. “I ი6 

M0ძICგ! ხიიL” 01 MLხი)მLიჯII, 166 XV C. Cმ+გხგძIი! “ 1იხ6 

M0ძICგ! ხიიL” 0 782გ ნგიგ5MCILCII- L51(515ხVIII, L0ი6 XVI C. 

“Iგძ!იმL LXგსძI” 0, სგმიძ 8გფგხი0ი! გიძ VV6 VVგიL 10 მძძ 1ხC 

VI50მ1) იიმიV5CII0L 0 CჩტიI5LLV ჩნI5:0LV 1ი2L, ხV IL56I” Cლი- 

Lმ1ი§ 1015 01 იმ”იი!სთ6IC ხმIგიIმიიხ§ გიძ 2150 C0506CLIC 

ჯინმივ. I იCII C0ი1გი1§ მI6 9IV6ი მ§ VVCII გ5 LIICIL (6Cჩილ10CV. 

I იმჯ 15 “Iჩ6 800 ტხის( MIXიდთ 0II§ გიძ MგMVიდ Cიხ0ტი113- 

LV” ხV (იგ IIით VმXიLგიდ VI (XVIII C.) 

VV6 ხმV6 C0I16C106ძ 300 C05026M1IC თ6გ8ი5 ჩი0Iი (ჩ6 §00ILC065 

ჯ”იტი(0ი6ძ მხ0V6, VVICი 56LV6 (0 იმMIიდ 060%16 ხრმსLIჩ)1. 

ყვIიდ Lხ6 01ძ §0სIC6§ მიძ მ150 10CმI I6§0სIC0§ VV6C C”6- 
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მL6ძ გ ი6VV C601C18ი CI6გი) ჩ#0I ძIV, §56ი5ILIV6 I2C6 §MIი, 1Mმ2L 

იგ§ ხგგვი C6XმგM10216ძ 21 16 M05C60VV 5C16ი11ჩC-0I8C11Cგ1 

ცის _ “Cი3თ610109%V” გიძ ი2§5 9801 Lხ6 005IVIV6 მლლ0IL6CIმ- 

90%. 

0ი ხმ515 თ6იV00ი6ძ 8ხ0V6 V6 Cგი §მV 1ხმ( C0500610109V 

I1ი C60IVI8 #25 IL§ L0015 Iი 0Iძ (Iიი6§ მიძ ი8გ§ ხ66ი ძ6VC610ი06ძ 

§10VVIV, ძიოიდ 1იის§მიძ V6215, III5L 6ი101I1CგIIV მიძ 1816L 811 

Lხ696 თ=0L §C16M9MIIწC CჩმI8C16L. 

L5(0IV ძ06§ ი0( §(მV მ§ მ M1510IV მII ხV IC56IL. IL VV6 

5LსძV 1ხ6 C0§ი16IC ი168ი§ 1I1ი ი1მიV0V5CII015, ი26იVI0ი6ძ მხ0%6, 

M20L6 ძ66/0IV, VVC §Mი8II ხგ გხ16 10 90L მ 10( 0 ი6VV C050ი16CLIC 

»იტ8ი0ი5, VხICჩ, იი (106 ხ851§ 0 (ი06IL 6X066L1ი16ი181-CIICICმ1 

ვ სძVIით, თ 8V ხ6 1იCსIC8(06ძ Iი ი20ძილი C050261010CV. 

L. M#M09Iძ25ხ061 

1999 V68L 

1IხIII51 
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მსოფლიო კოსმეტოლობიის 
ისტორიიდან 

 





„არ არსებობენ ულამაზო ქალები _ მოგვითხრობს 

ძველი სიბრძნე - არიან ქალები, რომელთაც არ 

უნდათ იყვნენ ლამაზნი“ /42/. 
„ჩემი კაპიტალი ყოველთვის იყო სილამაზე, და მე 

მინდა მოვეხმარო სხვა ქალებს ამ ბუნებრივი სიმდიდრის 

შენარჩუნებაში“, _ წერს კლაუდია კარდინალე თავის 

წიგნში „კაპიტალი“ 

უხსოვარი დროიდან ილამაზებდნენ ქალები სახესა და 

სხეულს. 
კოსმეტოლოგია მორთვა-მოკაზმვის ხელოგნების 

შემსწავლელი მეცნიერებაა. კოსმეტოლოგიის ჩანასახებს 

ძველი აღთქმის საღვთო ისტორიამდე მივყავართ. 

„კაენის ერთმა ჩამომავალთაგანმა, ლამექმა, პირველმა 

შეირთო ორი ცოლი, ადა და სელლა. ადასაგან ეყოლა მას 

ძე __ იობელი, რომელმანც გამოიგონა მუსიკალური 
საკრავები, სელლასაგან ეყოლა ძე თობელი, რომალმანც 

პირველმა შემოიღო მჯედლობა, და ასული, ნოემა, 

რომელმაც პირველად შემოიღო ქალთა მორთულობა და 

ხელსაქნარი“._ ვკითხულობთ დეკანოზ ნესტორ 

ყუა, ეიშვილს „შველი აღთქმის საღვთო ისტორიაში“ 
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ხალხმა ჯერ კიდევ არ იცოდა, რა არის „პური ჩვენი 

არსობისა“, მაგრამ იცოდა კანის დარბილება, ტანისა და 

თმის შეღებვა, კეთილშობილი სურნელებებით პკურება, 
იმდენად კეთილშობილისა, რომ შემდგომში ეს 

ჩვენამდე მოაღწია უძველესი დროის სამედიცინო 

თხზულებებმა: მსოფლიო ში პირველი რეცეპტურული 

კრებული, შედგენილი შუმერთა სახელმწიფოში 5500 
წლის წინ, გამოჩენილი ექიმის ლუ–ლუს მიერ. ეს 
უნიკალური ნაშრომი, რომელიც მომცრო %ზომის თიხის 

ფირფიტებზე იყო შესრულებული, გაშიფრულ იქნა 

მხოლოდ 1956 წელს. რეცეპტებში გამოიყენებოდა 
მცენარეული, ცხოველური და მინერალური წარმოშობის 
საშუალებანი /28/. 

კოსმეტიკისა და კოსმეტიკურ საშუალებათა აკვნად 

დღემდე თვლიან ეგვიპტეს, სადაც კოსმეტიკა ცნობილი 
იყო 5 000 წლის წინათ. ჩვენამდე მოღწეულია ეგვიპტის 

დედოფლის ნეფერტიტის გამოსახულება. სახე ლამაზად 

არისს შეფერადებული, წარბები მოვლილი და 
წაგრძელებული ფორმის, ტუჩები ლამაზად მოხატული. იმ 

უკვე არსებობდა ქალის სხვადასხვა კოსმეტიკური 

საშუალება /43/. უძველეს სამარხებში ნაპოვნია ჭურჯელი 

ნელსაცხებლებისა და სურნელოვანი 
ნივთიერებებისათვის, აგრეთვე თმის მოსაცილებელი და 
გასაყოფი ხელსაწყოები. გრიმი და სახის მოხატვა 
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ებერსისა და ჰერსტის პაპირუსები (3700წ) მოიცავს 800– 
მდე სხვადასხვა, სამკურნალო საშუალების რეცეპტს და 

მათ ელემენტარულ ტექნოლოგიას. ამ თხზულებებში, 

ანატომიური მონაცემების გარდა, მოყვანილია 

კოსმეტიკური საშუალებების რეცეპტურა, რომელიც თან 

ერთვის სხვადასხვა დაავადების განხილვას /37/. 

ჩვენამდე მოაღწია, აგრეთვე, ლეგენდარული 
იმპერატორის შენ-ნუნის (4800წ) დროის ჩინურ 
მედიცინაში აღწერილმა „კანონმა ფესვებსა და 

ბალახებზე“ /28/. 
კოსმეტიკა განვითარებული იყო აგრეთვე ბევრ სხვა 

ქვეყანაშიც. კერძოდ, სპარსეთში, არაბეთში, სამხრეთ 

ამერიკაში, ე. ი. მირითადად იმ ქვეყნებში, სადაც ის 

ბუნებრივი აუცილებლობით იყო გამოწვეული, რათა 

დაერბილებინათ და დაეცვათ კანი მზის მცხუნვარე 

სხივებისაგან. 

კაცობრიობის განვითარების ისტორიულ ეტაპებზე 

თანდათანობით ვითარდებოდა ადამიანის მოთხოვნილება, 

რომ ყოფილიყო ლამაზი, ელეგანტური, გამორჩეული 

თავისი გარეგნობით. თანდათანობით დაგროვდა 

გამოცდილება თავის მოვლისა და გამოჩნდა 

ფუნდამენტური სამედიცინო შრომები ამ საკითხებთან 

დაკავშირებით. 

„მედიცინის მამამთავრად“ წოდებული ძველი ბერძენი 

ექიმი, ჰიპოკრატე (ქრ.შ-მდე V-IVს.), თავის შრომებში 
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ყურადღებას ამახვილებს კოსმეტიკურ დეფექტებზე და 
მათ მკურნალობაზე. მოგვიანებით წა მისი მოსწავლე და 

კოსმეტიკაზე, ოთხ ტომად, სადაც განხილულია თმების 

მოვლა და შეღებვა, სახის კანის, თვალების, ცხვირის, 

კბილების, ხელების მოგლა და სხვა. ნაშრომში მან 

შემოგვთავაზა ზმრავალრიცხოვანი კოსმეტიკური 

პრეპარატი, ჰიგიენური აბაზანები და მასაჟი /37/. 

ძნელი აღარ არის იმის წარმოდგენა, რომ ძველ რომში 
ქალებს სახესა და სხეულს სპეციალური მონები 

ულამაზებდნენ, რომლებიც „კოსმეტებად“ 

იწოდებო დნენ. 
ძველი გგვობ“" უკა” პი ელი დედოფალი, 

თავისი სილამაზით, უ იქი 4 დონეზე ფლობდა 

კოსმეტიკის ხელოვნებას. მას დაუწერია ტრაქტატი 

კოსმეტიკაზე (რომელსაც ძალზე ზომიერად იყენებდა). 

სამწუხაროდ, ეს თხზულება ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის 

ხანძარმა შთანთქა /14/. 

კლეოპატრას დილა აბაზანით იწყებოდა. იგი ადრიანად 

შეცურდებოდა ბინდდაკრულ წყალში, რომლის 

ზედაპირზეც ლოტოსის ყვავილები და ვარდის ფურცლები 
დაფარფატებდნენ. რაკი საპონი არ არსებობდა, ხმარობდა 

სოდის ბიკარბონატს, ნაცარსა და თიხას. კანის 

სინაზისათვის მხევლები სხეულს ჯერ სახედრის რძისა და 

თაფლის ნარევით უზელდნენ, შემდეგ გ? აკაციის 
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სურნელოვანი ზეთით. ანდა, ერთ ლიტრ ცხელ რძეში 

გახსნიდა ერთ ჯიქა თაფლს, ნარევს დაამატებდა ორ 

სუფრის კოვზ ნუშის, ვარდის, ზეითუნის ან რომელიმე 

სხვა მცენარეულ ზეთს. ნარევი ემატებოდა წყლის 

აბაზანას. ასეთი აბაზანის შემდეგ კანი ხდებოდა ნაზი და 
კრიალა/ 40/. 

„როდესაც მის ტურფა სახეს ნაოჭები დაემუქრა, 

გამოიყენა ვიტამინებით მდიდარი გარგარის კრემი. 

აბუსალათინის ზეთი და ქვეწარმავლის ცხიმი მის თმას 
საუცხოო ბზინვარებას აძლევდა სიშავის 
შესარბილებლად ინას ხმარობდა, კანის გასათეთრებლად 

_ _ რძისა და ლოტოსის მალამოს, შესაფერადებლად –_ 

ასკილის ყვავილებსა და ალებასტრის ფხვნილის ნაზავს. 

ქუთუთოებს დაფხვნილი სპილენძის კრისტალის სურმით 

იმწვანებდა, ზედ შავ ხაზს გადაისვამდა. არაბულ თუ 

ინდურ სუნამოს იპკურებდა, მშვენიერ ტანსაცმელში 

გამოეწყობოდა და უძვირფასესი სამკაულით 

მოირთვებოდა. მისი მომნუსხავი, ხავერდოვანი მზერა 
აჯადოებდა მნახველს /14/. 

გთავაზობთ კლეოპატრასეულ ერთ–ერთ 

გამოხდილი წყალი –_ 40 მლ. 

ვარდის წყალი --- 20 მლ. 

თაფლი _– 10 გრ. 
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ახალი გადამდნარი ღორის ქონი 100 გრ 
ალოეს ფხვნილს ფრთხილად ხსნიან წყალში, 

აბაზანაზე და თანდათონობით უმატებენ ღორის ქონს. 

ძალიან არ უნდა გადახურდეს. აციებენ. მზა 

ნელსაცხებელი, ალოეს მსუბუქი არომატით, გადააქვთ 

მინის ქილებში და ინახავენ სიგრილეში. თხელ ფენას 

შუა აზიის დიდი მოაზროვნე, სწავლული– 

ენციკლოპედისტი, აბუ ალი იბნ სინა ავიცენა, თავის 

ხუთტომიან ნაშრომში __ „საექიმო ცოდნის კანონი“ –_ 

აგვიწერს სამოცამდე სხვადასხვაგვარ კოსმეტიკურ 

საშუალებას და მათი ხმარების წესებს. გთავაზობთ 

რამოდენიმეს: 

„პირის ღრუში სასიამოვნო სუნის მისაცემად, 

დაღეჭეთ ალოე ან იმგვიბეთ მისი ნახარში. 

„„ალოესაგან ხშირად ამზადებენ პუდრს ტანზე 

წასასმელად, სასიამოვნო სუნის მისაცემად. 

--ველის კურდღლის თავის ნაცარი სიმელოტის 

საწინააღმდეგო საუკეთესო საშუალებაა. განსაკუთრებით 

ეფექტურია „ ზღვის კურდღელი: 
---გუ რდღლის ფაშ ვი მთლიანად, მთელი მისი 

შიგნეულობით უნდა დაიწვას ტაფაზე. ფქვილადქცეულ 
ნაცარს ხმარებისას შეურიეთ ვარდის ზეთი. საუკეთესო 
საშუალება”თავზე თმის ამოსაყვანად. 
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“დამწვარი კვერცხის გული, დაფქვილი და შერეული 
თაფლთან, აცილებს ჭორფლს და შავ ლაქებს. 

.-სავათის კვერცხი საუკეთესო საშუალებაა თმის 

ძაფი და ტოვებენ შიგ. იგივეს ამბობენ ყარყატის 

კვერცხზეც. 
დანდურით იზელენ მეჯეჭებს და იგი მათ აცილებს არა 

მისი ძირითადი, არამედ მეორეხარისხოვანი თვისებებით. 
ბროწეულის გგავილი კარგია ღძილებიდან 

სისხლისდენის დრო.“ /27/. 
მეცნიერული თვალსაზრისით ძალზედ საინტერესოა 

XI-XIV სს ბიზანტიის სამედიცინო ტრაქტატი. იგი 

ინახებოდა ფლორენცო მედიჩის ბიბლიოთეკაში, 

მიკროფირები, რომლებიც მანამდე გადაიღეს და 

გაშიფრეს მოსკოველმა სპეციალისტებმა მედიცინის 

ისტორიკოსების თხოვნით /32/. ტრაქტატი! თანახმად 

ბიზანტიის დედოფალი ზოია (ევპრაქსია ამზადებდა 

კეთილსურნელებებს რელიგიური რიტუალებისა და 

კოსმეტიკისათვის. მის სავანეში მუდამ იხარშებოდა 

სხვადასხვა ბალახი და სურნელი. ამ ცოდნის წყალობით 

დედოფალმა ზოიამ ღრმა მოხუცებულობამდე 

შეინარჩუნა თავისი სილამაზე. მას 70 წლის ასაკშიც კი არ 

ჰქონდა არცერთი ნაოჯი და ყველას აოცებდა თავისი 

სილამ აზით 

ტრაქტატში მოცემულია მალამოს რეცეპტები სახის 
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მოსავლელად, ნაო ჯებისათვის, აგრეთვე თმის საღებავები, 
როგორც შავი, ისე ღია ფერის, ზეთები თმის ზრდისათვის, 
ცვენის და სიქაჩლის საწინააღმდეგო, როგორც თავზე, ისე 
წვერში, თმის მოსაცილებელი საშუალებები და სხვა. 
მოცემულია მათი მომზადების წესები. გაგაცნობთ 

ზოგიერთ მათგანს: 
თმის ცვენისას წაისვით მალამო: „ნედლი მირტი და 

ნედლი ჯილის ფურცლები თითო ლიტრი (327გრ) 

დაჭყლიტე და დაასხი ხუთი ლიტრი წყალი და ხარშე ნელ 
ცეცხლზე, ვიდრე არ განახევრდება. ფოთლები დაწ"ურე 
და გადაყარე, ამ წყალს დაუმატე ერთი ლიტრი ვარდის 

ზეთი და იმდენი ადუღე ხელ ცეცხლზე, ვიდრე წყალი არ 
აორთქლდება და დარჩება %ეთი. მას შეურიე ლადანი და 
კალგანი _ _ თითო უნცია (27,3 გრ) და ამ ნარევით კარგად 
შეიზილე თმის ძირები.“ 

„ნაოჭებისთვის: 

კოსტოსი - 0,5 უნცია 

სამყე - _ 0,25 უნცია 
ნესვის კანი, გამხმარი __ 0,25 მცი 
ყოველივე კარგად დაფშვენი (დასრისე) და გახსენი 

ძმარში და წაისვი სახეზე, მეორე დღეს ჩამოიბანე პირი 
ბარდის ან ოსპის ფქვილით.“ 

თმის საღებავი _. შავი 

„წაისვი ანემონის წვენი და მესამე დღეს ჩამოიბანე 
თბილი წყლით.“ 

„ქერტლის მოსაცილებლად, შუშა (მინა) დაფქვი ისე, 
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როგორც მტვერი, დაამატე ჯარხლის წვენი და კარგად 

დაიბანე ამით თავი.“ 

თმის საღებავი – ყკვითელი: 

„ბიღე დაქუცმაცებული ადუღებული ღვინის ნალექი, 
მას შეურიე ფიჯვის გირჩების ფისი - ნალექის ნახევარი. 

ყოველივე გახსენი ვარდის ზეთში და წაისვი თმაზე. შესამე 

დღეს ჩამოაბანე აბანოში“ /31/. 

ანა იაგლენაბ, რომელიც განთქმული იყო სილამაზით 

მთელს ევროპაში, ნაოჭებისათვის ხმარობდა ნაყენს, 

რომლითაც განკურნა მეფე ლუდოვიკო XIV რევმატიული 

დაავადებებისაგან და რომელსაც კოსმეტიკური 

დანიშნულება ჰქონდა. გთავაზობთ ამ ნაყენის 

ლავანდის ყვავილები გამხმარი _ _ 50 გრ 
როზმარინის ფოთლები გამხმარი _ 100გრ 

დავასხათ სპირტი ისე, რომ მცენარე დაიფაროს. ორი 

კვირის განმავლობაში დაგდგათ ბნელ ადგილას, შემდეგ 

ადავწუროთ, გავაზაოთ გაციებული, ანადუღარი წყლით 

1:1). ჩავასხათ მუქი ფერის ბოთლში, მჭიდროდ 

ალამაზებს სახის კანს. 

ადგილებზე. 

· წყარო დაუზუსტებელია 
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ლუდოვიკო XIV-მ შემოტანა ევროპაში სუნამო, რათა 

მდაბიოთა და ჯუჯყიანთა სუნით არ გაღიზიანებულიყო. ამ



მელეა – კოსმეროლოგიის 
სათავემათ ან 

    
ი მარე ატიე) | 952 უმი =ოს. 

22% 200512) 6აააათიიათ -“- « 
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უკანასკნელ წლებში არაერთი გამოკვლევა 
გამოქვეყნდა, რომლებშიც გაშუქებულია მედიცინის 
სხვადასხვა დარგის განვითარების ისტორია 

საქართველოში. ზოგიერთი მათგანი გაკვრით შეეხო 

კოსმეტოლოგიასთან დაკავშირებულ საკითხებსაც, 

მაგრამ მათი სისტემური და ყოველმხრივი შესწავლა 

არსებული წყაროების გამოყენებით, ჯერ კიდევ ქართული 
სამედიცინო ისტორიოგრაფიის ამოცანას წარმოადგენს. 

აღსანიშნავია, რომ კოსმეტიკისა და კოსმეტიკური 

საშუალებების გამოყენების შესახებ საინტერესო 
ცნობებია არეკლილი ლიტერატურულ თხზულებებში, 
არასამედიცინო წერილობით წყაროებში, სამკურნალო 
წიგნებში, არქეოლოგიური გათხრების დროს მოპოვებულ 
მასალებში. 

საქართველოს ტერიტორიაზე წარმოებული 
არქეოლოგიური გამოკვლევების შედეგად აღმოჩენილია 
ქვის ხანის ადამიანის რამოდენიმე სადგომი. ამ სადგომებში 
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მოპოვებული საგნები თავის ხასიათით და დანიშნულებით 
გვაფიქრებინებს, რომ ისინი ქვის ხანის ადამიანს 
კოსმეტიკური მიზნით უნდა გამოეყენებინა. გ: ნიორაძე 

წერს, რომ ქვის ხანის ადამიანი ცხოველის ,,ტვინს ისვამდა 
ტანზე და ილბობდა (ირბილებდა) კანს, იშუშებდა 
წყლულს... ტვინი ქონთან ერთად, იხმარებოდა მალამოდ 

და კანის დასარბილებელ საშუალებად... მინერალური 

საღებავები, რომლებიც ბლომად აღმოჩნდა საკაჟიაში, 

მიგვითითებს როგორც კანის შეღებვაზე, ისე 
ფერწერული მიზნებისთვის მათ გამოყენებაზე. 
ტატუირების საშუალებით ტანის „გალამაზებას“ 

ნაწილობრივ დამუშავებული მიკროლითებიც მოწმობს“ / 
10/. კანის შეღებვა და ტატუირება აღსანიშნავია იმდენად, 

რამდენადაც ეს იყო ქვის ხანის ადამიანის მიერ ისეთი 
ორგანული და მინერალური საღებავების მიგნება, 
რომელიც, ჩვენი აზრით, ხასიათდებოდა გარკვეული 
ფერით, მდგრადობით და, რაც მთავარია, არ იწვევდა კანის 
გაღიზიანებას. 

ყოველივე გვაფიქრებინებს, რომ კოსმეტოლოგიის 
ჩანასახებს საქართველოს ტერიტორიაზე ვხვდებით ჯერ 
კიდევ უძველეს დროში. მაშინ, როდესაც ადამიანი 
ქვისაგან დამზადებული იარაღით ხოცავდა ნადირს და ამით 
ირჩენდა თავს. 

უძველესი ხალხების მითოსი მრავლად, შეიცავს 
სხვადასხვა ეპოქის ხალხთა ფანტაზიის ნაყოფს, მაგრამ 

დღესდღეობით ეჭვს აღარ უნდა იწვევდეს ის გარემოება, 
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რომ მითებში ბევრი საყურადღებო ისტორიული ცნობა 

აა უენი მელიები მითი შეიცავს სინამდვილის 

ითა ა ა ა ოძ ყო ითი ილობლა ანელლარების მარცვადს ასე რომ ყოველ მირი უცოლიპლად 
კომპლ ექსს“ 3ი/ 

კოლხურ- იბერიული მედიცინის ისტორიის ერთ–ერთ 

მნიშვნელოვან წყაროს წარმოადგენს უძველესი ქართული 
ეპოსი „ამირანიანი“, რომელიც II-I ათასწლეულს განეკუთვნება. 
„ბამირანიანი“ ყველაზე ადრინდელი ქართული წყაროა, 

რომელშიც მაგიურ–რელიგიური რიტუალების ნაცვლად 

მოცემულია მკურნალობის თუ საექიმო საქმიანობის 

რაციონალური მეთოდები და მანიპულაციები. ეპოსში გვხვდება 

აგრეთვე საკითხები კოსმეტოლოგიის შესახებ. როდესაც 

ამირანი გველეშაპის მუცლიდან თავს დაიხსნის, მას წვერ 
ულვაში გაცვენილი აქვს. ვაჟკაცი სასოწარკვეთილებაში 

ჩავარდება, მაგრამ ბადრი ანუგეშებს, ,,წვერ–ულვაშზე ნუ 
იჯავრებ, იგრი–ბატონთან მივიდეთ და ის გაგიკეთებსო. იგრი- 

ბატონი ჯადოსნურ წყალს ფლობს, რომელსაც სამკურნალო 

თვისება აქვს“ ამირანი ისარგებლებს იგრი-ბატონის 

სამკურნალო წყლით და წვერ-ულვაში ამოუვა /23/. 
ეპოსის ამ ნაწილს გვინდა ხაზი გავუსვათ, როგორც იდეას 

გაცვენილი თმების ამოყვანის შესახებ. საქართველო. მართლაც 

მდიდარია სამკურნალო მინერალური წყლებით, რაც 

ზემოაღნიშნულ ფაქტს სინამდვილესთან უფრო მეტად 

აახლოებს. 

ბერძნული და რომაული პოეტური შემოქმედების 
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უდიდესი ადგილი უჭირავს თქმულებებს არგონავტებზე. 
ხოლო ამ თხზულებების ძირითადი მოტივი ისევ და ისევ 

გახლდათ კოლხი __ მედეა, ,,ბრძენი აქიმი __ მკურნალი, 
ორა-ფაუნის საოცარი მესაიდუმლე“ /16/. დ შუ ც ე. იდ ე 

ჩვენ გვინდა აღვნიშნოთ შედეას განსწავლულობა 

კოსმეტოლოგიაში. 

XIV-XIII საუკუნეებში ჩვენს წელთაღრიცხვამდე კოლხთა 

მეფის ქალიშვილი – მედეა სამკურნალო მცენარეებისაგან 

წამლებს ამზადებდა. „ამწვანებულ ჯალაკში „გრძნეული 

მედეა“ „ჰეკატეს მეშვეობით“ აგროვებდა სამკურნალო 

ბალახებს, ამზადებდა წამლებს, მალამოებს, ნელსაცხებლებს. 

1977 წელს თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

ბერძნულ–ლათინურმა ბიბლიოთეკამ გამოსცა უცნობი ბერძენი 

მწერლის „ორფიკული არგონავტიკა“. ეს თხზულება, რომლის 

შექმნის დროს ქრ. შ- დან II-IV საუკუნეებში ვარაუდობენ, 

ანტიკური ეპოქის ერთ–ერთი უკანასკნელი ძეგლთაგანია და 

ძველი კოლხეთის ისტორიის თვალსაზრისით მრავალ 

საყურადღებო ცნობას შეიცავს. აქ წარმოდგენილი ბოტანიკური 

ნომენკლატურიდან იგრძნობა, რომ „ორფიკული არგონავტიკის“ 

ავტორი ბუნების კარგი მცოდნე იყო. ამ ნაშრომში 

წარმოდგენილია მედეას ბაღის მცენარეთა ყველაზე დიდი 

რაოდენობა. ზოგიერთი მცენარე დღემდე ხარობს 

საქართველოში: დაფნა, პიტნა, თრიონი / ლერწამი/, მან–- 

დრაგორა, კარდამონი და სხვა. პოემაში ვკითხულობთ: შეფე 

აიეტმა „სურნელოვანი თალამოსიდან ქალიშვილები 

გამოიხმო“, ან კიდევ „გამოცდილმა შედეამ, რომელსაც 
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სურნელოვანი ტაძრიდან ყუთი მოჰქონდა, მრავალი წამალი 

მომიტანა“ /11/ იგივე აზრია მოცემული აპოლონიოს 
როდოსელის არგონავტიკაში“: 

„სურნელოვანი მისი სენაკის 
ან თალამონის წინ რომ ეძინათ“ /15/. 
გამოთქმები ,,სურნელოვაი თალამოსი“, 

„სურნელოვანი ტაძარი“ ,,სურნელოვანი სენაკი ან 
თალამონი“ მიგვითითებს უთუოდ იმაზე, რომ მედეა 
იმდენად კარგად ფლობდა სურნელოვანი ზეთების 

შეზავება–დამზადებას, რომ მისი საძინებელი ოთახი და 
თვით ტაძარი, სადაც იგი იმყოფებოდა, „სურნელოვნად 

იწოდებოდა. აქვე გვინდა მოვიყვანოთ ერთი 
საყურადღებო ცხობა. მაროკოს დედაქალაქ მარაკეშში 

დგას მინარეთი, რომლის კედლები მუშკის სუნს 
გამოსცემს. 60 მეტრზე მეტი სიმაღლის კოშკი აიგო 1125 
წელს მაშინდელი სულთანის ბრძანებით, რომელმაც 
ისურვა როგორმე უპგდაგევო თავისი გამარჯვება 

ესპანელებთან ბრძოლაში და ალაჰისათვის ამის გამო 
მადლობა გადაეხადა. ცემენტში, რომლითაც მინარეთის 

ქვები ერთმანეთს ედუღაბებოდა, შეურიეს თითქმის 960 
ტომარა ძვირფასი ნელსაცხები. მისი სუნი ახლაც 

იგრძნობა /18/. 600 წლის წინ თავრიზში (ირანი) აგებულ 
იქნა თავისი ხასიათით ასევე გამორჩეული მეჩეთი. მისი 
აგებისას სამშენებლო ხსნარში უმატებდნენ მუსკუსს, რის 
გამოც შენობას დღემდე აქვს სასიამოვნო სურნელება, 
ამოტომ უწოდებენ მას „სურნელოვან“ მეჩეთს /37/. თუ 
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მივიღებთ მხედველობაში ამ გარემოებას, თავისუფლად 

„სურნელოვანი ტაძრისა და „სურნელოვანი თალამოსის 

რეალურობაზე. მიუხედავად იმისა, თუ რა საამშენებლო 
მასალას იყენებდნენ იმ დროს. ხის მასალა შეიძლებოდა 
გაჟღენთილიყო სურნელოვანი ზეთებით, ხოლო 
სამშენებლო ხსნარში (თავრიზის მაგალითით) 
შეიძლებოდა მუსკუსის მსგავსი მდგრადი სურნელოვანი 
ნივთიერების დამატება. 

კოლხეთში ოქროს საწმისისათვის ჩამოსული 
არგონავტები განცვიფრებულნი არიან, როდესაც 

იხილავენ შუა ქალაქში გამომდინარე ოთხ წყაროს: 
„ერთი მათგანი რძის წყარო იყო, 
მეორე ღვინის, ხოლო. მესამე 

სურნელოვანი ზეთისა გახლდათ, 
მეოთხე წყაროს წყალი ანკარა“ /15/. 
ფაქტია, ამით აპოლონიოს როდოსელი კოლხეთის 

სამეფოში რძის, ღვინის, ზეთისა და ანკარა წყაროების 
სიმრავლეზე მიგვანიშნებს წ 
გულისხმობს). მაშინ გასა კვირიც აღარ არის, რომ მედეამ 
კარგად იცოდა სახის კანისა და სხეულის მოვლა, კანის 
დარბილება: 

„შემდეგ ლოყები ნამტირალევი 
ჩამოიბანა და დაიმშვენა, 

ნელსურნელოვან ნექტრის მალამო 

მარჯვედ წაისვა სახეზე, ტანზე /15/. 
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ხოლო საჯიროების შემთხვევაში პირიქით, სახის 

დანაოჯება, თმების გათეთრება, სახის დაბერება: „შედება? 

არტემიდეს ამოღარული ქა ნდაკება გააკეთა და შიგ 

ყოველგვარი თვისების წამალი ჩამალა, მერე საკუთარი _ 
თმები რაღაცა საშუალებებით გაიჭაღარავა, ხოლო სახე 

და სხეული ისე ძლიერ დაინაოჭა, რომ მის დამნახველთ 
ეგონებოდათ, მთლად ბებრუცუნა ვინმეაო“, 

ვკითხულობთ დიოდორე სიცილიელის ,ისტორიულ 

ბიბლიოთეკაში“ 

/23/. 
ზემოთ აღნიშნული ფაქტების „გაანალიზებით 

შეიძლება დავასკვნათ, რომ მედეა თანაბარი სიძლიერით 

ფლობდა როგორც პარფიუმერიას, ისე კოსმეტიკას. 

მაგრამ განსაკუთრებით ძლიერია დეკორატიულ 

კოსმეტიკაში. იგი გვევლინება, როგორც დეკორატიული 

საშუალებით მოხუცების გამაახალგაზრდავებელი, თმების 

შეღებვის პირველი გამომგონებელი: „მედეამ პირველმა 
იპოვა ისეთი ყვავილი, რომელსაც შეეძლო. თეთრი თმების 

გაშავება და ისე აკეთებდა, რომ მოხუცები ჯაღარის 

ნაცვლად შავი თმების მქონენი ჩანდნენ“, – ამბობს 

პალეფატე I ნაშრომში „დაუჯერებელთა შესახებ · 

„კოლხმა მე ეამ, აიეტის ასულმა, გამოიგონა თმების 

შეღებვა“ –- სკლიმენტი ალექსანდრიელი „სტრომატა”" 1, 
16 ) /23/, ხოლო. ევდოკია თავის ნაშრომში „იონია“, რაც 
ქართულად იების კრებულს ნიშნავს, საკმაოდ 
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დამაჯერებლად აგვიწერს შედეას როგორც 
წამალთმკეთებელ, რომელიც _ მოხუცებს 
აახალგაზრდავებდა, „ჭაღარა მოხუცებს შავი თმების 

მქონედ აქცევდა“, რომ „ცხელი აბაზანებიც შედეამ 

გამიოგონა“ და საკუთარი დასკვნაც გამოაქვს: „რა თქმა 

უნდა, ცხელი აბაზანების წყალობით ადამიანები უფრო 

მსუბუქნი და ჯანსაღნი ხდებოდნენ“ /23/. 
აქ სამედიცინო და კერძოდ, კოსმეტოლოგიის 

ისტორიის თვალსაზრისით ჩვენთვის მნიშვნელოვანია 

თვით იდეა გაახალგაზრდავებისა. 

მოცემული მასალა ცხადია, საკმარისი არ არის III-II 

ათასწლეულის საქართველოში კოსმეტოლოგიის 

განვითარების სრული სურათის დასახატავად, მაგრამ 

მაინც საკმარის საფუძველს გვაძლევს, თამამად 

ვიმსჯელოთ კოსმეტოლოგიის განვითარების მაღალი 

დონის არსებობის შესახებ აღნიშნულ პერიოდში. 
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კოსმეტოლოგია შუა 
საუკუნეების ქართულ 

ღამწერლობით) ძეგლებში 

 



ბველი დროის სამკურნალწამლო საშუალებანი 

ი ყნებრივ ინგრედიენტებს შეიცავდნენ. ძირითადად 

გამოიყენებოდა მცენარეული, ცხოველური და 
მასერალური წარმოშობის ნედლეული. ამიტომ ჩვენ 

მაზნად დავისახეთ შეგვესწავლა კოსმეტოლოგიის 

სსკითხები ქა ითულ სამედიცინო ხელნაწერ ძეგლებში. 

ჩვენი შესწავლის ობიექტია X-XVI საუკუნეების ქართულ 

V სამკურნალწამლო საშუალებანი. ამ მიზნით შევისწავლეთ: 

X საუკუნის ქანანელის „უსწორო კარაბადინი“, XIII 

საუკუხის ხოვგაყოფილის „წიგნი სააქიმოი“, XV საუკუნის 

%ახა ფასასკერტელი-ციციშვილის „სამკურნალო წიგნი 

--- კარაბადინი“, XVI საუკუნის დავით ბაგრატიონის 

,სადიგარ დაუდი" და ამ სამედიცინო ხელნაწერებს გვინდა 

C ავუმატოთ ქიშიის ისტორიის თვალსაჩინო ძეგლი, 

რომელიც მრაელად შეიცავს როგორც პარფიუმერიის, ისე 
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კოსმეტიკურ საშუალებათა პარაგრაფებს. აქ მოცემულია 

როგორც მათი შემადგენლობა, ისე ტექნოლოგია. ეს 

გახლავთ შეფე პატა'გ VI „წიგნი ზეთების შეზავებისა და 

ქიმიისა ქმნის“ /XVII ს/. 
ზემოთ ჩამოთვლილი წყაროებიდან ამოვკრიფეთ 

სამკურნალო და პროფილაქტიკური საშუალებანი, 

რომელნიც ადამიანის გალამაზებას ემსახურებიან. 

ძველი დროის ავტორები კოსმეტიკური ნაკლის 

წარმოშობას ჰუმორალური პათოლოგიის თეორიის 

საფუძველზე ხსნიან, რომელიც დაავადების განვითარებას 
ორგანიზმში არსებული ოთხი სითხის __ სისხლის, 
ლორწოს, ყვითელი და შავი ნაღველის წონასწორობის 
დარღვევას უკავშირებს. ამ ნაშრომებში მოცემულია 
მრავალი რაციონალური და საყურადღებო რჩევა- 
დარიგება, აღწერილია სამკურნალო და პროფილაქტიკური 
ღონისძიებანი, რომლის გაცნობა გვარწმუნებს, რომ ის 
მრავალი საუკუნის უდიდეს გამოცდილებას უნდა, 

ემყარებოდეს. 
უნდა აღინიშნოს, რომ ამ ძეგლებში კოსმეტოლოგია 

ცალკე თავად გამოყოფილი არ არის. კოსმეტიკური 

ნაკლის აღმომფხვრელი და პროფილაქტიკური 
საშუალებები გაბნეულია სხვადასხვა დაავადებების 
აღწერასა და მკურნალობასთან. ზოგიერთი დღევანდელი 

თვალსაზრისითაც აქტუალურია და შეესაბამება 

კოსმეტოლოგიის ისტორია მჭიდრო კავშირშია 
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პარფიუმერიის ისტორიასთან, ამიტომ ჩვენ მათ განვიხილავთ 
როგორც ერთ მთლიან, განუყოფელ ნაწილს. (თუმცა, დღეს 
პარფიუმერია დამოუკიდებელი დისციპლინაა და ამ მოძღვრების 
შემსწავლელ მეცნიერებას ეწოდება _. ოდოროლოგია). 
სურნელოვანი ზეთები ოდითგანვე გამოიყენებოდა როგორც 
სამკურნალო საშუალებანი. ,,ახლად ნაავადნყოფარი კაცი 
სურნელოვან რამეებს უნდა უსუნებდეს, ვკითხულობთ 
„იადიგარ დაუდში“ 

ხოლო ვახტანგ VI ამბობს: „კეისრის ზეთის ხასიათი ეს არის 
რომელიც სულს მისცემს თუ ტანისამოსს, თუ სახლს, თუ 
ქვეშაგებს, თუ ქალს, თუ პირს, თუ ხელს, თუ ტვინისათვის, თუ 

ჯკუისათვის, თუ ჟამისათვის.“ 

განვიხილოთ თითოეულ ძეგლში მოცემული კოსმეტიკური 

საშუალებები. 

უსწორო კარაბადინი /20/ 

კოსმეტიკური თვალსაზრისით „უსწორო კარაბადინში“ 

საინტერესოა რამდენიმე კარი, სადაც მოცემულია პირის ღრუს 

ჰიგიენისა და კბილების გასათეთრებელი, კანის, ფრჩხილების, 

ტერფის სამკურნალო, ოფლიანობის და თმათა გასამაგრებელი, 

გასაცვენი თუ შესაღები საშუალებანი. აღნიშნულ 

საშუალებათა გაცნობა გვარწმუნებს, რომ ისინი მრავალი 
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ამ მდიდარი მასალიდან გამოვყავით 64 კოსმეტიკური 
საშუალება. 

განვიხილოთ კარი „აბანოს ბანისა“. ავტორი დაწვრილებით 
გვიხსნის აბანოში შესვლა-გამოსვლის წესებს და 
გვაფრთხილებს: ,რა აბანოს იბანო წყნარად შედი და გამოდი, 
ნუ ჩქარად შეხვალ და გამოხვალ“ ამის შემდეგ გვაძლევს 
რჩევა–დარიგებებს, თუ მსუქანმა ან გამხდარმა კაცმა როგორ 
იბანოს, რომ ,,თუ თავი ან ტანი გინდოდეს რომე დაიბანო, 
ხატმისა წვენითა დაიბანოს და საპონით ნუ დაიბანს, თვარა 
სიხმეს მოუმატებს, ფერს გაუყვითლებს... ბაზრაყატუნითა თუ 
დაიბანოს, თმასა დაამაგრებს, ტანსა გააგრილებს, თვალის 
სინათლეს მოუმატებს და ქარტლსა გასწმენდს“ 

ცალკე კარშია წარმოდგენილი სახის კანის ფერის 
შესანასჩუნებელი, ქარისა და სიცივისაგან დამცველი 
საშუალებანი: წყალში გალესილი მცენარის ფისი, ან კიდევ 
კვერცხის ცილაში გალესილი პურის გული საფენების სახით. 

ნაყვავილარის მოსაცილებლად ავტორი გვირჩევს რთულ 
სამკურნალო საშუალებას, რომლის შემადგენლობაში შედის 
როგორც მცენარეული და ცხოველური, ასევე მინერალური 
წარმოშობის ნივთიერებები. 

ცალკე კარი აქვს დათმობილი პირის ღრუს ჰიგიენას, 
კბილების გასათეთრებელ, გასამაგრებელ და სხვა 
საშუალებებს. 
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წიგნში ფართოდ არის განხილული ოფლიანობის 

საწინააღმდეგო საშუალებანი. 

სამკურნალწამლო საშუალებების გარდა ავტორი დიდ 

ყურადღებას უთმობს კვების რეჟიმს და დიეტეტიკის 

საკითხებს. მისი აზრით, არასწორი კვება ამა თუ იმ 

დაავადებათა საწინდარია. „რაცა ფერი საჯმელი მწოვე 

არის და მწარე ყოველი მხურვალე და ხმელი არის და მისი 
ჭამა სისხლსა დასწვავს და თმასა დააყრევინებს და ტანსა 

დაამჯლობს“ 

„უსწორო კარაბადინში“ განსაკუთრებით დიდი 

ადგილია აქვს დათმობილი თმათა და წვერთა მოვლასა და 

მკურნალობასა. ამ კარში მოცემულია თმის მოსავლელი 

და დასაგრძელებელი, ქერტლის საწინააღმდეგო 

საშუალებები. საინტერესოა აგრეთვე თმის 

მოსაცილებელი საშუალებები. 

ავტორს მოჰყავს II საუკუნის ცნობილი რომაელი 

ექიმის, ბუნებისმეტყველისა და ფილოსოფოსის, გალენის 
__ „ჯალინო% აქიმის“ აზრი, რომ არის ათი დაავადება, 
რომელნიც მემკვიდრეობით გადაეცემათ და მათ 

მკურნალობას „არ ეშველება“. „მაგათგან ერთია უჟამოდ 

თმის გათეთრება. მაგრამ იქვე ჯალინოზ% ამას 

მოგახსენებს, რომე სენისა გვარი ორფერია, ერთი ესე 

რომ გვარისგან წაეკიდების... მეორე ისე რომე ანასდათ 

დაემართების“ როგორც ჩანს, ავტორი სავსებით 

ეთანხმება და იზიარებს გალენის ამ მოსაზრებას და 
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ხმარებით საერთოდ ავიცილებთ თმის გათეთრებას. ასე, 

მაგალითად, „თუ კაცმან გაზრდილი ალილა მუდამ 

იხმაროს, მისთა დღეშიგან არ გათეთრღეს“ უკვე 

გათეთრებული თმისათვის გვთავაზობს როგორც შაგ, ისე 

წითელ საღებავებს. 

შესწავლასა და მიზანმიმართულ გამოყენებას. 

წიგნი სააქიმოი /26/ 

ხოჯაყოფილის ნაშრომში კოსმეტოლოგიური 

საკითხები შედარებით ძუნწადაა მოცემული, 

მრავალფეროვნებით არ გამოირჩევა. 84 კოსმეტიკური 

საშუალებიდან, ნახევარზე მეტი დათმობილი აქვს თმათა, 

წვერთა და წამწამთა მოვლასა და მის პროფილაქტიკას. 

ქერტლის სამკურნალოდ მოცემულია 11 სხვადასხვა 

საშუალება, რომელსაც გვაწვდის ექვსი ექიმი. ეს ექიმები 

ხშირ შემთხვევაში გვიხსნიან ამათუიმ დაავადებათა 

შესახებ „ისაკ იტყვის: ესე უფროისი მლაიშსა ბალღმისა 

სიმეტით იქნების, ანუ ზაფრისა მორევნისაგან, ანუ ჰავათა 

ბუხართა და ორთქლთაგან, ანუ დამწუარისა გარევისაგან, 

"რომელ თავსა გამოუხდეს და ესე გამოაჩინოს. ნიშანი 

რაიცა ბალღმისა სიმრავლისაგან იყოს იგი არს რომელ 

ქარტლი და თავისა ტყავი თეთრად მოაჩვენებდეს, და 

რაიცა სევდისაგან იყოს ნიშანი, იგი არს რომელ საბოისა 
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და ტყავი შავად მოაჩვენებდეს“ 

აღსანიშნავია, რომ თმის შესაღები არც ერთი საშუალება 

არ არის” მოცემული. ალბათ, სწორედ ამიტომ არის წიგნში 

ასეთი სახის რჩევა–დარიგებები: ,,თმისა გათეთრებისა 

კურნებაი დასაწყისსა მისსა იგი არს, რომელ ყოველსა 

საჭამადსა გრილსა და ნედლსა ერიდებოდეს ვითა მაწონი და 
სძე და თევზი და ზროხის ხორცი და რაიცა ამათ ჰგვანდეს «+. და 

მაძღარი რაი იყოს არწყიოს და ღვინოსა ხუ სუამს, რომელ 

სიმთვრალე თმასა ადრე გაათეთრებს“ ან კიდევ „ვარდის 
წყალსა და ქაფურსა ნუ იხმარებს, რომელ თმასა ადრე 
გაათეთრებს“ 

პირის ღრუში არასასიამოვნო სუნი და ღრძილებიდან 

სისხლის დენა, ,,დია მჟავისა ჭამისაგან იქნების, და მჟავისა 
ბალღმისაგანცა იქნების, რომელ სტომაქისა თავისა შეიყაროს. 

და სისხლისა დენისა ვითარებაი სისხლისა მორევნისაგან იქნების 

ხორცთაცა“ 

ჯორფლის შესახებ ,,მასოისა ძე იტყვის: ესე მანკი ტყავთა 
გარეთ გამოჩნდების, ვითარებაი მისი ჰავისა სიმეტისაგან 

იქნების რომელ ტანსა შიგან იყოს და მაშინ ბუნებისა ძალმან 

ყოველსა ტყავთა ქვეშეთ მოუძალებს, ამით ტყავი ტანისა არა 

ჰგავს ბუნებისა ტყავსა და ესე მანკი ფიცხელთა სნებათაგან 

გამოჩნდების“ 

ნაშრომში მოცემულია, აგრეთვე, კოსმეტიკური 

საშუალებები მეჭეჯისა და ოფლიანობის შემთხვევაში. 
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%აზა ფანასკერტელი-ციციშვილის 

სამკურნალო წიგნი _ კარაბადინი /7/ 

სამკურნალწამლო საშუალებანი, რომელიც 

დაკავშირებულია კოსმეტიკური ნაკლის აღმო ფხვრასა და მის 

პროფილაქტიკასთან, „სამკურნალო წიგნში“ უხვად არის 

მოცემული. ამ მხრივ, საინტერესოა: სახის კანის, პირის ღრუს, 

ბაგეთა, ფრჩხილთა, თმათა, წვერთა და წამწამთა მოსავლელი 

და სამკურნალო, კბილების გასათეთრებელი, ტერფის 

დახეთქვისა და ოფლიანობის საწინააღმდეგო, თმის შესაღები 

და სხვა საშუალებანი. 

მთელი კარი აქვს დათმობილი აბანოს ხასიათის განხილვას 

(უნდა აღვნიშნოთ, რომ კარი ,,აბანოს ბანისა“ და ზოგიერთი 
სხვა საშუალებანი სიტყვა-სიტყვით არის გადმოტანილი 

„უსწორო კარაბადინიდან“, ამიტომ გრცლად მათ შესახებ აღარ 

ვიმსჯელებთ). ჰიგიენურ კოსმეტიკურ საშუალებებს 
შეიძლება მივაკუთვნოთ აგრეთვე თმის დასაბანი საშუალებები: 

„კუერცხისა თეთრი , „ბავრუკი , „ავშნარისა წყალი და სხვა 

%ზაზა ფანასკერტელი-ციციშვილი, როგორც ფრიად 

განათლებული ექიმი, აღწერს რა სახის კანის მოსავლელ 

საშუალებებს, უპირველეს ყოვლისა აღნიშნავს, რომ სახის 

კანზე გამოხატული ცვლილებები, ადამიანის ორგანიზმში 

მომხდარი პათოლოგიის, მათ შორის შინაგან ორგანოთა 

დაავადებების გარეგანი გამოვლინებაა. „ხატი კაცისა არს 

ადგილი თხელი შერეული ტანსა თანა, და იგი არს, რომელ 

კაცსა ტანსა შინა გამოჩნდების, ხატსა ზედა. უფრო 
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გამოჩნდების“. ეს შეხედულება გახდა, ალბათ, საფუძველი 
იმისა, რომ ზაზა ფანასკერტელი სახის კანის 

მოსავლელად გვთავაზობს როგორც შინაგან, ასევე 

სახეზე წასასმელ საშუალებებს. „ჯორფლისა და გონჯის“ 
დროს იგი გვთავაზობს რთული შედგენილობის 

საშუალებას, რომელიც უნდა შევზილოთ წყლით, 

გაგაკეთოთ კვერები, და გავახმოთ ჩრდილში. „ოდეს 

გინდოდეს, დაგალე და გაადგინე წყლითა და სცხე 
ჭორფლსა ღამით და დილას მოჰბანე“. როგორც ვხედავთ, 

თავიდან ავიცილებთ მის მალფუჯებას. საჭიროების 

შემთხვევაში კვერებს წყლით უბრუნდებათ პირვანდელი 
მდგომარეობა და ისე იხმარება. აქვე განვიხილავთ შიგნით 

მისაღებ საშუალებას. ,ჰკურნე ჭორფლი დედათა 

მარცულითა მასტაქითა და საბრისა, შეასუი მისგან ორი 

მიტყალი ნელტფილითა წყლითა და შეასუი იარაჯი 

ფიკრასა და მარცუალი თესლთა ჟამ-ჟამ 

საინტერესოა კბილების გასათეთრებელი და პირის 

ღრუდან არასასიამოვნო სუნის მოსაცილებელი 

სა შუალებები. ვიდრე წარმოგვიდგენდეს ე· წ. „წამალს“, 

ავტორი გვარიგებს, რომ თუ ტკბილეული ან ნიორი ჯამოს, 

„წინასწარ პირი ძმრითა და გულაბითა გამოირეცხიდეს და 

ჩხირითა გამოირკნიდეს , და „მუსუაგითა კბილსა 

გამოკაზმიდეს“ ამის შემდეგ უნდა მიიღოს წამალი. 

წიგნში მოცემულია სხვადასხვა რჩევა–დარიგებანი: 

ოფლიანობის დროს, ტერფის გახეთქვისას და ფრჩხილის 
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წავარდნისას. 
„სამკურნალო წიგნში“ ფართოდაა წარმოდგენილი 

თმათა, წვერთა და წამწამთა მოვლა და მკურნალობა. აქ 

ვხვდებით როგორც თმის ზრდის, ასევე თმის ცვენის 
საწინააღმდეგი საშუალებებს, „ქერტლისა და 

სრულისათუის“, წამწამთა ცვენისა და ,,თვალთა 

თმისათუის“, ,მძოვირისა“ და სხვა. 
დეკორატიული კოსმეტიკა „სამკურნალო წიგნში“ 

ძირითადად წარმოდგენილია თმის საღებავებით, 
„რომელნი დააშუენებენ თმასა, დასწმენდნენ და 
გააშავებენ“ მოცემულია როგორც შავი, ისე წითელი 
საღებავები. ასე წარმოგვიდგება კოსმეტოლოგოა 

„სამკურნალო წიგნში“ 

ავით ბა რა იონის დავ ტიო5 
ს იადიგარ დაუდი /2/ 

„იადიგარ დაუდში“ ამოვკრიფეთ 79 კოსმეტიკური 

საშუალება. მათ შორის: პირის ღრუსათვის, კანის, 

მუწუკებისა და მეჯეჭის, ფრჩხილების, თმათა, წვერთა და 

წამწამთა და სხვა. 
განსაკუთრებით გვინდა აღვნიშნოთ კანის 

დაავადებების დროს გამოყენებული ბუნებრივი 

სამკურნალწამლო საშუალება: „გოგირდოვანი წყალი 

კარგად რგებს მუნსა, ქეცსა, ციებასა, სიმსივნესა და 
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დაკუტობასა“ 

ნაშრომიდან მოგვყავს რამოდენიმე რჩევა-დარიგება: 

„ახლად ნაავადმყოფარი კაცი სურნელოვან რამეებს უნდა 

უსუნებდეს: ამბარსა, მუშკსა, ლადანასა„ღალიასა და ამათ 

მსგავს სურნელოვან მცენარეებს. მაგალითად: ვარდსა, 

იასა, ზამბახსა, ზაფრანასა, რეჰანსა, იასამანსა, უდსა, 
სანდალსა, ვაშლსა და კომშსა“ 

„გადაჭარბებული სქესობრივი ცხოვრება კაცსა 

კარგად არ მოუხდება,... კაცსა დაამჯლევებს და გაახმობს, 

ძალას წაართმევს, წარბსა და წამწამთა გააყრევინებს“ 

„რუთი აქიმმან თქვა; ერთსა კაცსა ფრჩხილი წამხდარი 
და გაშავებული ჰქონდავო, და მე სააქიმოდ და საწამლედ 

მომიყვანესო, მერე ერთი დედაკაცი მოვიდაო და იმან 

თქვაო, ამისი ადვილი წამალი მე გიციო. მოიტანა ათი 

დირჰამი ინა და წყალშიგა დაალბო და ასრე უთხრა, თუ ესე 

სვიო, და იმ კაცმან შიშითა ის ინა პა? ვერა სვაო, არამც 

მაწყინოსო, და ამა ათის დირჰამის ინის წყალი სვაო, და 

ფრჩხილები უწინდელისაგან უკეთესი შეექნაო, ჩემის 

თვალით ვნახეო“ 

,,იადიგარ დაუდში“ მოცემულია კოსმეტიკური 

თვალსაზრისით საინტერესო მაჯუნები, რთული 

შემადგენლობის წამლები და სხვადასხვაგვარი ზეთები: 

ასე, მაგალითად, ,,მაჯუნი სულთან ბაიაზით კაცსა 

პირიდაღმან ავსა სულსა გაუგდებს, თმასა და წვერსა გვიან 

გაუთეთრებს და ესე მაჯუნი ამა საქმეზედა მწოვედ 

დაცდილი არის. აწე ამა მაჯგუნის შექმნა ასრე უნდა: 
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მოიტანე მიხაკი, დარიჩინი, ზაფრანა, დანამასტაქი, ზირა, 

ინდოური ნიგვზის გ'ული, ხახვის, ბოლოკის, სტაფილოს, 

ენისუნისა, ყარა ჩორაქ ოთისა და უზანლუღის თესლები. 

ესე წამლები და თესლები.ყველა სწორ-სწორი ქნან, 

დანაყე, გაცერ და რაცა წონითა სრულად ესე წამლები 

იყოს, სამი იმა წამლების წონა თაფლი მოადუღეთ, ქაფი 

მოპხადე და წყნარად ადუღე, რა ჟამცა მოსქელდეს და 
ყავამზედა მოვიდეს სრულად ესე წამლები შიგ ჩაყარე და 

კარგად ამოზილე და მაჯუნი იქნების. ორმოცსა დღესა 

ქერშიგა ჩადგი, მას უკან თვითო კაკლის ოდენი უნდა 

ჭამონ და არგებს“ 

„ხანთალის ზეთის ხასიათი. 
ვინცა ესე ზეთი თავსა და წვერ–ულვაშზედა შეიცხოს 

ყოვლის თმის ცვივნა უშუელოს და თმა გაამაგროს. ამა 

ზეთის გამოხდა ასრე უნდა: მოიტანე 

ხანთალის თესლი -- ოთხი რათალი __ 520 დირჰამი, 

დანაყე. 

შირლიღინის ზეთი –- ერთი რათალი 

ნიგუზის ზეთი __ ერთი რათალი 
წიფლის ზეთი – ერთი რათალი 130 დირჰამი 

კარგად ამოჯყლიტონ და მანამდისი ადუღონ, რომე 

ზეთი მოსქელდეს და თესლის ძალი და ხასიათი ყველა 

ერბოშიგა გამოვიდეს, მერმე გაწურონ და მინაშიგა 

ჩაასხან და იხმარონ, ზეთი იქნების“ 
ვარდის ზეთი – „ვინცა ესე ვარდის ერბო ცივის 

წყლითა გააყენოს და ცოტა ძმარი გაურიოს და მუნზედა 
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მხურვალის სენისათვის კაია“ 
აქვე 9 ოცე მულია იისა და ლულუფრის ზეთი, მარსინის 

ზეთი და სხვა, რომლებიც გამოიყენება თმათა, წვერ– 

ულვაშთა და წარბ- წამწამთა ცვენს დროს. – 

საინ როგორ გ მსედავთ სიადიგარ გაბი "დიდარია აი ო ო ი ა ით 

წო ზეთების. რასელი ქიმიისა ქმნის“ 

ჩვენ არ შევუდგებით ჩამოვთვალოთ ის ღიდი 

დამსახურება, რაც ვახტანგ VI გაუკეთა მშობლიურ 

ქვეყანას. ჩვენი მიზანია ზემოთაღნიშნული ნაშრომიდან 

ამოვკრიფოთ პარფიუმერია-კოსმეტიკისთვის 

განკუთვნილი პარაგრაფები და შევისწავლოთ ისინი. 

ხელნაწერის ერთადერთი სრული ტექსტი დაცულია 
საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ბპ. კეკელიძის სახ 

ხელნაწერთა ინსტიტუტში 

ამ ხელნაწერიდან პროფ. მ. შენგელიას 1963 წელს 
ნამრომში _ „ეტიუდებ ი ქართული მედიცინის 

ისტორიიდ ან“ , გამოქვეყნ ებული აქვს სამედიცინო 

ხასიათის 35 პარაგრაფი. 0. შორის კოსმე ტიკ ური 

ხასიათის არის _ 15. მოგვიანებით, 1984 წელს, გამოდის 

რ. ჩაგუნავას ნაშრომი __ „ვახტანგ ბაგრატიონი და მისი 

ნაშრომი ქიმიაში“ (რუსულ ენაზე). ავტორს გამოყოფილი 

აქვს პარფიუმერიაში გამოყენებული 15 პარაგრაფი და 

კოსმეტიკაში გამოყენებული 5 პარაგრაფი. 

ნაშრომიდან „წიგნი ზეთების შეზავებისა და ქიმიისა 
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ქმნის“, გამოყოფილია სულ 27 პარაგრაფი. მათ შორის 14 

პარაგრაფი ეთერზეთების მიღებისა და პარფიუმერული 

ხასიათისაა, ხოლო 13 პარაგრაფი წარმოადგენს 

კოსმეტიკურ საშუალებას: მუწუკისა და წყლულის, ტანის 
გასათეთრებელი, კბილებისა და ღრძილებისათვის, შავად 

თმის საღებავი, წარბთ საღებავი და სიქაჩლის. 

ვახტანგ VI-ს „ქიმიაში“ მოცემული პარაგრაფების 

მედიცინის, ისე ქიმიის ისტორიის თვალსაზრისითაც. აქ 

მოცემული ტექნილოგიებიდან ზოგიერთის პრინციპი 

დღემდე აქტუალურია და გამოიყენება ქიმიურ 
მრეწველობაში. 

წინამდებარე ოთხი კარაბადინის შესწავლას ვახტანგ 

VI-ს „ქიმიასთან“ ერთად უდიდესი სამსახურის გაწევა 
შეუძლია პარფიუმერისა და კოსმეტოლოგიის 

ისტორიისათვის. აქ არის მრავალი თვალმარგალიტი, 

რომელიც შემდგომ შესწავლასა და გამოკვლევას 

ამ მიზნით გულდასმით შევისწავლეთ წინამდებარე 

ხუთ ძეგლში მოცემული კოსმეტიკურ საშუალებათა 

თითოეული ინგრედიენტი თანამედროვე 

ნომენკლატურების შესაბამისად, შევადგინეთ და 

ნაშრომის ბოლოს დავურთეთ კოსმეტიკურ საშუალებათა 

კომპონენტების ლექსიკონი, რისთვისაც ძირითადად 

გამოვიყენეთ ძეგლებში არსებული ლექსიკონები და 

მრავალი სხვა ნაშრომი და ლექსიკონი, რაზედაც პ? ხელი 

მიგვიწვდებოდა. 
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ამ ძეგლების შესწავლა ჩვენთვის განსაკუთრებით 

მნიშვნელოვანი და ნაყოფიერი აღმოჩნდა. სხვა შრავალ 

„იადიგარ დაუდში მოცემულმა გოგირდოვანი წყლისა და 

ვარდის ზეთის თვისებებმა და მათმა დახასიათებამ: „(ჯივი 

წყარო როდესაც ან გოგირდის; ან სხვა რამე მხურვალ ქანს 

გამოივლის, მხოლოდ მაშინ გათბება, ასეთი წყალი კარგად 

რგებს მუნსა, ქეცსა, ციებასა, სიმსივნესა და დაკუტობასა“ 

აქ ახსნილია როგორც გოგირდოვანი წყლის წარმოშობა, 

ისე მისი გამოყენება სამკურნალო მიზნებისათვის. 

„ვინცა ესე ვარდის ერბო ცივი წყლითა გააყენოს და 

ცოტა ძმარი გაურიოს და მუნზედა შეიცხოს, მუნსა და 

ქეცსა ორსავე უშველის“, აქ ვარდის ზეთი და ძმარი 

გვევლინება მუნისა და ქეცის სამკურნალო საშუალებად. 

საყოველთაოდ ცნობილია, როძ ჩვენი დედაქალაქის 

-_- თბილისის დაარსებას საფუძველი დაუდო აქ 

არსებულმა, ახლა უკვე საქვეყნოდ ცნობილმა, ცხელმა 

გოგირდოვანმა წ ყლებმა. თბილისის ისტორია ხოძ 

განუყრელად არის დაკავშირებული გოგირდოვანი 

წყლების ისტორიასთან. მოგვყავს რამდენიმე ჩანაწერი 

თბილისის გოგირდოვან აბანოებზე: 
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–_ „დაბადებიდან არ შევხვედრივარ არც რუსეთში, 
არც თურქეთში თბილისის აბანოებზე უფრო დიდებულ 
რამეს“ __ ასე ახასიათებს ალექსანდრე პუშკინი ჩვენს 
გოგირდოვან აბანოებს /4/. 

–_ ფრანგი მიგზაური ჟან შარდენი (1670წ.) ხაზს 
უსვამს რა მინერალური წყლების სამკურნალო 
მნიშვნელობას, ამბობს; „აბანოების წყალი გოგირდიანია 
და ძლიერ ცხელი, კარგად მყოფების გარდა აქ ბანაობენ 
აგრეთვე სნეულებიც, სამკურნალოდ“ /4/. 

– საინტერესოა გერმანელი მოგზაური ქალის, 
ფრედერიკა ფონ ფრეიგანგის (I811წ.) ცნობაც: „თბილისის 

აბანოები საუცხოვოა, ცხელი წყალი გადმოსჩქეფს 
კლდიდან აუზებში. წყალი შეიცავს დიდი რაოდენობით 
გოგირდს და ძალზე სამკურნალოა რევმატიზმის, 

ნეკრესის ქარის, სირსვილისა და ჯრილობის მოსარჩენად" 
/4/. 

ზემოთმოყვანილი მასალის შესწავლამ, 
განსაკუთრებით გოგირდოვანი წყლის დახასიათებამ, 
გვიკარნახა -_ გამოგვეყენებინა იგი თანამედროვე 

კოსმეტოლოგიაში. კერძოდ, შეგვექმნა სრულიად ახალი 
ნელსაცხებელი და მისი ძირითადი კომპონენტი 

ყოფილიყო საქვეყნოდ ცნობილი თბილისის გოგირდოვანი 
წყალი. 

1968 წელს იდეა საქმედ ვაქციეთ. შველი 
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კოსმეტიკური საშუალებების გულმოდგინედ შესწავლის 
საფუძველზე შევქმენით სრულიად ახალი, თანამედროვე,: 
ქართული, ემულსიური ნელსაცხებელი. (ამ მიზნისათვის 
შევარჩიეთ თბილისი #4 თერმული ბურღილი და 
გამოვიკვლიეთ თანამედროვე მოთხოვნათა შესაბამისად. 
სტანდარტიზაციისა და ნორმირების საპროექტო– 

საკონსტრუქტორო ტექნოლოგიური ინსტიტუტის მიერ 

პირველად შემუშავდა ტექნიკური პირობები, კოსმეტიკური 
მიზნებისათვის გამოყენებული ,,თბილისი 4-თ“ 
მინერალური წყლისა). 

1970 და 1990 წლებში ნელსაცხებელმა ორჯერ გაიარა 

გამოცდა მოსკოვის სამეცნიერო-–პრაქტიკულ 

გაერთიანება „კოსმეტოლოგიაში“ 

ნელსაცხებელი, ცხიმოვანი საფუძვლის გარდა, 

შეიცავს მინერალურ წყალს, სურნელოვან, ამავე დროს, 

კანისათვის უძველესი დროიდან: სამკურნალო 

საშუალებას _ _ ვარდის ზეთს. წარმოგიდგენთ ამონაწერს 

ზემოხსენებული ინსტიტუტის მიერ ჩატარებული 

მორფოლოგიური, ექსპერიმენტული და კლინიკური 

გამოკვლევების შედეგად მიღებული დასკვნიდან: 
„პრეპარატს არ ახასიათებს გამაღიზიანებელი და 

ალერგიული მოქმედება, უარყოფითად არ მოქმედებს 

ღვიძლის მორფოლოგიაზე. კანის მორფოლოგიურმა 
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კანის სტრუქტურებს, რაც გამოიხატება ეპიდერმისის 

გასქელებაში, განსაკუთრებით, ეპიდერმისის ქვეშა დერ– 

მის ფიბრობლასტების პროლიფერაციაში, გამოყოფს რა 

გლიკო ზამინოგლიკანს, აძლიერებს ფიბრილოგენებზს. 

ასტიმულირებს, აგრეთვე, ცხიმოვანი ჯირკვლების 

ფუნქციას, რაც გამოიხატება მათი ზომისა და 

რაოდენობის ზრდაში. 

შემადგენლობა გაიზარდა კონტროლში 382,8 -14, ვ მგ #, 

ნელსაცხებელს აქვს ანთებისსაწინააღმდეგო 

თვისებები. ანთების ჩაქრობის პროცენტი შეადგენს 1 

საათის შემდეგ 23%, 2 საათის შემდეგ _ 47, 5 %, ვ საათის 

შემდეგ –- 66,7%. 
კლინიკურმა გამოკვლევებმა გვიჩვენა, რომ 

ნელსაცხებელს აქვს სასიამოვნო კონსისტენცია, კარგად 

იწოვება კანის მიერ, არბილებს მას, აღჭურვილია ანთების 

საწინააღმდეგო თვისებებით. 

ნელსაცხებლის მოქმედების შედეგად ჯამური 

ლიპიდების რაოდენობა, საწყის რაოდენობასთან 

შედარებით, კანის ჩამონარეცხში მატულობს 28%-ით. 

ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი მონაცემების 

გათვალისწინებით ნელსაცხებელი ჩვენს მიერ 
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რეკომენდირებულია მშრალი, მგრძნობიარე სახის 

კანისათვის“ 

ზემოთ აღნიშნულის საფუძველზე შეგვიძლია 
თამამად ვთქვათ, რომ კოსმეტოლოგიას საქართველოში 

უძველესი დროიდან აქვს დასაბამი და ვითარდებოდა ნელ– 
ნელა ათასწლეულების მანძილზე, თავიდან ემპირიულად, 
თანდათან კი ყოველივე ამან მეცნიერული ხასიათი მიიღო. 

ისტორია არ რჩება მხოლოდ ისტორიად. თუ ღრმად 

შევისწავლით კოსმეტიკურ საშუალებებს 

ზემოხსენებულ ძეგლებში, შეიძლება მივიღოთ მრავალი 
ახალი კოსმეტიკური საშუალება, რომელიც 

ექსპერიმენტულ–კლინიკური გამოკვლევების 
საფუძველზე პრაქტიკულად დაინერგება თანამედროვე 
კოსმეტოლოგიაში. 
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რეცეპდფდები 
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უსწორო კარაბადინი 

ნიშანი მარცულისა ერგების სიმყრალესა” პირისა. 

და ვის საუბრობაშიგან გამოჰყუებოდეს (შიგნით) 

მყრალი სული გასწმინდეს ესე სტომაქსა ნებითა 

ღ'თისათა. აიღე: 

საბრის კუტრი – მუტყალი და ნახევარი 

ანისონი – ერთი დრამი 

ნიახურის თესლი – ერთი დრამი 

ნანხუა – ერთი დრამი 

ხალილაგი შავი – ერთი დრამი 

მარილი ჰინდი – ერთი დრამი 

კარამფული – ერთი დრამი 

სუმბული – ერთი დრამი 

მუკლი – კერატის წონა 

შეკრიბენ ესე წამლები დანაყე, გაცერ და თურინჯისა 

ქერქისა წყლითა შეზილე და ან პიტნისა წყლითა 

მარცულად დაქენ და ჩრდილში გაახმე. შესმა მისგან 

წონა ორის დრამისა და მასუკანის ვარდის წყალი 
შესვას გამტკბარი. ერგების ესე წამალი დამპლობასა 

ნოტიასა რომელი შეექნების სტომაქსა შინა. დაუამებს 

სულსა პირისასა ნებითა ღ'თისათა. 

დ 

ნიშანი მარცულისა ჩადებითა პირსა შიგან. ერგების 

მოფოლხვებულებასა ლძილთასა, რომლისაგან 

გამოვიდოდეს სისხლი, ნიადაგ ტკივილსა კბილთასა და 

საცოხნეთასა და გამოიღებს სინოტიესა პირისაგან და 

დაუამებს სულსა პირისასა და ერგების კბილთა 
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შეძრულთა, ნებითა ღ'თისათა. აიღე: 

კარამფულისა გურკა 

აყარყარა 

გუნდა მწვანე 
ბასბასა 

ქაბაბა 

ბროწეულის ქერქი 
ყოველი ამათგანი სწორი წონა დანაყე და გაცერ და 

ყურძნის რუბითა შეზილე და მარცულად ქენით, გაახმეთ 

ღა როდესაც გინდოდეს მისგან ჩაიდევით პირსა შიგან 

თუითო მარცუალი და ერთი მეორისა შედეგად. და 

პირსა რა ლორწო მოექცეოდეს, წანერწყვიდეს ჟამჟამად. 

სარგებლისა არის ნებითა ღ'თისათა. 

% 
ყურსი მუშკისა არგებს სტომაქსა და კბილის ძირს 

დაამაგრებს და ხშირად რომე პირსა პერული 

დავარდების არგებს და პირსა რომე ავი სული 

ამოსდიოდეს მასაც არგებს და კაცის გულსა გაანათლებს 

და თესლსა მოუმატებს და შფოთად რომე იყოს მასაც 

უშველის. დაიჭირე: 

მუშკი – ერთი დანგი 

უღი ჰინდი – ორი დანგი 

ყარანფული 

ალიქირუმი 

დარიჩინი 

თურინჯის ქერქი 

ქაბაბა 

ჯავზაბოვა 

ყაყულა 
თუითოსაგან ნახევარ დრამი. ეს ჯუმლად დანაყე და 
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ვარდის წყლით ნახევარ დრამისა წონა დააგორგალე და 

საღამოს თეთრის შაქრით აჭამე. 

« 
თუ ბაგე გაუსქდეს დაიჭირე: 

დანაყილი გუნდა 
ნიშასტაგი 

უმარული 

ქათირა 

ესე ერთისა სწორი ქენ და ჯუმლად დანაყე და 

მოიღე ქათმისა ქონი, ვარდისა ზეთი, წმიდა (ცვილი და 

ცოტა ერბო, ამითა ესე ყუელა, მალამად ქენ და ზედა 

დასდებდეს და კუერცხისა ხეჭებსა შიგნით რომე სხუა 

თხელი აფსკი არის და აკრავს, ესე იმა გახეთქილზედა 

დაიკრას, და ქაფურისა მალამაცა კარგი არის, და 

ყოველთა ღამეთა ჯულაბსა სწმიდეს ბაზრაყატუნითა. 

დ 
ბატის ქონი, ხბოსა ქონი და ქათმისა ქონი ერთად 

დაზილე და ტლედ შემოსდევ. 

გუნდა დანაყე და ძრმითა დაზილე და ტლეღდ 

შემოსდევ, მარგე არის და საჭმელად მოხარშული 

ჭაკუტნელი, თორხლო კუერცხი და ასპანახი ქერისა 

წყლითა შექნილი აჭამეთ. 

თუ კბილისა ძირი გასქდეს, მისი წამალი: უწინა 

ხელი გაუხსნას და მერმე კოტოში მოკიდოს კისერსა. 

ოსპი და სამყი პირშიგა იმგუბე და გამოასხემდი და 

კიდევე იმგუბებდეს.. 

თუ ღრძილნი ქაოდენ თუთუბა ძრმითა მოზილე და 
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სამჯერ, ოთხჯერ ზედა დასდევ და უშველის ღ'თითა. 

წამალი, რომე კბილები” გაათეთროს და სული 

გამოიღოს. დაიჭირე: 

ზღუისა ქაფი – სამი მუტყალი 

ჩინურისა ნატეხი – სამი მუ/ტყალი 

ანდრანული მარილი – სამი მუტყალი 

დამწუარი ქერი – ორი მუტყალი 

სუდი დამწუარი – ორი მუტყალი 

სუმბული – ორი მუტყალი 

გაზმაზუ – ორი მუტყალი 

აბულასი – ორი მუტყალი 

შაბი იამანი დამწუარი და ძრმითა დამბალი – 

ორი მუტყალი 

აყირყარა – ხუთი მუტყალი 

სანდალი – ორი მუტყალი 

ფუფულკი – ორი მუტყალი 
ეს ყუელაი ერთად დანაყე და ამითა კბილისა ძირსა 

დაიზელდეს. ტყემალი მოხარშული და უხარშავიცა, 

ატამი და ნესუი რომე უზმა ჭამდეს მარგე არის. 

დ 
პირისა ფერისა შენახვისა. 

თუ გინდოდეს, რომე პირის სახე მართლად შეინახო, 

რომე ქარმან, სიცივემან და მზემან არ აწყინოს, აიღე 

კვერცხის ცილა და თეთრი პურის გული გაურივე და 

პირსა შესცხე მარგე არის. 

% 
თუ სამყი არაბი წყლით გალესო და შესცხო ისიც 

მარგე არის. 

# 
თუ პირზედა ნაყვავილები აჩნდეს, ანუ ქვინთრუში, 
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ანუ სხვა წითელი რამე აჩნდეს, წამალი მისი, აიღე: 

სოსნის ძირი 

ყუსტი 
მურდასანგი 

ირმის რქა დამწუარი 

ბორა 

ვაშაყი 

ყველა დანაყე და გოსაფრისა ყუითლისა წვენითა 

შეზილე და შემოსდევ და რაც ჩნდეს ყველა წაიღოს. 

V 
სხვა წამალი გამოცდილი, აიღე ყუსტი, დარიჩინი 

დანაყე და გოსაფრისა ყვითლისა წვენითა შეასოვლე და 
შემოსდევ, ნიშნები ყველა წაიღოს. 

დ 
რომე თმა მშვიდობითა შეინახოს. აიღე: 

წითელი ყაყაჩო – ოთხი წილი 

აქლილმულუქი – ერთი წილი 
ლეღვის ფურცელი – ერთი წილი 
ლადანა – სამი წილი 

ფარისიაოშანი – სამი წილი 

ესე წამლები დანაყე და მასტაქისა ზეთითა შეზილე 

და შესცხე, თმითა ძირსა დაამაგრებს და მართლად 

შეინახავს. 

ს. 

სხვა წამალი, რომე თმა გააგრძელოს: 

ჭაკუნტლისა ფურცლისა, აყიროს ფურცლისა და 

ხატმის ფურცლისა ნადუღარითა წვენითა იბანდეს, 

ერთობ მარგე არის. 

დ 
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სოსნის ზეთი, იის ზეთი, მურტნის ზეთი და 

შამანდალის ნადუღარი ერთობ მარგე არის. 

“ა 
დამწურის სელის შირბახტითა შეცხება ერთობ მარგე 

არის. ' 

> 

თმისა, წვერისა და წარბისა ცვინვასა ნიშანი 

ორი მიტყალი იარაჯფეყრა და ერთი დანგი საყმუნია 

გაურიოს და შესვას მარგე არის. და ტლედ თავსა 

ფარფიონი და მავიზაჯი მარგე არის. 

თუ ზაფრისაგან იყოს: ალე ათი დრამი შირხიშტი, 

ათი დრამი თარანგუბინი თბილითა წყლითა გამოწურე 

და ალილას შარბათშიგან გაურივე. თუ წამლის აღებას 

დაჩვეული იყოს, ორი დანგი შამანდალი, ერთი დანგი 

საყმუნია გაურივე და შეასვი წამლის აღებითა წესითა 

და ის ალაგი მჩურითა შეუსვი, რომე გაწითლდეს, მერმე 

ის ხამი დაწვი და ხახვის წვენითა ზედა შემოსდევ. 

თუ სევდისაგან იყოს: მთიმონისა მათბუხი 

შეუწყებით ამა წესითა: აფთიმონი აიღე ოთხი დრამი და 

ანგინოზისა წვენშიგა დაალბე ერთსა დღესა და ღამესა, 

მერმე მოადუღე მანამდი, ვირემ სამოცდაათ დრამად 

მოიყაროს, მერმე შაქრითა დაატკბე, ერთი დანგი 

საყამუნია გაურივე და შეასვი წამლის წესითა და 

იარაჯფეყრაც გაურივე და ტლე მარგულია კარგად 
შესცხო და ფარფიონიც მარგე არის, რომე შემოსცხო და 

საჭმელად მომსუქნო შეუწყევით. 

თუ ბალღმისაგან იყოს, აღე: 
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იარაჯ ფეყრა – ორი მიტყალი 

შამიანდალი – ორი დანგი 

თურბითი – ერთი დრამი 

გაურივე და შეასვი წამლის წესითა. აიღე: 

ბორა ერმანი – ორი წილი 

ნიშადური –- ერთი წილი 

ორივე დაწვი და დანაყე და ძრმითა გაურივე და 

შესცხებდი. პირველად ისი ადგილი ხამითა მჩურითა 

შეუსვი, რომე გაწითლდეს. საჭმელი მსუქანი შეუწყევით. 

ხორცისა და ლღვინისაგან იფარეზოს და ყოველთა 

მესამეთა დღეთა თავი მოიპარსოს, და პირს ასრე 

იბანდეს რომე თავსა წყალი არ დაისხას, თვარა ზიანი 

არის. 2 

სხვა სენი არის, რომე თმასა წვერსა წილივით 

მოეკიდების. 

წამალი მისი, აბიყუყია ააღებინე. მერმე წამალსა 

ხაიზრა ჰქვიან ის წყლით მოადულე და მითა თმა და 

წვერი დაბანე. 

ჯ 
თუ არ ეშველოს: ზირა ქირმანი და გოგირდი დანაყე 

და ქუნჯითისა ზეთითა გაურივე და თმაზედ შესცხოს. 

სხვა სენი, რომე, თმასა და წვერსა შიგან ქავილი 

შეექნას. წამალი მისი: პირველად აბიყუყია ააღებინე, 

მერმე ყიფალი გაუხსენ და ყოველთა დღეთა ძრმითა და 

ვარდის წყლითა ლარღარას აქნევინებდი და მუდამ 

წვერსა და თმასა იბანდეს ჭაკუნტლისა წვენბითა, 

ხატმის ფურცლისა წვენითა და აქლილმალუქის 

წვენითა. დ“ 
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თუ სუბუქი ქერტლი იყოს: თმისა ძირსა, ამას 

სუბუქად წამლითა ეშველების: 
ვარდის ზეთითა 

იისა ზეთითა 

ხატმის ლაბითა 

ბაზრაყატუნის ლაბითა 

ჭაკუნტლისა ნადუღარითა 

მისისა ფურცლისა წვენი 

ულბოსა ნადუღარი 

ნესვისა თესლისა ნადუღარი 

მუხუდოს ფქვილი 

თურმუზისა ფქვილი 

ხატმითა და ძრმითა ერთობ მარგე არის. 

დ 
თუ უფრო ავი იყოს და მღიერი და წყლული, უწინ 

გასახსნელი წამალი უნდა მისცე და მერმე რბილი 

ლაბები და ზეთები შესცხეთ მომატებულითა წამლებითა, 

როგორაცა ბორათა და ზროხისა ნაღულითა და 

შამანდლითა და მისი წვენი და თხლე და მდოგი და 

ხახისძირა და ეს ყველა მარგე არის. 
” 

სხვა წამალი მარგე, იღ 

ღვინის თხლე – ერთი ბაღბადური ლიტრა 

საპონი – ერთი უკია 

ბორა – ოთხი დრამი 

ყველა დანაყე და ერთად შეზილე და თავსა შემოსდევ 

თმას ქვეშე და ერთსა ჟამსა ედვას, მერმე მუხუდოსა და 

ჭაკუნტლის ნადულღარითა აბანე, და თუ იყოს, მერმე 

მურტისა ზეთითა შეზილე. 

V 
თუ თმის თავი ორად ვგაიხიოს, ის სიხმისაგან 
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იქნების. წამალი მისი ხატმისა თესლისა ლაბა და 

ტირიფის ფურცლისა წვენი მარგე არის. 

სხვა წამალი რომე თმა დააყენოს, აიღე: 

კირი წყალმიუმხუდარი 

ზირნიხი – სწორი 

საბრი 

ცერეცო 
ერთის წონა წყლითა ჩადევ და ერწამ დადევი და 

მერმე შემოსდევ და მერმე მობანე. თუ ხორცისა | 

დაწვისაგან გეშინოდეს, პირველად ვარდის ზეთი შესცხევ 

და მერმე ის წამალი. მასუკნით ცივის წყლით დაიბანოს. 

V 
რომე გინდოდეს, რომე თმა აღარ ამოვიდეს, 

სადაც გინდოდეს, თმა დაგლიჯე ჩქიფითა და ბანგის 

წვენი და აფიონი ძრმით შემოსდევ და თმა აღარ 

ამოვიდეს. 

9 
სხუა, გამხმარი მხულიკი დანაყე და ბაზრაყატუნისა 

ლოაბი შემოსდევ და ლენცოფის მარცვალი დანაყე და 

შემოსდევ, თმა აღარ ამოვა. 
« 

თუ თმის დაგრძელება გინდოდეს, აიღე: 

ულბოსა ფქვილი 

ლენცოფას თესლი 

კირი 

გუნდა 
მურდასანგი 

დანაყე და შეზილე და თმის ძირსა შემოსდევ ერთსა 

დღესა და ღამესა, და დაეგრწეზოს თმა. 
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თუ კიდევ გინდოდეს, რომე თმა გრუზობისაგან 

გამართოს, აიღე: 

ნელთბილი შირბატის ბორა სარსმეშიგა გაურივე და 

მით დაიბანე და უშველის. 

თუ თმას წვერი გაუხმეს, წინა გასახსნელი 

წამალი მიეც, მერმე ყიფალი გაუხსენ, წამალი მისი, 

აიღე: 

ბროწეულის ქერქი 
მურდასანგი 

ზარდაჩობი 

ზარევანდი გრძელი 

ინა – თვითო დრამი 

დანაყე და ვარდის ზეთითა და ძრმითა შეზილე და 

შემოსდევ, მერმე კვერცხითა და თბილის წყლით დაბანე 

და სელის ლაბა და ხატმის ლაბა და ბაზრაყატუნისა 

ლაბითა დაბანოს თმა, წვერისა მარგე არის. 

ს 
რომე კაცი გვიან გათეთრდეს, თუ კაცმან 

გაზრდილი ალილა ქაბული ყოვალთა დილასა ჭამოს, 

მისთა დღეშიგან არ გათეთრდეს. 

“+ 
ნიშანი მარგე მაჯუნისა, აიღე: 

შავი ალილა – ერთი წილი 

ამილა – ერთი წილი 

ბალაზურისა თაფლი – ნახევარ წილი 

ზროხისა ერბოთა დაასოვლე და თაფლითა შეზილე, 

მარგე არის. დ 

თმისა შეღებვა: გუნდა მწვანე უხურეტელი, რაც 

გინდოდეს დასცხე, ზეთი, ჩაყარე ტაფათა, დაწვი, ასრე 
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რომე ცეცხლი არ მოედვას, ასრე დაწვი, რომე შიგ 

ზეთი არ დარჩეს, მერმე გაახმე, კარგად დანაყე და 

გაცერ და შეინახე, რა მოგინდეს – აიღე მისგან ათი 

დრამი და დრამი ხუთ ხუთი დანგი ქენ, ოთხი დრამი 

ლდა ან სამი დრამი ლახოსტაკი და დრამნახევარი შაბი 

ღა დრამნახევარი მარილი და ორი დრამი ყარანფული, 

ეს ყველა დანაყე და გაცერ და გაურივე ერთმანერთსა 

და თბილი წყლითა შეზილე, გააფუვე და მერმე გაქენ 
თბილითა წყლითა და შესცხევ, ორჯერ შეღებავს და 

თმასა გააშავებს ბრძანებითა ღ'თისათა. 

დ 
სხვა უმცროსი საღებავი, აიღე გუნდა დამწვარი და 

გაცრილი ვითა ზემორ დაგვიწერია, ისრე ოცდაათი და 

ლახოსტაკი სამი დრამი 

ნიგუზის ქერქი გამხმარი, დანაყილი, გაცრილი 

– ხუთი დრამი 

მარილი ანდრანი – ორი დრამი 

ნიშადური – ორი დრამი 

დანაყილი· და გაცრილი და ნედლის ნიგუზის ქერქისა 

წვენითა შეზილე, ანუ მურტისა წვენითა, ანუ თუთუბოსა 

წვენითა, მერმე დასდგა რომე გაფუვდეს და მერმე გაქნა 
თბილით წყლითა და თბილად შესცხევ, ორჯელ 

ზედიზედ შეღებავს ლ“თითა. მერმვ დილეულად აბანოს 

დაიბანოს და იცხე ზეთი ქინძისა ანუ ზირკისა. 

სხვა ნიშანი საღებავისა, რომე შეღებავს თმასა 

წითლად, ბრძანებითა ღ'თისათა, აიღვ : 

ხატმი კარგი ახალი – ორი წილი 

ინა ახალი – ერთი წილი 

შეურივე ერთად და დასცრენ და თუთუბოს წვენითა 

შეზილენ და გააფუვე და შეღებოს ერგების. 
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«+ 

რომე კაცსა გარეთა მუწუკები, ანუ სხვა მღიერი 

რამე გამოესხას. 

ლეღვი დანაყე და ცოტა ქერის ფქვილი და 
ბაზარყატუნისა ლოაბი დაიჭირე და ესე ლეღვი შიგ 

გაურივე და შემოსდევ ზედა, თუ გახეთქოს კარგია. 

დ 
თუ ვერ გახეთქოს, ზემო წამალს გაურივე: 

ტრედის ხუნდის სკინტლი 

შრეში 

ვაშაყი – ცოტა (დაადნევ) 

ესე წამლები ზემორე წამლებში გაურივე და 

შემო სდევ. ს, 

თუ ამან არ გახეთქოს მაზარიონი დანაყე და შრეში 

გაურივე და შემოსდევ და გახეთქს. 

დ 
თუ არ გამოწმინდოს მითა, ჩიბიზაგ, მათრახის ტარსა 

რომე შეიქმან გრაკი იმას ჰქვიან, დანაყე და თეთრსა 

მალამაშიგან გაურივე, გაამრთელებს ღ'თითა. 

თუ გუიანად გამრთელდეს ანძრუთი დანაყე, ძმარშიგა 

გაურივე და შემოსდე-.. => 

ღლია რომ უყარდეს, აიღე მურდასანგი, ვარდის 

წყალშიგა გაურივე და შესცხე ღლიაშიგა, უწინ ებანოს 

აბანოსა და მერმე შესცხე. 

სხუა, აიღე ასლისუსი და მისი ფოთოლი წყალშიგა 

მოადუღე და ისი წყალი თეთრსა მიწისა ჭურჭელშიგა 

ჩაასხი, მერმე ისი მოდუღებული ფურცელი შიგა 
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გაურივე მურდასანგშიგა, ზედ შესცხე. 

თუ ამან არ უშუელუს, აიღე სუმბული, სოდი, 

თეთრი შაბი დანაყე სწორ სწორი და წყლით შესცხე. 

V 
ტანი რომე აყროლდეს, მისი წამალი ნიახური იცხოს 

და მისი წვენი ჩანთქას, ანუ ყურსი უფული ჭამოს. 

9% 
თუ ტანი ფსლისა სიმყრალისაგან აყროლდეს ესევე 

ქნას. სხვა, აიღე: სალიხა, უფული დანაყე, და შაქრითა 

მიეც, რომე ჭამოს. 

V 
თუ არც ამან უშველოს, აიღე ყარანფული, სუმბული, 

ხულინჯანი თვითოსაგან სამ სამი მიტყალი, ბუტმისა 

გული, თორმეტი მიტყალი ერთად დანაყე და შაქრით 

ჯულაბი შექენ და მიეც ერთსა კვირასა რომე ჭამოს 

და კვერცხისაგან იფარეზოს. 

დ“ 
თუ ფრჩხილი გაუსქდეს, მათბუხი აფთიმონი 

შეუწყევით, საჭმელი ყველასმომსუქნო, ტკბილი აჭამეთ, 

ურთხელის გომიზი შემოსდევით რომ ფრჩხილი ყველა 

გაარბილოს. 

« 
სხვა, აიღე: ბიის გული დანაყე, გაცერ, ერთმანერთსა 

გაურივე, კარგი არის. 

დ 
თუ ფრჩხილი წავარდეს რისგანმე მიზეზითა, აიღე: 

ინა, სელის ზეთი გაურივე და შემოსდევ, ერთობ კარგს 

ფრჩხილს გამოიყვანს. 

V 

თუ ტერფი გაუსქდეს, პირველად ალილისა 
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მათბუხი შეუწყევით, მასუკანით ერთსა. კვირესა ხილთა 

წყალთა ასმევდით, მუდამ ამას ხელითა იზელდეს. აიღე 

იის ზეთი, ზროხის წვივის ჭლიკის ტვინი, ბატის ქონი, 

ტირიფის ფურცელი დანაყე და ამაშიგ გაურივე და 

ინავით ფერხხედ შესცხე. 

ს Iე 
მუდმად, ჭაკუნტლის. ფურცელი წყლითა მოადუღე 

და კვერცხის ცილა გაურივე, მალამოდ შექენ, შემოსდევ. 
1 

ფერხი რომე დაოფლიანდეს მისი წამალი, აიღე: 

მური. წყლითა მოადუღე და ფერხი შიგ ჩაუყავ. 
ო პე 

ფერხი მუდამ თბილსა ზროხისა სისხლშიგა ჩაუყავ, 

დუმაცა დანაყე დ» შიგ გაურივე წვივსა და ფერხზედ 
შემოსდევ- 2 

თეთრი მალამა, მღიერის, დამწვრისა, 

დამდუღრულისა, დაკოდილისა, ყველას, ყვალას 
უშველის, მალედ ხორცს ამოზრდის, აიღე: 

უმარილო – ათი დრამი 

ანძრუთი – სამი. დრამი 

მურდასანგი. – ერთი დრამი 

დანაყე, გაცერ, მოიღე: 

თეთრი ცვილი – შვიდი დრამი 

ქათმის ქონი – შვიდი დრამი 

ბერძული ზეთი ანუ 

შირბახტის ზეთი 

და ეს ყველა ერთპირად დაადნევ, ავანშიგა ჩაასხი და 

წამლები ზედ დააყარე და გაქენ კარგად სანაყელითა. 

შეინახე და რა მოგინდეს ზედ დასდევ, მარგე არის 

ღ თითა. 
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% 
თეთრი მალამა, რომე უშველის ყოველსა ფერსა 

ახალსა წყლულსა და მღიერსა, აიღე: 
უმარილო – სამი დრამი: 

ანძრუთი – სამი დრამი 

შაბი – სამი დრამი 

ცვილი – სამი დრამი 

რაც ზეთი მოუნდეს ბერძული ღა ზრობის ჯღიკის 

ტვინი ყველა ერთმანერთშიგა შეადულღე და მალამად 

იხმარე და რა მოგინდეს, მარგე. არის ლ'თითა. 

% 
ქაფურის მალამასა ხასიათი ბაგე რომ გაუსქდეს, 

უკანა კარი ეწოდეს მასაც არგებს, მღიერი და მჯდომი 
გამოვიდეს მასაც არგებს, თუ ხლმითა ანუ ისრითა 

დაკოდილი იყოს მას დასდვას, ან პატრუკითა შედვას 

მას არგებს, აიღე: 

მურდასანგი – ერთი მიტყალი 

უმარილო – ერთი მიტყალი 

სპეტა – ორი მიტყალი 

ესენი დანაყე, გაცერ და თეთრი ცვილი და ზეთი 

გაადნევ, უკმოდგი, რაჟამს გაცივდეს ეს დანაყილი და 

გაცრილი წამლები შიგ გაურივე, მერმე ერთისა 

კვერცხის ცილა გაურივე, ასრე რომე არ შეიწვას, მერმე 

ცოტა ქაფური გაურივე, კარგად დაზილეთ რომე 
გასწორდეს, შეინახე და რა მოგინდეს იხმარე, მარგე 

არის ლღ'თითა. 

დ 
წიგნი სააქიმოი 

საბოსაი რომელსა ჰქვიან ქარტლი 

იოჰანს ირყვის: თავი მუხუდისა და ბაკლაისა და 

ბალბაისა წყლითა დაიბანოს, ქინძისა წყალსა თავსა 
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იცხებდეს. 

% 
მუჰამედ ზაქარიას ძე იტქკის: ეგრე ხამს, რომე 

როფისისაი იარაითა მუცელი დაილბოს, და თუ მანკი 

ძველი იყოს ქუნჯითისა ზეთი მელის ყურძნისა წყლითა 
შასუას. და თუ ძველი არ იყოს თავი მოიპარსოს და 

ღამით თავსა ნელი ერბოი იცხოს და დღისით ნელითა 

წყლითა დაიბანოს, ბუხარიანთა საჭამადსა ერიდებოდეს 
ვითა ნიორი და ხახვი მიწყით ვარდის ზეთი და ძმარი 

თავსა სცხოს და ნელითა წყლითა ჰბანდეს ერგების. 

I 

მასარჯოია იტყვის: თუთუბითა და ისრიმითა 

და მჟავითა შექნილსა ჭამდეს, და თავი შემგბრითა 

ჭაკუნტლისა წყლითა იბანოს, ანუ ტირიფისა 

ფურცლისა წყლითა. > 

სიქანგუბინითა ღარღარა ქნას და თავი ნედლისა 

ქინძისა და ბალბაისა წყლითა დაიბანოს, და თუ ნედლი 

ბაკლა დანაყოს და თავსა შემოსდვას, მაშინ აბანოს 
ნელითა წყლითა და ბალბითა ჰბანდეს. 

V 
ისა; იტყვის: გაზრდილი ზანჯაბილი ნანხუაჰსა 

გაურიოს და უზხმამან ჭამოს, რომელ სინედლე 

სტომაქიდაღმა გამოწმიდოს. და თუ ძველი გულანგუბინი 

და მასტაქი და ცოტაი პილპილი დანაყილი იხმაროს 

კარგი არს. და სოსნისა და ნარგისისა ზეთსა თავსა 

იცხებდეს, ღა თუ სელისა და ულბის წყლითა თავი 

დაიბანოს უმჯობესი არს. და მჟავესა ერიდებოდეს და 

მუხუდისა წვენსა და ყალიასა ჭამდეს. 

«დ 
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თებით ყურაის ძე იტყვის: აფთიმონისა 

ფუხთაი ჭამოს, საჭამადთა მხურვალთა და ნედლთა 

ჭამდეს, და მჟავეთა ერიდებოდეს. 

ნილოფარისა ძირი ხორფარასთისა წყლითა 

შეაგბოლის და მიწყით თავსა იმით იბანდეს. 

დ 

მუზხუდისა ფქვილი – სამი დრამი 

ულბოი – ერთი დრამი 

ბავრუკი – ერთი დრამი 

თეთრი ჭიქაი –ერთი დრამი 

ყველაი დანაყოს და შეზილოს წყლითა, და თავსა 
დასდებდეს კარგი არს. ს 

მისიაი იტყვის:  ყოყიაისა ჰაბი და დიდსა იარასაი 

ჰაბსა თანა ჭამოს და მერმე სიქანგუბინითა ღარღარა 

ქნას. ანუ სპანძელისა წყლითა და აყირყარჰათა, და 

თავსა მუხუდოს წყლითა დღა თურმისის წყლითა და 

ულბაისა ლუაბითა კარგად დაიბანოს. 

9 

ნედლისა ქუნჯიდისა წყალი ცხარსა ძმარსა გაურიოს 

და თავი მით დაიბანოს. 

“ 
ზროხისა ნავღელი და ბავრუკი თვითოსაგან ამისისა 

წონი მიწასა გაურიოს და თავსა სცხოს და მერმე 

ბალბაითა დაიბანოს ერგების. 

დ 
თმისა დახდისა და ბელატობისაი 

ბაყრატ იტყვის: რაიცა უსაჭამადობით ქნილ 

იყოს. მისი კურნებაი იგი არს, კარგი საჭამადი 
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მიუმატონ და. აბბნოს ძილითა გამოუსვენონ, და 

წითელსა ღვინოსა სმიდეს, და მორდისა ზეთი და 

|!) 

რაიცა ჰავად ყოფობისაგან წაეკიდებოდეს მისი 

კურნებაი იგი არს, ნატიფსა საჭამადსა აჭმევდენ, ვითა 

ერთისა წლისა ცხვრისა ხორცი და ნედლი ხილი და 

ეგეთი საჭამადი რომელ ჯანსა გააძლიერებდეს. და 

გამოსუენებით ყოფითა რომელ არას აჭირვობდენ, და 

ლადანასი თავსა შესცხოს. 

აბანოს დია მივიდოდეს და თავსა მქისესა ჩვარსა 

მოისმიდეს, და ფარისიაოშანი და ბაბუნაჯი ერბოითა 

შეგბოლოს და თავსა იცხებდეს. 

' % 
რუფას ირყკის: კურნებაი მისი იგი არს, რომელ 

სამსა დლესა ამლაჯი წყალსა შიგან დაალბოს და 

მისოდენი ერბოი და ესდენი შეაგბოს რომელ წყალი 

წავიდეს და ერბოი დარჩეს და მერმე თავსა იცხოს. 

თუ ხისა რ ი მას თანა შეაგბოს და ტცოჭპგზაი უ ფუოცელ ეაგ ღა ც 
სპანძელი გაურიოს და თმასა მით იბანდეს, თმასა 

გააგრძელებს თმასა შავისა ჰალილითა იბანდეს და 

ჭაკუნტლის ფურცლისა წყლითა და მუხუდოს წყლითა 
ა ზროხის ნა ითა კარგი არს, და ძირსა გაამაგრებს დ ვღლ კაოგ დ გააძაგრე 

თმისასა. 

დ 

იოჰანა იტყვის: მურდისა ახლისა ფურცლისა 

წყალსა სცხებდეს, და უკანის აბანოს მივიდეს და თავი 

# 
თუ ბანგისა ქერქისა დამბლისა ზეთის ხილისა 

მითვე დაიბანოს. 

ზეთითა გაგალოს და თმასა იცხებდეს თმასა გააშავებს. 
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დ 
თუ ლადანი და სპანძელისა თესლი ერბოსა გაურიოს 

და თავსა იცხებდეს თავს შეინახავს და თუ იგი კაცი 

გრილბუნებაი იყოს ჭნარდენისა ზეთი გაურიოს და 

თავსა იცხებდეს ერგების შეწევნითა ლ·თისათა 

ბაყრატ იტყვის: რიცა ტყავთა სიმქისით 

იყოს ნიშანი იგი არს, რომელ ნიადაგ თავსა ბაბუნაისა 

ზეთსა იცხებდეს. 

აბანოს მივიდოდეს და წამლითა ალთალბისასა თავსა 

და თმათა იცხებდეს, და ესე შემოსადებელი ტლე ქნას 
ვითარებაი მისი: აზად დრახთისა ფურცელი ერთი 

კერძი, საკმელი თეთრი – ერთი კერძი, ორივე ერთგან 

ვარდისა ზეთითა კარგად ავანსა სანაყელსაშიგან 

დაგალოს და აბანოს თავსა იცხებდეს, დია კარგია. 

V% 
თუ მწარე ნუში ღა სომხური შიჰი და ზღვისა 

პერული დამწუარი, ვარდისა ზეთით “შეზილოს და 

თავსა იცხებდეს კარგი არს. 

მისი კურნებაი რომელ სისუსთისაგან იყოს იგი არს 

რომელ მორდის ზეთსა იცხებდეს თავსა. 

თუ სამისა დრამისა წონი ყაყიაი ნახევარსა იასა უ ღ ყაჭ ექ უკ 
ღვინოსა შინა გაგალოს და ნახევარი უკიაი მორდისა 

ზეთი შიგან გაჰრიოს და, თავსა შემოსდვას, კარგი არს. 

აბუჯარაი იტყვის: V თუ ას არის მარცვალი 

და ლადანაი და აფსანთინი ერთმანეთისა ოდენი ერთგან 

დანაყილი ტილოსა. მჩუარსა შემოაკრას, და ქუნჯიდისა 

ზეთსა ახალსა შიგან შეაგბოლოს, ღა მიწყით თავსა 
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იცხებდეს თმაი აღარ დახდების. 

% 
მურდისა ზეთი – ოთხი უკიაი 

ლადანი გაგლილი – ერთი უკიაი 

ორივე ერთგან გაჰრიოს და თავსა სცხებდეს კარგი 

არს, 

დევეჯანის იტყვის: სარვისა ნიგოზი – ერთი 

უკიაი, 

აფსანთინი წმიდად გაგლილი – ორი დრამი 

ტილოსა მჩუარსა შიგან გამოჰკრას, და ხუთსა 

დღესა ვარდისა ზეთს შიგან მიუშუას, და მერმე თავსა 

შეუნახავს, და ქარტლსა გარდაუღებს, და თმაი აღარ 

დახდების. 
1), 

V 

ბავრუკი სომხური მოიღოს და მისითა წყლითა 

თავსა ბანდეს ერგების. 

სე 

თმისა გაპობაი და გათეთრებაი 

მუჰამედ ზაქარიას ძე იტყვის: იგი არს 

რომელ ხმელთა საჭამადთა ერიდებოდეს, და მიწყით 

იისა ზეთსა იცხებდეს, და ნელითა წყლითა იბანდეს. 

9 
თუ წყალი და ერბოი ერთგან გარიოს და თმათა მით 

იზელდეს, და აბანოს მივიდოდეს და ნელითა წყლითა 

თავსა იბანდეს, ერგების. 

V% 
ბაზრაყატუნითა და ლუაბითა იბანდეს და თუ 

ქუნჯიდისა ფურცლისა წყლითა დაიბანდეს თავსა, 

ერგების. 
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დ 
მასარჯოია ირყვის: საჭამადსა და ლღვინოსა და 

აბანოსა მოუმატოს, და მიწყით თავსა ცხიბიანათ. 

დაიჭირვიდეს იისა ზეთითა და ნილოფრისა ზეთითა და 

აბანოს დია მივიდოდეს, და ლუაბითა და ბაზრაყატუნითა 
და ბალბაითა თავსა იბანდეს კარგი არს. 

მუჰამედ ზაქარიაის ძე იტყვის: თმისა 

გაგრძელებისა კურნებაი, რაი წუერი და თმაი და წარბი 
თხელად იყვნენ ყისუმისა ნაცარი ზეთისხილისა 

ძუელისა ზეთსა შიგან შეზილოს და შესცხოს, ერგების. 

ეგეთსა საჭამადსა ჭამდეს, რომელ ტანსა 

გაახურვებდეს და დაჰამიშთისა გულსა ძმრითა გლიდეს 

და ტანსა იცხებდეს, თმასა გამოზრდის. 

ლ“ 

ყV 

ყოველთაგან დაგლილი სონიჯი უნჯობესია, რომელ 
მომრაღანსა გაურიოს და თავსა მიწყით შესცხებდეს, დია 

ერგების და ადრე: ზრდის თმათ. 

თუ ლადანისა ზეთი შესცხოს კარგი არს და თმათა 

გამოიყვანს, და საჭამადთა ჰავთა და უდნობთა 

ერიდებოდეს ვითა ზროხისა ზორცსა, და სძესა და 

მაწუნსა და მუხუდის წუენსა და ზირაბაჯსა ჭამდეს. 

ს. 
კურნება თმისა გათეთრებისაი 

ჯალინოზ იტყვის: ყოველსა საჭამადსა 

გრილსა და ნედლსა ერიდებოდეს ვითა მაწონი და სძე 

და თევზი და ზროხის ზორცი და რაიცა ამათ ჰგვანდეს. 
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და ყალიასა და მოტანჯანსა და ზირაბაჯსა და მწუარსა 

ბირიანსა. და მუხუდოს წვენსა ჭამდეს. და მაძღარი რაი 

იყოს არწყოის, და ღუინოსა ნუ სუამს რომელ 

სიმთვრალე თმასა ადრე გაუთეთრებს, და ცივსა წყალსა 

დ 
მუჰამედ 'ზაქარიას ძე იტყვის: ამა მანკსა 

არა ერგების მისგან უფრო რომელ, რაი დღე ხუთისა 

დრამი საწონსა ტარეფულსა ჭამდეს უზმათ, და 

ბირიანსა მწუარსა და კალიასა ჭამდეს, და 

სიმთვრალესა და ავთა სულთა ვითა ზარნიხისასა, 

დია იბანებოდეს. , 

წუნწუბისასა, გოგირდისასა ერიდებოდეს, და მლაშესა 

საჭამადსა ერიდებოდეს. და აბანოს ნუ წავალს და 

დიაცსა თანა ნუ დაწუების, და მიწყით ბალადურისა 

გუარიშნსა იხმარებდეს. მეტად ზამთრის და ზაფხულის 

უმცროისა ჭამდეს და ვარდის წყალსა და ქაფურსა ნუ 

იხმარებს, რომელ თმასა ადრე გაათეთრებს. 

V 
რაიცა გრილი იყოს სურნელთაგან ეგრევე, და თმისა 

წაღებასა ესრე იტყვის ვითა პირველ თმაი დაგლიჯოს 

და “ადგილი მისი ძმრითა, და ასფიოშითა მრავალჯერ 

ზელოს, ანუ ბანბითა და იფიონითა და ძმრითა და თუ 

თაფლი და მიანხურდი ერთგან გარიოს და შესცხოს 

თმასა ძირისაგან წაუღებს. 

თაფლი და მიანხურდი ერთგან გარიოს და შესცხოს 

თმასა ძირისაგან წაულებს. 

ქთილისა ფქვილი და ბაკილაისა ფქვილი და ქარსნი 

და სომხური ბავრუკი რაი შესცხოს თმაი არ გამოვალს. 

დ 
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კურნებაი წამწამთა დახდისაი 

მადაინი ირყვის: რაი წითელი იყოს და 

ქავოდეს ყიფალი გაიხსნეს და ხილთა წყლითა მუცელი 
დაილბოს რომელ ტანი მანკისაგან გაწმდეს, და მუჟავეთა 

და ფიცხელთა და მლაშეთა ერიდებოდეს, და ნარსაქი 

ბროწეულის ცმელითა დანაყოს და შემგბარსა ღვინოსა 

და ცოტათა ვარდის ზეთითა გაგალოს, და თვალთა 

შემოსდვას, და აბანოსა იხმარებდეს და კურნებაი მისი 
რაიცა არ ქაოდეს და წითლად არ იყოს იგი არს. 

ხუთისა დრამისა წონი აერმის გურკისა ნაცარი, და 

ფაჩარი და ლაჟვარდი თვითოისაგან სამისა დრამისა 

წონი ყველაი დანაყილი წამწამთა შემოაყაროს, ერგების. 

იოპჰანა იტყვის: ზანჯაბილისა გვარიშნი 

ჭამოს და ყოყიაისა ჰაბითა მუცელი დაილბოს და 

პირველსა კურნებასა გასახსნელსა წამალსა იხმარებდეს. 

C 

სორმაი, რომელსა ჰქვიან“ თვალთა საულავი და 

სომხური ქვაი წმიღად დანაყოს და მიწყით თვალსა 

ჩაიყრიდეს, რომელ რაიცა სინედლისაგან იყოს ყოველსა 

ერგების. 

9» 
გაგლილი ლაჟვარდი თვალთა ჩაიყაროს კარგი არის. 

% 
ისაკ იტყვის: მილი ხახვისა წყალსა შიგან 

ჩაყოს და წამწამთა მოუსუას, და რაიცა დაალთალაბსა 

კურნებაი უნდა იგიცა იხმაროს, და ალაქის ნაწურილი 

და ჰამო ფაჩარი და ბალასნისა გურკაი ყვალაი ერთად 

გაგალოს და მანკისა ადგილსა შემოსცხოს. და უზმაი 

გულანგუბინსა ჭამდეს, და საჭამადსა რაიცა შიგან 
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სიხმელე იყოს ნუ ჰჭამს. და მუხუდის წვენსა ჭამდეს 

ერგების შეწევნითა ღმრთისათა. 

სიმყრალე და სიშავე და სისხლისა დენაი 

ღრძილისგან 

ფოლოს იტყვის: კურნებაი კბილთა სიმყრალისა 

და ჟანგიანობისა იგი არს, რომელ კარკატოისა ცოხნიდეს 

ღა ნიგვზისა გულსა, ანუ თხილისა რაიცა იყოს, ანუ 

ნუშისა ზეთი შესცხოს კარგი არს, და ნუში ქერქ ახდილი 

და ცვილი ცოხნოს. 

% 
შემწუარსა ყუავილს და კუერცხისა ყვითელი 

შემგბარი ამათთანასა რომელსაცა ცოხნიდეს კარგი არს. 

# 
თუ ნელი ერბოი პირსა შიგან დაიჭიროს და ცვილსა 

ცოხნიდეს კარგი არის. 

დ 
თუ მიშმიშისა გული დანაყილი მარილითა და 

ძმრითა გაგალოს და კბილთა შემოსდვას უჟანგსა და 

სიმყრალესა წაუღებს, და შეჭმულობასა ერგების. 

ისაკ, იტყვის: რაიცა მჟავისა ბალღამისაგან იყოს 

იგი არს, რომელ სტომაქი მის მანკისაგან გაწმიდოს მით 

წამლითა, რომელ სტომაქისათვის ვახსენეთ. და მაშინ 

კარკატოისა და მისსა თესლსა ცოხნიდეს. ანუ კევი კევი 

და ჩამიჩი. 

% 
როფის 'იტყვის: სისხლისა დენისა კურნებაი იგი 

არს, რომელ ვარღი წითელი, ხმელი და ჰალილაი, და 

ბროწეულისა ყვავილი დანაყილი და გაცრილი, და ცოტაი 
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წითელი და ყვითელი ზარნიხი დანაყილივა, და გაცრილი, 

ერთგან კულა გაჰრიოს, დანაყოს და გაცრას და ღრძილთა 

შესცხოს, და მაშინ მორდისა წყლითა და ვარდისა წყლითა 

ღრძილთა და პირთა გამოიბანოდეს და მხურვალთა და 

თაფლიანთა საჭამადთა ერიდოს. 

დ 
კურნებაი კბილთა სიშავისაი 

ითჰანა ირყვის: თუ ლემისა თესლი, რომელსა 

ჰქვიან ბანგი თაფლითა შეზილოს და მსხვილსა ლერწმის 

გულსა ჩაყაროს და დაწვას. და მაშინ კბილთა შესცხოს 

სიშავესა წაულებს. 

% 
ზღვის პერული – ხუთი დრამი 

გაზმაზვი – ხუთი დრამი 

ლერწმისა ნაცარი – ორი დრამი 

მარილი – ოთხი უკიაი 

ანისონი – ხუთი დრამი 

ყველაი დანაყილი და გაცრილი თაფლითა შეზილოს 

და კბილთა შესცხოს ერგების. 

თუ ორი ნაწილი მარილი ერთსა ნაწილსა ბავრუკსა 

თანა გაჰრიოს, დანაყოს და გაცრას, და თაფლითა შეზილოს 

და ქაღალდსა შიგან წაახვიოს და დასწვას, და შესცხოს, 
კარგი არს. 

დ 
მადაინი ირყვის: იარაისა და ყოყიაისა ჰაბი 

ჭამოს, და მაშინ პილპილი და სუდი და ანდრანული 

მარილი, და ფაჩარი და სარვისა ნიგოზი, ყველა დანაყილი 

კბილთა შესცხოს. 

დ 
ზI



ესე წამალი მხურვალე ბუნებისათვის კარგი არს, და 

კბილთა გაათეთრებს ვითარებაი მისი: 

ტაბაშირი – სამი დრამი 

ზღვისა პერული – სამი დრამი 

მარმარილოისა ქვაი – სამი დრამი 

მარგალიტი წვრილი – შვიდი დრამი 
დრამინაი დამწუარი – რვა დრამი 

ვარდი წითელი – ერთი უკიაი 

ქაფური – ერთი დრამი 

ყველა დანაყილი კბილთა მაგით გასწმედდეს. 

ზღვისა პერული – ხუთი დრამი 

ყაისუმი – ხუთი დრამი 

ძირაი – ერთი დრამი 

ალვაი – ერთი დრამი 

მარილი ანდრანული – ერთი დრაჰკანი 

ქაფური – ნახევარი დრამი 

· ყველა დანაყილი და გაცრილი კბილთა შესცხოს და 
ერგების. 

% 

ჭროფლი 

როფის იტ ყ, ვის: 

ბოლოკისა თესლი 

სპანძელისა თესლი 

ჩიტისა სკინტლი 

მდოგვი 

ლერწმისა ძირი 

მწარე ნუში 

პილპილი 

ბავრუკი 
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თირმისი 

ყუსტი 

ყოველი წმიდად დანაყოს ბოლოკისა წყლითა და 
ბოლოკისა ფურცლისა წყლითა შეზილოს, და აბანოსა 

შევიდეს და ტანი ანაკვეთითა კარგად დაიბანოს, და 

მაშინ ესე წამალი შესცხოს. 

თუ ჭროფლი შავი და ბნელი იყოს ესე წამალი 

უყოს ერგების, ფაჩარი ნესვისა წყლითა ღაალბოს და 

ცოტაი ზაფრანაი და ქარისნა (,,ქარსინაი“) ურთოს და 
შესცხოს ერგების. 

% 
აბუჯარიჰ იტყვის: რომელ ქუნჯიდაისაგან 

ზოგი შავი და ძველი იქნების, და მას ძალიანი 

შემოსადებელი უნდა ვითა სპანძელისა თესლი და 

ვერცხლისა წყლისა ნაცარი და პილპილი და ბავრუკი. 

დ 
რომელ ვერცა რაი ამა წამალმან უყოს უფიცხესი 

უნდეს ვითა ყვითელი ზარნიხი ანუ მაზარიონისა ტილე 
რომელ შესხონ. 

დ 
კურნებაი ქუნჯიდაისი იგი არს, რომელ კიფალი 

გაიხსნას და მუცელი დაილბოს აფთიმონისა მატბუხითა, 

რომელ მანკისა დედაი გაწმინდოს ტანისაგან და მაშინ 

ბოლოკისა თესლი და მწარე ნუში ქერქშეხდილი 

ბაკლაისა ფქვილსა თანა ნესვისა თესლსა გაჰრიოს და 

შესცხოს, კარგი არს. 

დ 
მადაინი იჯტყვის: ნესვისა თესლი ქერქშეხდილი 

ნაწილი ერთი, სპანძელისა თესლი და ყუსტი ჰამოი 

თვითოსაგან ნაწილისა ნახევარი, ყოველი ქურქუნჯობისა 
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წყლითა ყვითლითა დაალბოს და ღამით შეიცხოს და 

დღისით აბანოს მივიდეს იბანოს. 

% 
თუ მწარე ნუში მუყლსა თანა დანაყოს და შემგბრისა 

ლეღვისა წყალსა თანა გაჰრიოს და შესცხოს, მაშინ რაი 
აბანოით გამოსრულ იყოს და პირი ჟტფილითა წყლითა 

დ 
თუ ამარატაი ზარნიხი ქინძისა წყლითა დაალბოს და 

შესცხოს ჭროფლსა და ქუნჯიდაისა წაიღებს. 

ლერწმისა ტყავი, თუ უნდა ქერქი – ხუთი 

დრამი 

და ანაკვეთითა დაიბანოს. 

ბოლოკისა თესლი – ორი დრამი 

ხარბაყი – ორი დრამი 

ქუნთუში – ორი დრამი 

ყოველი დანაყილი ბოლოკისა წყლითა შეზილოს და 

შესცხოს, და დღისით აბანოს მივიდეს და ანაკვეთისა 

წყლითა დაიბანოს, კარგად გასწმედს: 

“ 
ოფლისა დენაი 

იოჰანაი ირყვის: კურნებაი იგი არს, რომელ 

ცივითა წყლითა იბანებოდეს და ბანგი წყლითა შეაგბოს 

და წყალსა მისსა ტანსა ისხმიდეს, ანუ ჩანჩაქისა 

წყალი და სოსნისა ფურცელი, ანუ ყურძნისა ვაზისა 

ფურცელი დანაყოს და მორდისა წყლითა დაალბოს და 

ტანი მაგით იზელოს. 
(1), 

V 

მიწყით გრილთა ზეთთა იცხებდეს ტანსა ვითა 

ვარდის ზეთი და იისა ზეთი და ნილოფარისა ზეთი და 

მსგზავსი ამათი. 2 
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ეგეთთა რაისმე ჭამდეს რომელ ხილჯზთა ვითამცა 

გასარეველთა გაასქელებდეს, და მიწყით ბეჰესა ზეთსა 

იცხებდეს. 
ბეჰეს ზეთი: ბეჰე – ნახევარ ლიტრა 

ყუავილი მისი – ნახევარ ლიტრა 

ვარდი ხმელი – ხუთი უკიაი 

წყალი – ხუთი ლიტრაი 

ყოველი ნელითა წყლითა მუნამდე შეაგბოს რომელ 

სამი ნაწილი მისგნით წავიდეს და მაშინ დაწუროს და 

ნახევარი მისი ოდენი ვარდისა ზეთი ჩაურთოს და კულა 

ცეცხლსა დადგას და შეაგბოს, ეგე რომელ წყალი 
ყოველი წავიდეს და ზეთი დარჩეს. 

თუ მურდასანგი და გუნდაი დანაყოს და ვაზისა 

თავისა წყლითა შეზილოს და შესცხოს კარგი არს. 

C 

სომხური მიწაი და მურდასანგი თვითოისა ოდენი, 

ვარდისა წყლით და მორდისა წყლითა შეზილოს და 

შესცხოს კარგი არს. 

კურნება ოფლისა არ გამოცეშისა 

როფის იტყვის: ცერეცო და აქლილალმალიქი 

და ბაბუნაი წყლითა ადუღოს და მისითა ნელითა 

წყლითა ტანსა იბანებდეს და იზელდეს და ცერეცოისა 

ზეთსა მიწყით იცხებდეს, და გრილსა ადგილსა 

დაზმიდეს და დაიძინებდეს. 

ეგეთთა რამეს ჭამდეს რომელ სინედლესა მოუმატებს 

ვითა ქრთილისა წყალი ნუშისა ზეთითა და ჰასოი და 
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ცხიბიანი ხორცისა შურვაი და ღვინოი წყალრეული. 
C · 

ნელსა წყალსა და ნილოფარისა და იისა ზეთითა 

იზელდეს ტანსა. 8 

სომხური ბავრუკი ღარისა ზეთსა გარიოს და მაგითი 

ტანი კარგად იზელოს. 6 

კილამონი და სონიჯი !ანუ ყასაბადირაი დანაყოს და 

ცერეცოისა ზეთითა შეზილოს და ტანსა შესცხოს და 

ოფლი გაიცეს. 

დ 
თუ ოფლი საზომასაგან მეტი გამოეცეს და 

დააუსუსუროს, კურნებაი მისი იგი არს, რომელსა 

მორდისა ზეთი ანუ ბეჰესა ზეთი ტანსა შესცხოს და 

მაშინ სპეტი ტყვიისა და გუნდაი და მორდი და 

სომხური მიწაი და თეთრი არჯასპი და მურდასანგი 

ყოველი დანაყოს და გაცრას და გაჰრიოს, და ვარდისა 

წყლითა შეზილოს, და ტანსა იცხოს დია ერგების. 

დ 
კურნებაი მეჭეჭისაი 

არბიასიოს იტყვის: თურბითი – ერთი დრამი 

ღარიყონი – ოთხი დანგი 

ნილდანაი – ნახევარი დრამი 

შაჰმი ჰანტალი – ორი დანგი 

ყოველი დანაყილი და გაცრილი თაფლითა შეზილოს 

და ცისკრისა ჟამსა იხმაროს, და მაშინ ნელი წყალი 

სუას ცოტაი და ეგეთთა საჭამადთა რომელ ბალლამთა 

მოუმატებდეს ერიდებოდეს. · 
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ნედლისა კაპარისა ფურცლითა და ქანჩაქითა კარგად 

იზელოს. და თუ დანაყილი გუნღაი ძმრითა შეზილოს 

და შემოსდვას დია ერგების. 

მასარჯოია იტყვის: თუ ცხარითა ძმრითა 

გარცხას და მაშინ ლერწმისა ფურცლითა კარგად 

ზელოს, დია კარგად ერგების და გამრთელდების. 
დ 

სამკურნალო–წიგნი (კარაბადინი) 

პირის ღრუსთვის 

ნიშანი მარცულისა დააამებს სულსა პირისასა, 

რომელ გარყუნილიყოს. გააქარვებს სიმყრალესა და 

ოდეს იქმოდის მას, დილეულსა და დაწოლისა ჟამსა 

უნდა, თუ ღმერთსა ნებავს. აიღე: 

კარანფული 

ქაბაბი 

კაკულა 
უდი აინდი 

აკარკარა 
სუმბული ტიბი 

ჰავთშნი – ამათგანი სწორი წონი 

სუქი მუშკისა – ნახევარ წონი 

მუშკი – მცირედი 

ქაფური – მცირედი 

დანაყე, დასცრნე შაქითა და ვარდისა წყლითა 

შეზილო და პილპილისა ზომად დაჰქმნე და გაახმოს და 
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პირსა ჩაიგდებდეს, მისგანსა თუითოსა მარცუალსა 

შედეგითი შედეგად ჩასნთქმიდეს, რომელ წყალი 

მოექცეოდეს პირსა და იქმოდეს დილა მწუხრისა, 

კეკლია თუ ღმერთსა უნდეს. 

ნიშანი მურტისა ერგების თმასა, რომელ დასცუიოდეს 

თავისაგან და წუერთაგან და ერგების დედათა, რომელთა 

თმისა გაგრძელება უნდოდეს, ერგების ესე. 

აიღე ნედლი მურტი – 2 კისტი 

მურტისა ფურცელი ხმელი – ათი ლიტრა 

დაასხა ზედა ღუინო, რაზომმან დაფაროს და 

გასწყდე მას დღესა და მერმე ქოთანსა ჩასდვა და 

დაასხა ზედა ღუინო გაზავებული და ჩასხა ზედა სამი 

კისტი ზეთი, გარცხილი, ტკბილი და შეუგზნა ქუეშე 

ცეცხლი ლბილი სამსა ჟამსა და მოურევდე, ვინემ სცნა, 

თუ წარსულა წყალი და დარჩეს ზეთი და მერმე 

უკმიოდე ცეცხლისაგან და გასწყდე, ვინემ გაგრილდეს, 
წასწურე ზეთი და ჭურჭელსა და იხმარო თმათათუის 

და წუერთა და ქარტლი, რომელ შეექმნების თავსა, 

ერგების ესე. V 
თმათა გათეთრებისათვის 

ნიშანი ზეთისა, რომელთა უჟამოდ თმანი 

გაუთეთრდენ, და მოავლენს თმასა მალე და უფრო, 

ხოლო რომელი ჰლამოდეს წუერთა გამოსულასა მალე 

და დააყენებს თმასა ფშუნისაგან და გაუმაგრებს ძირთა 

და ერგების დედათა, რომელთა შეფშუნებოდიან თმანი 

და არა გაუზარდებოდიან. ესე ზეთი ერგების ნებითა 

ღმრთისათა. 

აიღე ზეთი ტკბილი – 20 უმკია 

კოჭუმბრა 

მური არაბი 
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ლადანი – თუითო უმკია 

სადაჯი ჰინდი 

ღუია....· 
მურტი – წონი ექუს-ექუსისა დრამისა 

შროშანისა ძირი 

მხისა შეჰკრიბენ ესე წამალნი და დანაყენ 

მოხორშრვილად და ქოთანსა ჩასხნე და ჩასხა ზედა 

ზეთი წამალთა და ჩასხა ზედა ხუთი ლიტრა წყალი და 

აგბო ცეცხლითა ლბილითა, ვირემ ჩავიდეს წყალი და 

დარჩეს ზეთი და წასწურო და ჭურჭელსა ჩასდვა და 

იხმარო, ვითა ნიშანი მიგუიცემია თავისა დაბანისა 

შემდგომად, თუ ღმერთსა უნდეს. 
>“ 

ნიშანი საბანელისა, რომლითა დაიბანების თმა ამის 

ზეთისა ცხებისა უწინა, რომელ გუიხსენებია ნებითა 

ღმრთისათა. 

აიღე: შამბალითისა ფქიული – ათი დრამი 

კუერცხი თეთრი – სამისა 

ბავრუკი – დრამი 

თაფლი – 10 დრამი 

შეჰკრიბნე ესე ყოველი და ჩაურთო თანა ორისა 

დრამისა წონი ხატმი და დაიბანო მითა თავი კეკელად 

დღა დაიწუროს თავი წყალისაგან და მერმე იცხოს ამათ 

ზეთთაგანი, რომე ნიშანი მიგუიცემია. 

V 
თავისა თმისა კურნება 

თავზედა, რომ სურსული იყოს, აიღე: 

ნუშისა მწარისა ზეთი 

მდოგუისა ზეთი – თუითოსაგან ნახევარ 

' სიქორაგი 
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ძმარი – ერთი სიქორაგი 

აიღე: შიაფი მამითასა 

გუნდა – ამათგანი თუითო სამი მიტყალი 

ფაილა ზაჰრაჯი – მიტყალი ერთი 

ძარღუი ყუითელნი 

ბავრუკი – თუითოსაგან ნახევარ მიტყალი 

დაგალოს ერთგან და შეჰრიოს ზეთითა, და შექმნას 

მარჰამად, და სცხოს თავსა. არს კარგი საჰფასათუის, 

რომელ იყოს თავსა და მღიერისათვის, და ტილისათუის 

და ბაყლისათუის, და თუ გინდეს, ურთე ძმარი ზედა, 

ვირე გათხელდეს, და არს კარგი მელა სნებისათუისცა. 

დ 
სირსუილისათუის 

აიღე წუნწუბა 
კალკატარონი 

გომიზი არაბი – თუითო ორი მიტყალი 

ნუში მწარე – მიტყალი ერთი 

დაგალე და შეზილე ღუინითა და სცხე. 

V 

აიღე: სპეტი 

მურდასანგი – თუითო ოთხისა წონი 

კუერცხისა გული 
ვარდისა ზეთი – სამი ასათირი 

და დაადნვე ცუილი ზეთითა მით, და დაგალე 
წამლები, შეზავე მით, ვირე შეიქმნას მაჰრამად, და სცხე 

თავსა დილა-მწუხრ, და გამრთელდეს, თუ  ღმერთხა 

უნდეს. C 

აიღე. გუნდა მწუანე, უხურეტელი – ზუთი დრამი 
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სიქორაგი – ფურთა ფსელი, 

ღუინისა ძმარი – თითო სიქორაგი 

შეკრიბენ ერთად და ქოთანსა ჩაასხი და შეგბოლენ. 
დღა დღალბეს გუნდა და მერმე დაგალე, და სცხე საჰფასა, 

და იგი გაახმოს და წაიღებს ნებითა ლმრთისათა. 

დ 
აიღე: გუნდა მწუანე, უხურეტელი – ათისა 

დრამისა წონი 

ნუში მწარე ურჩეველი – ხუთისა დრამისა წონი 

დაგალე ძმრითა და დადევ მზესა, ვიდრე აფუვდეს, 
და სცხე საჰფასა. 

V 
აიღე გუნდა – სამისა დრამისა წონი 

უმოვარისა თესლი – ორისა წონი 

წუმწუბა ყუითელი – ორი მიტყალი 
ამარტა წითელი 

ზურუმბადი – თუითო ნახევარ დრამისა წონი 

ნიშადური 

კეცი თორნისა, ძუელი 

ნუში გამორჩეული 

შამიჰანდალი 

ქონდარი დაწუარი 

ძირნი ყუითელნი 

სპეტი 

მურდასანგი 
კაპრისა ძირი და ძარღუინი მისნი 

ფურცელი ლეღუისა ხმელი 
ძარღუი ლერწმისა ხმელი, 

ჟანგარი 

შაბი იამენი 

შიაფი მამითასა 
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მური 

საბრი 

ლუბანი – თუითო ნახევარ დრამისა წონი 

კატრანი 

ფურცელი ზეთისხილისა 

ბავრუკი 

ზროხისა ნავღელი – ამათგან თუითო 

მიტყალი 

დაგალენ ერთად წამლები და .გაცარ, და შეზილენ 

ძმრითა ღუინისათა, რათა შეიქმნას ვითა მაჰრამა, დადევ 

მზესა ანუ ღადრსა ზედა, ვირე შეერიოს იგი ერთგან. და 

მერმე სცხე იგი, რამეთუ არს კარგი იგი საჰფასათუის, 

სრსუილისათუის, და კუირტისათუის, მქავანისათუის, და 

მღიერისათუის, ქარტლისათუის და თმისათუის ოდეს 

დაჰხდებოდეს, ღა მელისა სნებისათუის და კეთრისათუის 

ოდეს სცხო ზედა, ერგების ესე ამას ყოველსავე ნებითა 

“ 

ჭორფლი, რომე იყოს პირსა 

ღმრთისათა. 

ჰკურნე ჭორფლი დედათა, თუ სჭირდეს მარცულითა 

მასტაქისათა და საბრისათა. შეასუი მისგან. ორი 

მიტყალი ნელტფილითა წყლითა და შეასუი იარაჯი 

ფიკრასა და მარცუალი თესლთაგან. ჟამ-ჟამ შექმნა 

მარცულისა თესლისთაგან. აიღე: 

საბრი 

მასტაქი 

ნიახურის თესლი 

ანისონის თესლი 

კამისა თესლი 

ნანახუა 
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მარილი ინდოური 

ალილაგი შავი – თუითოსა დრამისა წონი 

საბრი – ყოველთა წამალთა წონი 

დანაყენ და შეზილენ ნედლითა თურინჯისა 

ფურცლისა მაწურავთა წყლითა, და შექმენ მერცულად 
ვითა პილპილი, და ჩრდილსა გაახმე და შეასუი მისგან 

ორი მიტყალი, ანუ ერთი, ნელ-ტფილითა წყლითა. და 

არს მარცუალი ესე ყოველსა ჟამსა სასუმელი. 

X 
წამლები საცხებელი პირსა ზედა ჭორფლისათუის. 

აიღე: 

სპანძლისა თესლი – ერთი დრამი 

ჰუბაბი კიმჰისა – ერთი დრამი 

მასრდაქი გარცხილი – ერთი დრამი 

ზაფრანი – ნახევარ დრამი 

მწლოკუის სკინტლი – ნახევარ დრამი 

ჯოჯოხუირის სკინტლი – ნახევარ დრამი 

ბაკილასა ფქუილი – ორი დრამი 

ჰულბა შემგბვარი – ორი დრამი 

ქრთილისა ფქუილი – ორი დრამი 

ნუშისა ტკბილისა ზეთი – სამი ასათირი 

ნარინჯი – ერთი ასტარი 

დანაყენ ესე წამალნი და შეზილენ და ამით ზეთითა 

დასცხე პირსა ჭორფლსა ზედა. 

# 
მოიღე ბაკილა დაფქული და გერმა ფქუილი თუითო 

ოთხისა წონი, აიღე ჰულბა და ქაშქი და შეგბოლე, ვირე 

შეხშირდეს მისი წყალი, მერმე მოიღე ამის წყლისაგან 

და შეზილე მითა წამალი, და შექმენ მისგან კუერები 

და ჩრდილსა გაახმე. ოდეს გინდეს, დაგალე მისგან 
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კუერი ერთი, და ურთე თანა ზაფრანი, შერიე წყლითა 

და სცხე ჭორფლსა ზედა. 

აიღე: ავშნანი – ხუთი დრამი 

ხრილი – ორისა წონი 

იისა გული – ოთხი დრამი 

ჯანჯარი – სამისა წონი 

ზაფრანი – დრამისა წონი 

დაგალენ და შეზილენ წყლითა, შექმენ კუერები, და 
ჩრდილსა გაახმე, ოდეს გინდეს, დაგალე და გაადგინე 

წყლითა, და სცხე ჭორფლსა ღამით და დილასა 

მოჰბანე. დ 

წამწამთა, რომელსა თმა დახდეს თხის კორკლი და 

თაგუისა მოგალენ, თაფლითა გაადგინენ, წამწამთა სცხე 

და ნელად იპყარ თაფლითა. 

გუგათა და წამწამთა 

ნიშანი საოლავისა შავისა, იხმარების სიმრთელისა 

ჟამსა, გააძლიერებს გუგასა და ამოუვლენს წამწამთა, 

დააშუენებს თუალთა და ერგების ყოველთა კაცთა, და 

იხმარების ყოველსა ჟამსა და უფრო ესე საოლავი 

დედათათუის არს. აიღე: 

სურმაგი სპაჰანი – წონი ათისა დრამისა 

იისა ზეთითა მოჰხალო კეკელად 

ჰავანთა ჩასდვა და ჩაურთო თანა 

სპილენძი დამწუარი – წონი დრამისა 

მამირანი – წინი ორისა დრამის 

ნუში გაქურცნილი, დამწუარი – წონი 

ნახევარ დრამისა 
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ესე დაჰგალნე წმიდად, ჭურჭელსა ჩასდვა და 
იოლევდეს. 

=, 

V 

ნიშანი საოლავისა ნედლისა, ერგების მღიერსა, 

რომელი შესჭამს წამწამთა და დაჰყრის თმასა. აიღე: 

ორისა ბროწეულისა ტკბილისა წყალი და 

ორისა მჟავისა, გამოწურე და დაწმიდე, და 

ჩაასხი 

შივშაგსა შიგა ჭიქისასა და ჩაურთე შიგა 

ჰულდულდი მაქური, 
ზაფრანი და 

კაკბისა ნავღელი და 

ქაფური და დაჰკიდო მზესა, რომელ შესქელდეს და 

შეიქნას ვითა თაფლი და, თუ ზამთარი იყოს, აადუღო 

მცირითა ჭურჭლითა. და ზოგნი მკურნალნი ჩაურთვენ 

თანა საბრსა, სარგებელისა არს. 

თვალთა თმისათვის 

ნიშანი საოლავისა, ერგების თვალთა, ოდეს 

დაგეგლიჯოს მისგან თმა. აიღე: 

წუნწუბა 
კუერცხის გული 
ანძრუთი თეთრი 

ქუირქუინჩოფისა ძარღუი 

მღებვართა ზაფრანი 

პილპილი გრძელი 

მარილი ანდრანი 

მამირანი 

სონოჯი 

საბრი სკუტრი 
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აფიონი 

სპეტი ტყუივისა 

ხალილაგი 

ქაფური 
ზანჯაფილი სინი 

ზღვისა პერული 

ამათგან სწორი ნაწილი დაჰგალნე, შეიქმნას ვითა 

მტუერი, მერმე უოლო მითა, სარგებელისა არს. 

ნიშანი საოლავისა, რომელსა ჰქუიან აქსირი მწუანე, 

ერგების თმასა გამოსრულსა წამწამთა შიგან, ოდეს 

გამოჰგლიჯო მანკაშითა, და ფრჩხილისა ადგილსა, ოდეს 

ამოაგდო თუალისაგან, და თუალთა მობურვილობასა და 
საბლისა ქარსა. აილო: 

სურმაგი სპაჰანი – წონი ორისა დრამისა 

შაბი იმენი – წონი დრამისა 

ჟანგარა – წონი თორმეტისა დრამისა 

დაჰგალო სურმაგი უწინა წყლითა კეკელად, რომელ 

შეიქმნას ვითა მტუერი, და ჭურჭელსა ჩასდვა, და ოდეს 

გიხმდეს, აიღო საოლავისა წუერითა და დასდვა მას 

ადგილსა, სადა თმა გამოგეგლიჯოს, ანუ ფრჩხილისა 

ადგილსა, რომელ გამოგეწუადოს. ჟანგარა ძმრითა 

გარერცხე, დაგალე და თანა შეურიე. 

V 
თუ ბაგე გაუსქდეს, ამასცა ბოასირი ჰქუიან. 

ლელფარისა და იისა ზეთითა ჭიპსა და საჯდომსა 

იზელდეს, და ხიერი ბადრანგი (ამას ჰქუიან რომე 

კატარი რაჟამ მოსწყუიტოს, იმას ხუითქი გამოვა) – 

იგი ზედა დაიცხოს. დაიჭირე: 

გუნდა დანაყილი 

ნიშასტაგი 

96



უმარული 

ქასირა – ერთმანეთისა სწორი ერთად დანაყე 

ქათმის ქონი 

ვარდის ზეთი 

წმიდა ცუილი 
ყუალა ერბოთა მალამად ქენ, დაზილე და ზედა 

დასდევ. კუერცხისა თეთრსა, რომე სხვა თხელი კიდევე 

ჰკრავს, იგი ზედა დაიკრას, და ყოველსა ღამესა 

ჯულაბსა სმიდეს ბაზრაყატუნითა. და მისი საჭმელი 

ჭლიჯები მოხარშული და თოხლო კუერცხი იყოს და 

ქერისა წყალი ასპანახითა. 
დ 

მისთუისვე, აიღე: 

ღორისა ფირტუი, ანუ სხუისა პირუტყუისა, და 

ხახუისა ქერქი, ორივე დაწვი, დანაყე, 

ქათმისა ქონითა შეზილე და 

გახეთქილსა ბაგეზედა შესცხებდი. 

დ 
კბილები გაათეთროს და სული გამოიოღოს, დაიჭირე: 

ზღუის ხუითქი 

ჩინურისა ნატეხი 

შუხარი 

მარილი ანდარუნი – თუითო სამი მიტყალი 

ქერი დამწუარი 

სუღი დამწუარი 

სუმბული 

მოცხარი, აბულას 

შაფი იამანი დამწუარი და ძმრითა დამბალი 

თუითოსაგან ოროლი მიტყალი 

აყირყარა – ხუთი მიტყალი 

სანდალი – ორი მიტყალი 
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ფუფული – ორი მიტყალი 

ერთად დანაყოს და ამითა კბილისა ძირსა იზელდეს. 

ტყემალი მოხარშული და უხარშავი, ატამი და ნესუი 

უზმამან ჭამოს და არგებს. 

შა ვი მალამა, რომე ხორცი აკლდეს, 

გამოზარდოს, 

თუ მღიერმან თმა დაშოს, თმაცა ამოიღოს. 

აიღე: ფისი – ერთი წილი 

ფიჭუისა გომიზი – ერთი წილი 

ცუილი – ერთნახევარი წილი 

გაურიე ერთმანერთსა შიგან და ადულღე, ვირე 

გასქელდბოდეს, შეინახე და, რა მოგინდეს, დასდევ, ვითა 

სწერია ისრი. (ბამბითა ზედა დასდევ ერთხელ დილასა 

და ერთხელ საღამოდ და უშველის). 

დ 
ანასდა რომე ფრჩხილი წავარდეს 

აიღე: ინა და სელის ზეთი გაურივე, და დასდევ, 

ერთობ მრთელსა ფრჩხილსა გამოიღებს. 

თუ ტერფი გაუსქდეს 
პირველად ალილასა მატბუხი შეუწყევ. მას უკნის 

ერთსა კუირესა ხილთა წყალსა ასმიდი და მუდამ 

საზელითა იზელდეს, აიღე: 

ცუილი 
იისა ზეთი 

ზროხის ჭლიკი 

ბატის ქონი 

ტირიფის ფურცელი 
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დანაყე და ამაშიგან გაურიე, და ინავითა ფერხზედა 
შესცხე. 2 

ჭაკუნტლისა ფურცელი წყლით მოადუღე და 
კუერცხის ცილა გაურიე მალამად შექენ და ზედა 

შემოსდევ. 

+ 

ფერხი რომე დაუოფლდეს მისი წამალი 

აიღე: მური და წყლითა მოადულე, და ფერხი შიგან 
ჩაუყავ. და ფერხი მუდამ თფილი ზროხის სისხლშიგან 

ჩაუყავ, დუმაცა დანაყე, და წყალშიგან გაურიე და 

ფერხზედა შემოსდევ. 

დ 

ნიშანი, თავსა რომე წუერი და თმა სცუიოდეს 

თუ სისხლისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს. 

სადაცა თმა დასცუივდეს ანუ წუერი. იმა ალაგისა 

ტყავი წითელი იყოს, და პირველად კოტოში მოიკიდოს 

და მერმე ხელი გაუხსენ იმა მხარსა, სადაცა იყოს. 

მერმე ესე წამალი მიეც ორჯელ. აიღე: 

ყუითელი ალილა, გურკისაგან გამოღებული 

ხუთი დრამი დანაყე და გაცარ. 

შაქარი – 15 დრამი და 

მიეც ძილის წინ, და უშველოს. 

დ% 
თუ ზაფრისაგან იყოს მისი ნიშანი ესე არს, რომე 

ისი ალაგი ყუითელი იყოს, სადა თმა გასცუვნია. მისი 

წამალი. აიღე: 
ყუითელი ალილა, ბურკისაგან გამოღებული, 
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დასხილი და დანაყილი 

თაბარინდი – თუითოსაგან ოცი დრამი 

წითელი ვარდი – ოთხი დრამი 

ქინძი ზმელი – სამი დრამი 

ხმელი ქლიავი – 15 მარცვალი 

უნაბი – 30 მარცვალი 

ქვაბშიგან ჩადევ და ზედა ორი ლიტრა წყალი 

დაასხი, დაალბე ორსა დღე-ღამესა. ადუღე რომ 

ნახევარი ლიტრა დარჩეს, და გაწმიდე. და აიღე: 

ხიარი – შამბრი – ათი დრამი 

შაქარი – 15 დრამი კარგად გაქენ იმა 

წყალშიგან 

საყამუნია – ორი დანგი, დანაყილი და 

გაცრილი, 

შიგა გაურიე და შეასუი, რაგუარაცა წესია. 

9 
თუ ბალღამისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არს. 

სადაცა თმა დასცუივდეს 

ისი ალაგი თეთრი იყოს. მისი წამალი 

აიღე: სპარი სკუტრი – ხუთი დრამი 

შამიანდალი 

თურბუთი 

ღარიყონი – თუითო სამი დრამი 

დანაყე, გაცარ, გაურიე და ქარუის წყლითა გაქენ, 

აბები შექენ და ჩრდილსა გაახმე, და მიეც ორი დრამი 

და ნახევარი წოლისა ჟამსა თბილითა წყლითა, და 

მეათესა დღესა კიდევე მისცემდი. 

ყოველსა მჟავისა, წუელისა და ზროხის ხორცისაგან 

იფარეზოს და წყლისაგან, და იმა ადგილსა, სადა თმა 

დასცუივნია, მოპარსე და კოტოში მოკიდე და კოტოშისა 

ადგილი დანაყილითა ნიორითა დაუზილე. და მერმე 
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აიღე წითელი ბორაკი, დაწუი და აიღე მისგან ოცი 

დრამი და 

ზღუის ქაფი – ათი დრამი 

ესე დანაყე და გაცარ, და ბერძულისა?ზეთისა ძირითა 

გაურიე. დილეულად და საღამოს ისი ალაგი შემწენ და 

უშუელოს ღმრთითა. დ 

თუ სევდისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს, ისი 

ალაგი სადა თმა გასცუივნიდეს, ისი ალაგი ლურჯი 

იყოს და მობნელო, მისი წამალი – პირველად ძარღუი 

გაუხსენ 

და ფრთხილად შეინახე აპოხტისა, 

ზროხისა ხორცისა, 

ნადირის ხორცისაგან, 

ქალმის და 

ოსპისაგან. 

მერე შექენ ესე მატბუხი და მიეც ოცსა დღეშიგან 

ერთხელ. აიღე: 

ქაბული ალილა 

შავი ალილა 

ამლაჭი 

ბაღლაჭი – კურკისაგან 

გამოღებული, თუითო ხუთი 

დრამი 

აფთიმონი – ოთხი დრამი 

ბასვიჯი – სამი დრამი 

წითელი ჩამიჩი – 30 დრამი, 

სხუილად დანაყილი 

ყუელა ქოთანში ჩადევ, ზედა ორი ლიტრა დაასხი 

და ერთსა დღესა და ღამესა დაალბე. მერმე ადუღე და 

გაწმიდე მანამდი, რომე ნახევარი დარჩეს, და აიღე: 
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ხიაშარი – შამბარი – 10 დრამი 

შაქარი – 15 დრამი გაურიე 

ლაჟუარდის ქუა გარცხილი – 

ერთი დრამი 

ინდოური მარილი – ორი დანგი, 

დანაყილი და 

გაცრილი და ძილისა დროსა შეასუი, სადამდი ეძინოს 

კარგად და რა გახსნას, ნუღარ დაიძინებს. 

% 
ამავე სენისათუის – აიღე: 

კრკო დამწუარი, დანაყე და გაურიე მისა სწორსა, 

დათუის ქონშიგან ერთად დანაყე. მერმე ბერძული ზეთი 

გაურიე და შემწენ ისი ალაგი, სადა თმა აკლდეს. 

დ 
მისთუსვე – გრძბისა ტყავი დაწუი და 

ზეთი გაურიე და ისი ადგილი შემწენ. 

დ 
აიღე; კურდღლის თავი, დაწუი, დანაყე და ცოტა 

ზროხის ქონი გაურიე და 

ძმრითა გაქენ, და ისი ალაგი 

თხის ქონითა შემწენ და ზედა 

მდოგუი მოაყარე 

და ესე წამლები დასდევ და უშუელოს. 

ნიშანი წამლისა, ერგების სნებასა, რომელსა ქუიან 

დალილა, და “შეექნების ესე თავსა, და დახდის თმას 

თავსა და წუერისა. 

კურნებაი მისი: დაჰყუინო თავისა თმა ყოველი 

სამართებელითა, და მერმე უჭრა იგი ადგილი, რომელსა 

იყოს ესე სალმობა და თმა გარდაუღოს თანასთანა 

კეკელად, და მერმე ადრისო ხახუი და ნიორი 
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გაქურცნილი, დაქენ ესე მრავალჯერ დილა-მწუხრი, 

მერმე ესე წამალი სცხო და ერგოს ღმრთითა: 

აილე: სადაჯი ჰინდი – წონა დრამისდა 

ამლაჯი – ორი წონა 

მამზჯი /ზიბიბალა-ჯაბალა/ – 2 დრამი და 

ნახევარი 

წუნწუბა 
კუერცხის გული · 
სპილენძი დამწუარი – ორ-ორი წონა 

სანჯასაფუა 

შირები კოშკაკართა – თუითო დრამი 

გომიზი ფიჭვისა 

მაშხმი 

ზარევანდი გრძელი – თუითო დრამი და ნახევარი 

შეკრიბენ ესე წამალნი და დანაყენ, დაცრენ და 

ძმრითა შეზილენ, და მას ადგილსა სცხო და ერგოს. 
6 : 

ნიშანი თავისა საბანელისა, რომელი გასწმედს თავსა 

და დაიბანოს ტფილითა წყლითა, ხატმითა და ერგოს. 

დ 
ნიშანი წამლისა ქერტლისა – აიღე: 

მჟავისა თურინჯისა გამოწურვილისა და ჩაურთო 

თანა მცირედი ბავრუკი და მით დაიბანო თავი აბანოს 

შიგა. 
დ 

წამალნი, რომელნი დასცვენ თმათა და ამოავლენს, 

სარგო არს დიდად. აიღე: 
ლადანი ლბილი, კეკელა – 10 დრამი 

ამლაჯი 

ზიბი ბალჯაბალი – სამ-სამი დრამი 

გაადგინე ლადანი ღუინითა ანუ ზხირვასა ზეთითა, 
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დანაყე სხუანი წამალნი და დასცრნე შარითა, და 

მურტისა წყლითა შეზილო და ჩაურთო ესე სხვები 

წამლები, და ჭურჭელსა ჩასდვა. და როდეს გიხმდეს, 

აიღო მისგან წონი სამისა დრამისა და ჰქმნა ესე, ვითა 

ნიშანი მიგუიცემია. და მერმე სცხო თმათა და ერგოს. 
დ 

ნიშანი წამლისა,: ერგების ქარტლსა 

აიღე: ჰულდულქი მაქი – სამი დრამი, გაადგინო 

ხარისა ნაღლითა, რომელ შეიქმნას თაფლისა მსგავსად 

დააყუინო თმა და მოსდვა თავსა, ვირემ მწუხრიდგან 

გათენებამდე იყოს, და დილასა დაიბანოს თავი წყლითა 

ტფილითა, რომელსა ჩაგერთოს თანა კუერცხისა თეთრი. 

დაიბანო თავი კეკელად და იცხოს ვარდისა ზეთი, 
ერგოს დიდად. 

« 

აიღე: ნაღველი ხარისა და ჩაურთო 

ძმარი ცხარი – ათი დრამი, და ჩაურთო 

ბავრუკი – ათი დრამისა წონი. 

დ 
ნიშანი წამლისა, რომლითა დაიბანების თავი 

გაწმედისათუის. 

აიღე: ხატმი კეკელად დაფქული – 3 დრამი 

ბავრუკი სომხური – ნახევარ დრამი 

ბაზარკატუნისა ლაბა – 30 დრამი 

შეკრიბენ ერთად და ტფილითა წყლითა გათქუიფნე, 

და დაიბანოს თავი მითა, გასწმედს ბაყლისაგან და 

ახლად დაიბანოს თავი კუერცხისა თეთრითა, და 

ბავრუკითა და საპონითა, და დაიბანების ავშნარისა 

წყლითა, რომლითა სამოსელი ირცხების. 
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9 
წამალი ფრჩხილისათვის 

ფრჩხილი თუ ბრმა გამოვიდეს და წახდასა 

ჰლამობდეს, რომელ სხვა ახალი გამოვიდეს ზიბბი 

გურკისაგან დაარჩივე 

ჯავშირი და მისისავე ხისა რტო დანაყე და ზედა 

შესდვა, ბრმა წავიდეს და ახალი გამოვიდეს. 

დ 
ფრჩხილი თუ თეთრი შეექნას, წითელი ამარტა და 

ძივთი ზედა დასდევ და გააქარვებს. 

დ 
სახელითა ღმრთისათა დავიწყოთ წერა თმისა 

საღებავთა 

აიღე: გუნდა მწუანე უხურეტელი სცხო 
ზეთი და მოხალო ზეთითა ტაფითა და 

აიღო მისგან ორმოცდაათი დრამი დანაყილი და 

გაცრილი 

მარილი ანდრანი 

რსხათჯი – სპილენძი დამწუარი 

ინა – თუითო დრამი 

ნიშადური 

ხატმი – სამი დრამი 

შერიენ' ყოველი კარგად და, ჭურჭელსა ჩადევ, და 
ოდეს გიხმდეს ღებვა თმისა, აიღე მურტის წყალი და 

მით შეზილო ამა წამალთაგან წონი ქათისა დრამისა და 

გასწყედ, რომე გაფუვდეს ვითა ცომი, და ოდეს იყოს 

დაწოლისა ჟამი, ურთო შიგა წყალი, რომე შეიქნას და 

ვით. ღალია თხელი, და გაატფო, ცეცხლითა და მერმე 

სცხო თმათა, და დააკრა საღებავსა ზედა ჭაკუნტლისა 
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ფურცელი ნედლი და გასწყედ დილეულამდის. და მერმე 
დაიბანე წყლითა. და ოდეს იყოს სამ ჟამ, შევიდეს 

აბანოთა და იცხოს თმათა ზეთი, და გამოვიდეს შავი, 

ვითა ჯერ-იყოს, თუ ღმერთსა უნდეს. 

აიღე: გუნდა მიხალული, ვითა ნიშანი მიგუიცემია – 

10 დრამი 

არსხათჯი – წონა სამისა დრამისა 

ნიგუზის ქერქი გამხმარი – დანაყილი დაცრილი 

5 დრამი 

მარილი ანდრანი 

ნიშადური – ორ-ორი დრამი 

გაწმინდენ ყოველნი, დანაყენ და გაცრენ და ნედლისა 

ნიგუზისა ქერქისა წყლითა შეზილე, ანუ მურტის 

წყლითა – ანუ 
აღტორის წყლითა, და გააფუო დღა მით შეღებო 

დაწოლისა ჟამსა. დააკრა ზედა ჭაკუნტლისა ფურცელი, 

და იყოს ვირე დილეულამდის, და დაიბანოს აბანოს შიგა 

და ბანის ზეთი იცხოს ანუ ხირვისა. 

აიღე გუნდა ი მოხალული ზეთითა შვიდი ასთარი 

და შაბიამენი – ორი დრამი და ნახევარი„ დანაყენ და 

მურტის წყლითა – შეზილე და გააფუე, და თმათა 

შემოსდევ და დააკარ ზედა ნიგუზის ფურცელი, ანუ 

ჭაკუნტლის ფურცელი, დაიბანოს აბანოს და ბცხოს 

ხირვის ზეთი, და ანუ ვარდის ზეთი, კარგია. 

დ 
თმის სიხმისათვის ესე წამალი 

თურმუსისა ფქუილი 

სხუილი ცერცუისა ფქუილი 
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ქათირა 

მუხუდოს ფქუილი 

ესე ყველა ერთმანერთჩიგან გაურიე და ვარდის 

ზეთითა დაალბე და თმაზედა შემოსდევ, ასრე, რომე 

ორსა ჟამსა ზედა იყოს, და მერმე ტფილადღ წყლითა 

მოიბანე. = 

ტირიფის ფურცლის წვენი 

ქუნჯითის ზეთი 

შადნის წუენი 

ხატმის წუენი 

ზღვის პერული – დანაყე და გაყრიე, ყოველივე 
ულბოსა წვენშიგან გაურიე და თმაზედან შემოსდევ. 

დ 
მწარისა ნუშისა გული დანაყე და 

ქათმისა და 

ბატის ქონი 

ზროხისა თირკმლისა ქონი და 

ნუში დანაყილი შიგან გაურიე, და 

ბაზრაყატუნისა ლოაბშიგან გაურიე, თმაზედა 

შემოსდევ იმავ წესითა, და ტფილითა წყლითა მობანე. 

იის ზეთი % 

ნუშის ზეთი 

ვარდის ზეთი 

მასტაქი 

ლადანა, საკმეველი – ორივე დანაყე და 
ამა ზეთშიგან გაურიე და იმავე წესითა თმაზედა 

შემოსდევ. 

მავიზაჯი – დანაყე 
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გოგირდი 

ანზრუთი 

მუყლი – ესე სამი დანაყე 

ქასირა – დანაყე 

მუყლი გაადნევ თბილითა წყლითა. და ესე დანაყილი 

წამლები შიგან გაურიე, ბაზრაყატუნისა ლოაფშიგა 

გაურიე და თმაზედა შემოსდევ. 

დ 
ქასირა 

სამყი 

ბორა (არმანი) 

ულბოს ფქუილი 
შავის მუხუდოს ფქუილი 

ნაძუის კევი – ესე ყველა დანაყე, გაცარ. და 
ხატმის წვენშიგან გაურიე, იმავე წესითა 

შემოსდევ, კარგია და გამოცდილი ნებითა ლ'თისათა. 

გუნდა დამწუარი ზეთითა – ერთი დრამი 

დამწუარი აფსინდი – ერთი დრამი 

ლადანა – ორი დრამი 

მარილი – ორი დრამი 

შარძალჯაბალი – ორი დრამი 

თხლე ღუინისა დამწუარი – ერთი დრამი 

ხალილაგი მოხალული ზეთითა – ერთი დრამი 

კაკია 

ულღდულღი 

სელის თესლი უქურცნელი 
ჯარჯირის თესლი 

ნაცარი 

ფშატის ფურცელი 
აბუღარი და 
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შეიპყარ შავი ყუავი – დაკალ და დაფალ და 

ცხენთა მჩორეთა შიგა ანუ 

ზროხისა სკორესა – ექუსსა დღესა და მერმე 

გამოიღო, დანაყო ყუელა და ჩაურთო წამალთა თანა, 

და დამარხო მზად. და ოდეს გიხმდეს, აიღო მის 

წამლისაგან წონა დრამისა ათისა და მურტისა წყლითა 
შეზილო და მცირედითა ღუინითა ძუელითა, სცხო თავსა 
მწუხრისა და გასწყდე, ვირე გათენებამდის და დაიბანოს 

და ხირვას ზეთი იცხოს და უთქომს, ვის ესე 

გამოუცდია, ვითარად: გააშავებს თმათა და დააყენებს 

კეკელად. ესე გამოცდილია. 

ნიშანი საღებავისა შეღებავს თმათა წითლად 

მსზავსად ხასედისასა _ 

ხატმი კეკელა ახალი – ორი ნაწილი 

ინა 

ზანდაანი 

შეურიენ ყოველნი და დასცრენ, და თუთუბასა 

წყლითა შეზილე და გააფუე და სცხო მწუხრი, და 

ელოდე გათენებამდის, დაბანო და ხიარისა ზეთი იცხოს, 

კეკელა და გამოცდილი ნებითა ლ'თისათა 

ჯმ 

სხუა თმის საღებავი 

ყაყაჩო – ლიტრა ნახევარი, ნახმარებსა 

კოჭობშიგან ჩაყარე 

ნიშადური 

ლახუსტაგი 

სინამაქი. 
აჯასპი 
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შაბი – ხუთ-ხუთი მიტყალი 

ესე ყუელა დანაყილი და გაცრილი შიგან გაურიონ 

და კოჭობისა პირსა ჯამი დააწყონ და მოგლისონ და 

ორმოცსა დღესა, ღრმად ნეხუშიგან ჩადგან. მას უკნის 

იხმარონ, თუითო შეცხება ხუთ-ხუთი მუტყალი. 

შეიცხონ დილასა, თბილითა ჭაკუნტლისა წვენითა 

დაიბანოს, ესეცა ექუსსა თვესა დადგების. 

დ 
მწუანე გუნდა უხურეტელი – ასი მარცვალი 
ზეთისხილის ზეთითა ანუ 

ნიგუზის ზეთითა მოხარშე კარგად 

ლახუსტაგი 

იამნური შაბი – ოროლი დრამი და ნახევარი 

ქათირა 

ანდრანული მარილი ანუ აქაური – თუითო 

დრამი 

ნავთის კუამლი – შვიდი დრამი 

ესე ყველაკა ერთმანერთჩიგა გაურიე და თბილითა 

წყლითა დაალბე. მერმე თმა დაიბანე თბილითა წყლითა. 

მერმე შეიცხე, ერთსა ღამესა ზედან იყოს, მერმე, რა 

გათენდეს, თბილითა წყლითა დაიბანე, ორმოსცა დღესა 

დადგების. 8 

სხუა საღებავი თმისა 

ამლაჯი – ხუთი დრამი 

ქათირა– ორი დრამი 

შაბი – დრამნახევარი 

ლახუსტაგი – სამი დრამი 

ნიშადური – დრამნახევარი 

გუნდა – ათი მარცუალი ნავთსა შიგა მოხარშე, 
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დანაყე ცალკე, მაშინ ყველა ერთპირად დანაყე. მური 

და ფარისიაოშანი ორივე წყლითა მოადუღლე. ამისა 

წუენშიგა ისი წამლები დაალბე ერთსა დღესა და 
ღამესა. მერმე დილასა ღუინით თმა დაიბანე, მერმე ესე 

წამალი შეიცხე ერთსა ღამესა, მერმე ამა ფარისიაოშნისა 

წუენითა კიდევე დაიბანე. 

ფარისიაოშანი – ორი დრამი 

მურდი – ორი დრამი 

შაბი – დრამნახევარი 

ნიშადური – დრამნახევარი 

გუნდა – 11 მარცუალი 

გუნდა ფარისიაოშნისა წვენშიგან დაალბე, მერმე 

ამოილე და ზეთშიგან მოხარშე. მერმე დანაყე და იმა 

წამლებშიგან გაურიე და ოთხსა ჯამსა ლუინოშიგან 

დაალბე, და ცოტა ინა გაურიე. თმა თბილითა წყლითა 

დაიბანე და, რა გაშრეს, შესცხე. ერთსა ჟამსა და 

ნახევარსა დაეხსენ და თბილითა წყლითა დაიბანე, და 

ოცდახუთსა დღესა დაიდგმის. 

+ 
სხუა თმისა საღებავი – თავრეზული 

ინა – ათი მიტყალი, დაალბე ღუინითა კარგად, 

მერმე წუერი თბილითა წყლითა დაიბანე და, რა გაშრეს 

მერმე ინა შემოიდვას საღამოს, მერმე დილასა დაიბანოს, 

მერმე მოიღე: 

ვასმი – ათი მუტყალი 

ქათირა – ერთი მუტყალი დანაყე და გაცარ, 

მერმე თუთუბის წყლითა ან დოთა მოზილონ, მერმე 

ტაფაშიგან ჩადვან და (ხელსა ნაცარზედა დადვან, და 

თავსა დაახურონ, მანამდის, სადამდის გალურჯდეს, 

მერმე შეიცხოს. 

III



იადიგარ დაუდი 

წამალი რომე კბილს დაამაგრებს და 

გაათეთრებს და ღვიძლს ამოიყვანს 

თეთრი შაბი 

სახამებელი 

ნიშადური 

სამივ სწორ-სწორი ქენ, წმიდად დანაყე და გაცერ, 

და კბილის ძირშიგა წაისვი, და დაწოლის დროს 

კბილზედა დაიყარე, და დაძრულსა კბილსა უსათუოდ 

დაამაგრებს და დაათეთრებს. ეს წამალი უსათიოდ 

მართალი არის, ღძილსაცა ამოიყვანს. 

V 
თუ კაცსა კბილები სტკიოდეს და კბილების 

დათეთრება უნდოდეს. 

ესე წამალი უყავით და უსათუოდ კბილებს 

დაამაგრაბს და დაათეთრებს და ღრძილს ამოუყვანს, და 
ავსა სულსა გაუგდებს. და აგრეთვე რომე მარტვილსა 

ენა და პირი დაუბებრდეს, და ესე წამალი ზედ 

მიაყაროთ, ..მრავალჯერ დაცდილი არს. 

მაყუალის ნეკერი 

პიტნა 

დანაყე, ამათი წყალი გამოჰხადე და თვითო ჯამი 

ამათი წყალი ქენ და ამავე ჯამითა სავსე დანაყილი 

თეთრი შაბი 

ქენ და სამივ ერთგან აურივე და მანამდისინ ადუღეთ, 

რომე სამის წილისაგან ორი წონა წავიდეს და ერთი 
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წონა დარჩეს და ამა წამალსა კბილზედა წაისვემდენ და 

დაწოლის დროსა კბილზედა დაიყრიდენ. 

კაი წამალი, რომე კბილსა დაამაგრებს, და 
დათეთრებს 

მარილი კაი – სამი დირჰამი 

ქერი – სამი დირჰამი 

ორივე დანაყე და ექუსსა დირჰამსა თვალშიგა 

გაურიონ და მოადუღონ, 

მერმე მოიტანე 

ლერწმისა ძირი – სამი დირჰამი 

ირმის რქა – ორი დირჰამი 

სირაქლემას კუერცხის ხეჭუჭი – ორი დირჰამი 

ოქრომჭედლის ბორა – ერთი დირჰამი 

ჩინურისა ნატეხი – ერთი დირჰამი 

ესე წამლები ყუელა დანაყე და წმიდად გაცერ და 
ყუელა ერთგან აურივეთ, და კბილზედა წაისვას, და 
კბილზედა დაიყაროს და გათენებამდისი ზედ უნდა 

ეყაროს, კბილს მწოედ დაამაგრებს და გაათეთრებს. 

ჯ 
წამალი, რომე ლძილის ტკივილსა, და სისხლის 

დენას უშველის და კბილს დაამაგრებს 

ყირმიზი ვარდის ყუავილი 

ბროწეულის ყუავილი 

ყირმიზი ჰალილა დანაყილი 

(ან ყუითელი ზარნიხი) ! 

ეს წამლები ყუელა დანაყე და გაცერ და ერთგან 
აურივეთ და კბილის ძირშიგა წაისვან. 

V% 
კაცსა რომე კბილები ენძრეოდეს და ან ღრძილები 

მოშლოდეს 
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ბროწეულის ყუავილი – ერთი დირჰამი 

თოფალახი – ერთი დირჰამი 

ლუსმარა ეკალიო – ერთი დირჰამი 

თეთრი შაბი – ნახებარი დირჰამი 

მარილის თვალი – ერთი დანგი 

ეს წამლები დანაყე და გაცარ და კბილის ძირშიგა 

დააყარე, და კბილები გამოირეცხონ, და კბილსა მწოედ 

დაამაგრებს. C 

თუ ლრძილები მოშლოდეს, მოიტანე 

ჩინურის ნატეხი 

ჭიქის ნატეხი 

მარილის თვალი 

აყიყი 

ოთხივ სწორი ქენ, დანაყე და მწოედ წმიდად გაცერ 
და კბილის ძირშიგა წაისვან, და დაწოლის დროსა 

კბილის ძირშიგა დაიყარონ, რაცა კბილისა და ლძილისა 

ელათაი და მანკი არის ყუელას გამოიღებს, კბილებს 

დაათეთრებს, და წყალჯავარსა მისცემს. მეორესა 

დილასა ძმარი და ვარდის წყალი ერთგან გაურიონ და 

პირი გამოირეცხონ. 2 

მაიდანი აქიმმან თქუა, მოიტანე: 

ბროწეულის ყვავილი 
თეთრი შაბი 

გუნდა 
ყირმიზი ვარდი 

თუთუბო 

ლუსმარა ეკალი 

აყაყია 

თაბაშერი ჰინდი 
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ქაზმაზზუ ვითამცა და გრაკის ხის ხილიო 

ეს წამლები ყუელა სწორ სწორი ქენ, დანაყე, გაცერ 

და ყველა ერთგან აურივე და კბილის ძირშიგა წაისვით, 
და დაწოლის დროსა კბილის ძირშიგა დაიყარეთ, 

კბილს გაამაგრებს, გაათეთრებს დღა ლრძილებს 

დ 

ენისული – სამი დირჰამი 

ხოლინჯანის თესლი – ერთი დირჰამი 

თოფალახი – ორი დირჰამი 

კურკა გამოღებული ყურძენი – ერთი დირჰამი 

ყირმიზის ვარდი – ერთი დირჰამი 

ყუითელი ყუავილი – ერთი დირჰამი, 

(სანელებელი) 
გარეული ტარხუნა (აღყარყარა) – ნახევარი 

დირჰამი 

ეს წამლები მიოტანე და ყუელა დანაყე და მოადუღე 
და თორმე/ტსა დირჰამსა თაფლზედა დააწურონ და 

თბილ თბილი ესე წამლები ხშირად პირშიგა იმგვიბონ, 

მწოვედ კარგად მოუხდების.., 

გაამრთელებს · 

ვისცა კბილების დამაგრება და დათეთრება 

უნდოდეს 
თაბაშერი ჰინდი – ათი დირჰამი 

ზღუის ქაფი – ათი დირჰამი 

სუმფერა – ათი დირჰამი 

ყირმიზი ვარდი – ათი დირჰამი 

შაბიამანი მოხალული – რვა დირჰამი 

გაუხურეტელი მარგალიტი – შვიდი დირჰამი 

ქაფური – ერთი დირჰამი 

ეს წამლები ყველა დანაყეთ, გაცერით და სრულად 
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ერთგან აურივეთ და დაწოლის დროს კბილის ძირზედა 

დაიყარონ და კბილებზედა წაისვემდენ და ამა 

წამლებითა კბილებსაცა გამოირეცხდნენ, კბილებსა 

მწოვედ გაამაგრებს და დაათეთრებს, და წყალჯავარსა 

მისცემს და ეს წამლებიცა მრავალჯერ დაცდილი არის. 

V 
ვინცა ხმელი ყურძენი დანაყოს და ძმარშიგა მოხარშოს, 

ღა ნელთბილი ეს ყურძენი და ძმარი კაცმან პირშიგა 

იმგვიბოს, კბილებს დაუთეთრებს, და თუ ეს კბილის 

ტკივილი სიგრილისაგან იყოს, იმასაცა უშუელის. 

წამალი, რომე კბილებს” დაათეთრებს და 

დაამაგრებს და კბილის ძირს ძალას მისცემს 

პილპილი 

ბროწეულის ყვავილი 
ვარდის ხმელი ყუავილი 

ქაზმაზუ (გრაკის ხის ხილი) 

თუთუბო 

გრკოს აფსკა 

მარსინის ხილი 

სინაის მაქი (ფუთფუთას ხის ფოთოლი) 

ესე წამლები ყველა სწორ-სწორი ქენ, და წმიდად 
დანაყეთ, და გაცერით და კბილის ძირშიგა წაისვან, და 

დაწოლის დროსა კბილის ძირშიგა დაიყარონ, კაია. 
დ 

ვინცა თბილ თბილი ფურის ერბო პირშიგა იმგვიბოს, 

კაცსა კბილებსა მწოვედ დაუთეთრებს და კბილებსა 

დაამაგრებს, და პირიდაღმა ავსა სულსა გაუგდებს, და 

ამა ერბოსა მგვიბებასა უკანა, რომე კაცმა თეთრი ცვილი 
ღეჭოს, კბილების დამაგრებისათვის ისიცა მწოვედ კაი 
და მარგე არის. დ 

116



ვისცა ღრძილიდაღმა ავი სული ამოსდიოდეს 

კაპოეტი ბალახი და ცვილი ერთად დანაყეთ, კევსავითა 

ღეჭეთ და ღრძილიდალმა ავსა სულსა გაუგდებს 

შემწვარი ახალი ყუელი და შემწუარი კვერცხის 

გული ერთგან აურიონ, კევსავითა ღეჭონ, ავსა სულსაცა 

გაუგდებს, და კბილებსაცა დაუთეთრებს. 

ვინცა თეთრი შაბი და თაფლი ძმრით მოადუღოს, და 
ხშირად პირშიგა იმგვიბოს, ლრძილებს გაუმრთელებს და 

სისხლს დასწყუეტს და კბილებს დაამაგრებს, და 

დაათეთრებს, ძალითა ლ'თისათა. 

თოფალახი მზურვალი და ხმელი არის, კაცმან რომე 

ეს თოფალახი კევსავითა ცოხნოს, ან დანაყოს და 

ღრძილზედა დაიდვას, ღრძილს უსათიოდ გაუმრთელებს 

და ამოიყვანს, კბილს დაამაგრებს და დაუთეთრებს, და 

ტკივილს უშველის. C 

ვისცა კბილები ბაყლიანი და ყვითელი ჰქონდეს, 

მოიტანე ზღუის ქაფი და ყვითელსა ბაყლიანს კბილზედა 

წაუსვით, ბაყლსა და სიყვითლესა ორსავე აიღებს და 

კბილს მწოედ დაათეთრებს. 

მუწუკებისათუის 

ვისცა მუწუკის გახეთქვა უნდოდეს, მოიტანე 

ყუითელი შაბი, დანაყე და მუწუკზეღდა დააყარე და ერთი 

დაყრა ეყოფის, მაშინვე გახეთქს და გამორწყავს. 

თ 
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თუ კაცსა გამოჰყაროს, მოიტანე ასეთის წითლის 

ფურის ფსელი, რომე სხვაფერი ბეწვი არ ერიოს, და 

ესე ფურის ფსელი მანამდი ადუღეთ, რომე ორი წილი 

ჩაიშროს და ერთი წილი დარჩეს, მერმე გამოყრილსა 

მუწუკზედა დასცხონ და ეშველების. 
დ 

ვისცა ნამუწუკარი, ან ნაყოვილები აჩნდეს, მოიტანე 

დათვის ნაღველი, ნამუწუკარსა და ან ნაყუავილებსა 
ალაგსა დასცხონ და ასრე გარდაიყვანს რომე აღარ 

დ 

ვინცა სარამაშუღის ახალი ფოთოლი დანაყოს და 

მუწუკზედა დაიდვას, მჭამელსა მუწუკსა უშველის. 

აჩნდეს. 

ვინცა ჯინჭარი დანაყოს და მუწუნზედა დაიდვას, 

მუწუკი და სიმსივნე ორივე ეშველოს. 

ვისცა ტანზედა მუწუკმან დაჰყაროს და ან დიდი 

მუწუკი გამოუვიდეს, მოიტანე წიწმატი, დანაყე და ზედა 
დაადე, მაშინვე უშველის და გამორწყავს. 

V 
ვინცა ნარგიზის ძირი დანაყოს, და თაფლითა 

მოზილოს და ან „გამწყრალსა, და ან დამპალსა 

მუწუკზედა დაადვას, ორისათვისვე მწოვედ კარგი არის. 

% 
ვისცა ან ქუნთრუშმან, და ან ამ რიგად სხვამან 

მსხმომან ტანზედა გამოჰყაროს, ახლის ყუელის წვენი 

რომე სვას და ტანზედაცა შეიცხოს, მაშინვე უშველის. 

ვინცა გარეული მდოგვი დანაყოს და მუწუკზედა 
დაიდვას, მუწუკი ეშველოს. 
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ვინცა ტუხტისა ან ყუავილი და ან თესლი დანაყოს 

და მუწუკზედა დაიდვას, მუწუკი ეშველოს, და 
ძარღვების ტკივილსა უშველოს, და ესევ ტუხტი ბატის 

ან იხვის ქონითა მალამად ქნას, და ისი სჯობს. 

დ 
ვინცა ზღვის ქაფი ვარდის ერბოთა და ცვილითა 

აურიოს, და მალამად შექნას,და მუწუ კზედა დაიდვას, 

მუწუკი ეშველოს. 
V 

თუ ტირიფის ფოთლის წვენი აბანოშიგა კაცმან 

ტანზედა შეისვას, ქუნთრუში და მოლოქური და რაცა ამ 

რიგი წურილი მსხმოი არის ყველასა უშველოს. 

დ 
მეჭეჭებისა წამალსა გიამბობს 

ვინცა ვარდის ერბოთა მეჭეჭი კარგად დაიზილოს, 

უსათუოდ მაჭეჭი ამოაგდოს და გააქარვოს. 

დ 
მეჭეჭი მარსინდის ფოთლითა კარგად დაუზილონ, და 

მერმე მარილი და შაბი ძმრითა მოზილონ და მეჭეჭზედა 
დაიდვან, უსათიოდ ეშველოს და გააქარვებს. 

მოიტანე ლურჯი გუნდა V) ზარდაჩუა თვითო 

დირჰამი, ნიშადური და ჟანგარა ნახევარ-ნახევარი 

დირჰამი, და ესევ ოთხივ დანაყონ, გაცრან და ერთად 

აურიონ, და ვარდის წყლითა მოზილონ, და მეჭეჭზედა 

დაიდვან, უსათიოდ ეშველის. 

ჰუნან ჰაქიმმან თქუას: 

ჰილი – ორნახევარი დირჰამი 
ენისუნი – ორნახევარი დირჰამი 
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დარიჩინი – ორი დირჰამი 

დარიფილფილი – ორი დირჰამი 

საყმუნია (მაჰმუდა) – ორი დირჰამი 

მარილის თვალი – ორი დირჰამი 

შაქარი – ერთი დირჰამი 

ეს წამლები კარგად დანაყონ და გაცრან და ვისცა 

უნდეს და ეჭირებოდეს, ამისგან ოთხი დირჰამი გალესონ 

და სვან, მეჭეჭისათვის ამისთანა წამალი და თარქიბი 

არ იქნებისო. 8 

ვინცა მწვანის მხულიკის სისხლი მეჭეჭზედა 

დაიდვას, მეჭეჭი ეშველოს. 

ვინცა ძველსა მთვარესა, ძველი ყირმიზის 

აბრეშუმითა მეჭეჭსა მოუჭიროს და გაუშვას, მეჭეჭი 

გახმეს და ჩამოვარდეს. 8 

თუ კაცსა ფჩხილები მრუდად ესხას, მოიტანე: 

შრეშის ბალახი 

მარილის თვალი 

ძმარი 

ძმრის ჰტლე 

ეს ოთხივე კარგად დანაყონ და ფრჩხილზედა 

დაადვან და შეუხვიონ, და უსათიოდ ფჩხილსა 

გაუკეთებს. დ 

პირველ რომ კაცსა ფრხილებმან წახდენა დაუწყოს, 

მოიტანეთ: 

ბაზრაყატუნა და ძმარშიგა დაალბეთ და წამხდარსა 

ფრჩხილზედა დაადევით, ან გუნდა დანაყეთ, გაცერით და 

120



ძმარშიგა დაალბევით და ფრჩხილზედა დაადევით და 

წაუხვივეთ, და გერჩივნოს ბარძაყათუნას ლოაბი 

დასდვათ, და გერჩივნოს გუნდის ლოაბი დაადვათ, ასრე 

უნდა ეს წახვეული თითი ან თოვლშიგა ან ცივს 

წყალსშიგა ჩაუდვან. და თუ ტკივილი არ ეშველოს, 

თბილსა და მოცხოს ერბოშიგა ჩაუყონ. 

ვინცა ფიჭვის კევი წამხდარსა ფრჩხილზედა დაიდვას 

და შეიხვიოს, იმა ფრჩხილსა წააგდებს და სხვა კაი 
ფრჩხილსა ამოუყვანს. 

ვინცა თევზის წებო დაჭეჭკილსა ფრჩხილზედა 

დაიდვას და შეუხვიონ, მწოვედ კარგად უზამს. 

% 
ვინცა ბოის ბალახი დანაყოს და ფრჩხილზედა 

დაიდვას, ფრჩხილი ამიოყვანოს. ბოი ულბოსა ჰქუიან. 

% 
ქაჩლის წამლებს გიანბობთ 

მოიტანე სამი დრამი ინა, ძიმწარე და ეს ორივ 

წმიდათ დანაყე, გაცერით და ზეთის ერბოში ამოზილეთ, 

ამ რიგად ორჯელ სამოსლით თავზედ გარდააკარით, 

უსათუოდ უშველის. 
დ 

მოიტანე: ზარდანჩო 

მურდასანგი 

ბროწეულის ქერქი 
სამივ დანაყე, გაცერ და ვარდის წყლით გააყენეთ და 

სამოსლის ნაჭრით თავზედ გარდააკარით, მაშინვე 

ქაჩალს უშველის და მოარჩენს. 

დ 
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მოიტანე: თეთრი ცვილი 

ვარდის ერბოშიგა გაადნონ, მერმეთ 

ქასნის წყლით გააყენონ და 

ერთის ჭიქით შეინახონ და როდესაც უნდოდესთ და 

მერმეთ თავზედ შესცხონ, ლთის ძალით ეშველების., ამას 

გარდა მუდამ თავზედ გრილს ერბოებს შეიცხებდეს 

ხვალმე: 

იისა 

ლულუფრისა 
აყიროსი 

ნუშისა 

ვარდის ერბო 

ესე ყუელა სულ გრილი ზეთები არის. 

ჯალინოხზ აქიმმან თქუეს მოიტანე 

თეთრი ცვილი 

ვარდის ერბო ერთგან გაადნონ და 

ქასნისა 

ტირიფისა 

იის წყალი გაურიონ, კიდევ მოიტანე 

ტუხტი 
მოლოქურის ბალახის თესლი 

ზღუის ქაფი 

დამწვარი ილან მუნჯუხი (წურილი მკლავის საბამი 

ღვრინჭილა) ეს წამლები, თუითო დირჰამი ქენ, და 

ერთის კუერცხის ცილაცა გაურივე და ეს წამლებიცა იმ 

ცვილსა და ვარდის ერბოშიგა ჩაყარე, მალამად ქენით 

და ქაჩალს თავზედა დასდევით, მწოვედ კარგად უზამს. 

V 
ხახვის წვენითა თაფლი წყალსავითა გააყენოს და 

უბალნოსა თავზედა შეიცხოს, უბალნოს თავსა ბალანი 
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გამოასხამს. 

· მოიტანე: საზამთროსა ქერქი 

აყირო 

ძველი ჰასირი 

სამივ სწორ სწორი უნდა ქნათ, ეს სამივ დასწვათ, 

და ამისი ნაცარი აიღოთ, მერმე მოიტანონ: 

ჟანგარა 

ინა 

მურდასანგი 

ვარცხლის წყალი 

ადრუჯის ხის დლვილი 

ამა წამლებისაგან ყველა სწორ სწორი ქნან და 

კარგად დანაყონ და გაცრან, და ზეთის ერბოთა ასრე 

რიგად მოზილონ, რომე მალამასავითა შეიქნას და 

ორჯელ, სამჯერ სამოსლისა ნაჭერითა თავზედა 

გარდააკრან, და სიქაჩლეს უსათიოდ უშველის ძალითა 

ღ'თისათა., დ 

ვინცა ნივრის ქერქი დანაყოს და ზეთისხილის 

ზეთშიგა გამოლესოს და თავზედა შეიცხოს, უსათუოდ 

გაუმთელოს, და უბალნოს თავზედა თმა გამოასხას. 

ვინცა ღორის ნავღელი 

თაფლი 

პილპილი 

სამივე ერთგან აურიოს. და ქაჩალსა თავზედა 

შეიცხოს, ქაჩალსა და უბალნოს თავზედა ბალანი 

გამოასხამს, და ესე წამალი ბევრჯელ დაცდილი არის. 

“ 
ვინცა მგლის ტვინი დამძაღებულის ერბოთი 

მოზილოს და პირველ თავი დაუფხიკოს და მერმე ესე 
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ტვინი და ერბო დასცხოს, ქაჩალი უსათუოდ უშველოს 

და ბალანი გამოასხას, 2 

ვინცა კუს ბაკანი დაწვას და ნაცარი ძველის ერბოთა 

ასურიმოს, და ქაჩალსა თავზედა შეიცხოს, ქაჩალი 

უშველოს და თმა გამოასხას, მაგრა ეს ერბო რაც ძველი 

არის ისი სჯობს. 

% 
აიღე: ჰაბი ყუყია 

წითლის ხახვის წვენი 

ნარგისის წვენი 

ერთად აურიონ და საცა თმა და ბალანი 

გასცვივნოდეს, იქი შეიცხონ. და 

იარაჯი ფიყრითა და 

აღყარყარითა 

ორჯელ, სამჯერ პირი გამოირეცხონ, კაი და შემრგო 

საჭმელები და მწვადები ჭამონ, მუდმად საკმლის კევი 

ღეჭონ. C 

კაცსა რომე წვერი და თმა გასცვივდეს 

ხშირად კაცმან საპოვნითა და თბილის წყლითა 

დაცვივნილი ალაგი დაიბანონ, და დაბანვას უკან 

შირლიღინის ზეთი შეისვას. ან თბილს წყალსშიგა 

გაურიოს და თავი დაიბანოს ტუხტისა და ბიის გულის 

ლოაბითა. ან ფარისიაოშნითა, რომე ბალდური ყარა 

ჰქუიან და ჭარხლის წყლითა, და სვინტრის წყლითა. 

ბროწეულის ყუავილითა თავი და პირი დაიბანონ, და 

გაცვივნილსა ალაგსა შეუსვან. 

ყუელა კარგად მოუხდების და თმის ძირსა ასრე 

დაუმაგრებს, რომე აღარ გასცვივდეს, და მას უკან _ 

ჰალილას მურაბა აჭამონ, მწოვედ კარგად მოუხდების. 
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% 

კუერცხის ცილა 
ბანის ერბო 

ვერხვის ხის ხილი 

თხის ქონი 

მოხრაკული ბუზი 

თხილის ხეჭუჭი 

ცოტა ყადუნა 

ეს წამლები ყველა კარგად დანაყონ, გაცრან და 

ტუხტის წყლითა გააყენონ. და ეს წამლები მოხარშონ 

და ნელ თბილისა ამა წამლებითა თავ პირი და 
გაცვივნული თმა და წვერი დაიბანონ. ამა ბალახებისა 

ნახარშითა თავი დაიზილონ და უსათუოდ წვერი და თმა 

გამოუვა, და კიდეც გაუგრძელდების, და მას უკან 
ალარც გასცვივის. საჭმელებისაგან მსუქანი, ცხიმიანი და 

ტკბილი საჭმელები უნდა ჭამონ, ხშირად აბანოშიგა 

იბანონ და თავზედა ბევრი წყალი დაისხან, და მლაშესა 

და ცხარსა საჭმელსა ნუ სჭამენ, და შიმშილსა და 

წყურვილსა უფრთხილდენ. C 

წ „წურილი და დაცდილი წამლები, რომე ამა 

ა ლე ითა 

თმათა გაცვევნასა ეწამლების 

ვინცა დამპალი და აყროლებული ცხვრის წელები 

ზეთის ერბოთა მოხრაკოს, და თმა გაცვივნილსა ალაგსა 

შეიცხოს, კიდევ თმა გამოესხას. 

დ 
ვინცა ჩათლაყუში დაწვას და ერბოთა მოზილოს და 

თმა გაცვივნილსა ალაგსა შეიცხოს, კიდევ წვერი და 

თმა გამოესხას. 
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ე 
ვინცა ჭარხლის ფოთოლი მოხარშოს და ამის 

წვენითა თავი და პირი დაიბანოს, თმა და წვერი 

გამოესხას და თმის ძირი დაუწმიდოს, ღა თუ წილი 

ესხას გააყრევინოს. 

დ 
ვინცა რეჰანი დანაყოს, და ახლის ერბოთა მოხარშოს 

და თავზედა შეიცხოს, თმა გაუგრძელდეს. 

# 
აბზინდას ბალახი მხურვალია და ცხარია, ვინცა ესე 

აბზინდა დაწვას და ამისი ნაცარი გაცვივნილსა თმაზედა 

შეისვას, თმის გამოშვებისათვის მწოვედ კარგი არის. 

მოიტანე ყაყაჩოს ყუავილი, დასწვი და ამისი ნაცარი 

გაცვივნილსა თმაზედა შეუსვი, მწოვედ კარგია. 

იჯ 
ვინცა წიწმატი დაჭეჭკოს და ღვინოში გაურიოს და 

შეიცხოს, თმა და წვერი გამოასხას. 

X 
გველის ნოირი მხურვალია და ცხარია, ესე გველის 

ნიორი გარეთ იქნების და დიდი ძირი აქუს. ვინცა ესე 

გველის ნიორი, დანაყოს და თაფლშიგა გაურიოს და 

შეიცხოს, თმა და წვერი გამოასხას. 

ვინცა კურდღლის სისხლი ძროხის ქონშიგა გაურიოს 

და თაფლშიგა წამოადულოს, და ნელ თბილი თმასა და 

წვერზედა შეიცხოს, ბეწვი გამოასხას. 

% 
ვინცა ხანთალას თავი გაუხურიტოს და კურკა 

გამოაყრევინოს, და ზამბახტის ერბოთა აავსოს, და მერმე 

ეს გახურეტილი პირი ცომითა დაუჭიროს და 
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ცეცხლზედა დაადვას, რომე ერთი პირი წამოუდუღდეს, 

და გარდმოილოს, და ესე ერბო თმასა და წვერზედა 

შეიცხოს, დიდსა ხანსა თმა და წვერი აღარ 

გაუთეთრდეს. 

ვინცა შირლილინის ერბო თმასა და წვერზედა 

შეისვას, თმა და წვერი დაუგრძელოს. 

«% 
საბრი მხურვალია და ხმელია, ვინცა საბრი დანაყოს 

და ლვინითა გააყენოს და წვერსა და თმაზედა შეიცხოს, 

თმის გაცვივნას მოარჩენს. 

ვინცა ან გარეულის ტირიფითა და ან მარსინის 

წყლითა, ქალაქურის წყაროს სუმბული მოხარშოს და 

თავი და წვერი დაიბანოს, თმის გაცვივნას უშველოს, 

დ 
ვინცა ვირის ქაჩაჩი ძმრით გალესოს და დაყრილსა 

ტანზედა წაისვას და ისრე ხმელად მოისვას, მსხმო 

უსათიოდ უშველოს. 

ჯ 
ვინცა ზივთი ქერის ფქვილითა და პილპილითა 

მოზილონ და მუწუკზედა დაიდვან, მუწუკი უშველოს. 

« 

წიგნი ზეთების შაზავებისა და 

ქიმიის ქმნისა 

58. გაკეთება ლახოსტაკისა 

მოიტანე ოთხი წონა სპილენძი, პტყლად გაწეული. 

სამი წონა გოგირდი. სპილენძის მეთერთმეტედი 
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მურდასანგი.გოგირდი და მურდასანგი ერთად დანაყე. 

სპილენძი, რა ერთათაც გინდოდეს დასჭერ. ერთი პირი 

დანაყილი გოგირდი ჩაყარე გამოუმწვარს თიხის 

ჭურჭელში და ერთი პირი სპილენძი დააწყევ სანამდინ 

გინდოდეს. პირი დაუჭირე, ქურაში ჩადევ, დაიწვას. 

გამოიღე, ლახოსტაკი იქნება, იხმარე. 

% 
59.. გაკეთება ლახოსტაკისა 

მოიტანე ერთი წონა გოგირდი და ამ გოგირდის 

წონა ზირნიხი, წმინდად დანაყე, მერმე მოიტანე თხლათ 

დღა პტყლად გაწეული სპილენძი. ერთს თიხის 

ჭურჭელში ჯერ ის დანაყილი წამალი დაყარე, მერმე 

სპოლენძი დასდევ, კიდევ წამალი დააყარე, რა ერთიც 

გინდოდეს, მერმე პირიც დაუჭირე და გარშემო ტალახი 

შემოაკარ. აგურის გახურვებულს ქურაში შედგი, რა 

დაიწვას, გამოიღე. ნახე, თუ გაკეთებულიყოს, შეინახე, 

თუ არა და, ისევ მიწა შემოაკარ, ქურაში შედევ. ეს, 

რომ ხარჯვენ, ის ირის. 

დ 
60. მეორე გაკეთება ლახოსტაკისა 

მიოტანე გოგირდი. წმინდად დანაყე და, რაც ზეთი 

იყოს, ის ზეთი გათხელებულს სპილენძს ცალს პირზე 

წაუსვი და ზედ სქლად გოგირდი დააყარე. მერმე პირზე 

სინგური წმინდად დანაყე და ჯერ ზეთისხილის ზეთი 

წაუსვი და მერმე ეს დანაყილი სიმგური დააყარე და 

როგორც ის ლახოსტაკისა გაკეთება დამიწერია, იმავ 

რიგად ჭურჭელში ჩადგი, ქურაში შედევ. რა დაიწვას, 

გამოიღე. ამისას ასე იტყვიან, გამდნარს სპილენძში რომ 

ჩააგდო, ყალბი ოქრო იქნებაო. 
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მ 
97. სურნელი გუნდრუკისა 

გუნდრუკის ყვავილი. გუნდრუკი ცოტად დანაყე. 
ერთს ჯამს, ან ერთს ჭურჭელში ჩაყარე. ქაღალდი 

დაახვიე მოსქო, იმ ჭურჭელს პირზე ჩამოაცვი. ცეცხლი 

მიეც. რა სული გამოვიდეს, ქაღალდი აიღე. ფთით, რაც 

მოედვას, მოსწმინდე, კიდევ დაფარე, კიდევ მოსწმინდე 

მანამდი, რომ გუნდრუკი დაიწვას. კაი სული აქვს, 

სურნელებად კარგია. C 

133-134!. ნარინჯისა, თურინჯისა და ლიმონის 

არაყი და ზეთი 

მოიტანე, ან გამხმარი, ან ნედლი, ნარინჯისა გინდა, 

თუ თურინჯისა, თუ ლიმოს ყვითელი ქერქი. ერთს ქვის 

ქვაბი იყოს, თუ მინისა ბადია იყოს, ან ქაშანურისა 

ბადია იყის, რა ერთიც გინდოდეს, ჩაყარე. ზედ, რა 

ერთიც წყალი გინდოდეს, დაასხი. თავს დახურე. 7-ზ 

დღეს დადგი. მერმე საარაყეს ქვაბში ჩაასხი, არაყსავითა 
გამოხადე. რა დენა გაათაოს, რაც გამოვიდეს, ნახე. ზეთი 

არაყის პირზე იქნება და მოხადე. ერთს რაშიმე ჩაასხი 

ზეთი, მაგრამ ქერქი ასე უნდა გასთალო, სითეთრე არა 

ჰქონდეს, ქაღალდსავით იყოს. 

მოიტანე რომლისაც იმათგანის ქერქი გინდოდეს. 

თეთრი გარდასთალე, წვრილად დასჭერ. პირველისებრ 

ერთს რაშიმე ჩაყარე, წყალი დაასხი, მაგრამ ცოტა. 8 

დღ ს უკან ყელმრუდს მინაში ჩაასხი. "მოიტანე ერთი 

ქვაბი, ეს მინა, შემოუტალახავი, იმაში ჩადგი. მინა პირს 

მიეც. იმ ქვაბს ცეცხლი. მიეც. ნელად ადუღე. რახან 

ქვაბს წყალი დააკლდებოდეს, სხვას, მოუდუღარს წყალს 
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დაუმატებდე. თუ ცივი დაასხი, გახეთქს. რა არაყი და 

ზეთი გამოვა, ზეთი მოხადე. ნარინჯისა, თუ თურინჯისა, 

თუ ლიმონისა ასე გამოიხდება ზეთი. 

დ 
134. დარიჩინისა და სანდლის ზეთი ასე არის 

მოიტანე რომელიც ამისგან გინდოდეს ასი მისხალი, 

ან ჭოპოსნით დაქლიბე და, ან დანით დაფხიკე. მოიჯანე 

თექვსმეტი მისხალი ნუშის ზეთი, დაასხი და ხელით 
ასვრიმე, რომ კარგად დასველდეს. ერთს მინაში ჩაასხი. 

პირი ჯერ ძროხის ბუშტით მოაკარ, პირს მერმე 

ტალახით დაუჭირე და ერთს, ან აბანოში დადგი, ან 

ასეთს ადგილს, რომ აბანოს მგზავსი იყოს, ერთს 
კვირას. მერმე ეს ყელმრუდს, მინა იყოს, თუ ამბუხი, 

ჩაყარე, ზედ ორჯელ წვიმის წყალი, არაყად 
გამოხდილი, ის დაასხი, რომ შუშა ნახევრად იყოს. 

არაყი გამოხადე, მაგრამ, რაშიაც არაყი გამიდიოდეს, იმ 

მინაში წყალი ჩაასხი. რა გამოვიდეს, ზეთი მოხადე. თუ 

დარიჩინი გინდა, დარიჩინის ზეთითა, თუ სანდლისა 

გიქნია, სანდლისა იქნება. 

დ 
135. მიხაკისა ზეთი, ჯავხისა და ყოვლის 

თესლეულისა 

მოიტანე 400 მისხალი მიხაკი, დაამსხვრივე 

წმინდათ, ნუ დანაყ. 7 მისხალი წყაროს წყალი ერთს 

რაშიმე ჩაასხი და შიგ მიხაკი ჩაყარე, არივე. 6-7 დღეს 

ეს მინა აბანოში ჩადგი, ან ცხელს წყალში. მერმე 

მოიტანე, საარაყეს ქვაბში ჩაასხი, რომ მოკალული იყოს, 

ან წმინდა. 16 მისხალი დართული დანაყეე და შიგ 

ჩაყარე. გამოხადე სხვაბსავით. ამისგან მოხადე 48 
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მისხალი ზეთი, მოხადე და შეინახე. ამგვარედვე 

გამოიხდება ჯავზის ყვავილის ზეთი, ანისულისა, კამისა, 

ქინძისა, პილპილისა, ყოვლის თესლისა ზეთი ამგვარად 

გამოიხდება. 
ჯავზისა ასეც იქნება. ჯავზის ზეთი კვერცხსავითაც 

გამოიხდება. დასწვი, მერმე ჭახრაკი მოუჭირე. 

სანთელსავით ზეთი გამოვა, მაგრამ ჯავზი, კარგი უნღა 

იყოს. 
დ 

139. გაკეთება ამბრის პოროშოკისა თუ მტვრისა 

მოიტანე კარგი ამბარი 4 შკრუპულა, რომელ არს 1 

შკრუპულა – 1 მისხალი და მისხლის I/8, ნახევარი 

შკრუპულა კაი მუშკი, ერთი შკრუპულა კარგი შაქარი. 

მარმარილოს ჰავანში დანაყე სამივ და კარგად გალესე 

და ცოტ-ცოტას ვარდის წყალს ზედ დაასხემდე. მანამდი 

ლესე, სანამდინ ფქვილსავით შეიქნას. რამდონსაც ლესავ, 

უკეთესს ხასიათს გამოიჩენს და კაცს უფრო არგებს. 

მერმე თავს დაზურე როდინს, რა შეშრეს, მერმე კიდევ 

ვარდისწყალი დაასხი და ლესე. კიდევ დააცალე შეშრეს. 

მერმე, ან ვერცხლის კოლოფში, ან მინაში შეინახე, რომ 

პირსა მაგრა მოკრული იყოს. ეს არგებს კაცის 

აგებულებას, ძალს მისცემს, კაცს გაამხიარულებს. ამისი 

ჭამა: ერთი თეთრის მუხუდოს ოდენ უნდა ჩაყლაპო, 

ზედ რენწკა, თუ ცოტა ღვინო დალიო. 

V 
140. გაკეთება ვარდის ზეთისა 

ვარდის ფურცელი ნედლი აიღე ბევრი, დანაყე 
ავანში. მერე ის მინაში ჩაყარე, ზედ ცოტა მოთბო 

წყალი დაასხი და ერთი მუჭი მარილი და ერთი მუჭი 
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გვარჯილა ჩაყარე. ერთი კვირა ისე იდგეს, მერმე ცოტა 

ფივის თხლე მიეც. ზედ ამდენი წყალი დაასხი, რომ 
ვარდის ფურცელი შიგ იარებოდეს. მანამდინ დააცალე, 

სანამდინ ზეთი ბრკესავით გააბემდეს. მერმე ის გაბმული 

დახეთქას დაიწყებს. მერმე ამბუხი დადგი და გამოხადე. 

ამისგან გამოვა ასეთი არაყი, როგორც მართალს არაყს 

ცეცხლი მოეკიდება, ისე ამას. მერმე ის წმინდას 

ამბუხში ჩაასხი, გამოხადე, ვარდის ზეთი იქნება. 

დ 
141. გაკეთება ამბრის სულისა 

მოიტანე კარგი ამბარი ნახევარ უნცი ( 1 უნცი 7 

მისხალია), ერთი დრაქმა კაი მუშკი ( დრაქმა მისხლის 

V8 ნაკლებია), და კარგად გალესე, მინაში ჩაყარე და 
ზედ 4 უნცი ვარდის ზეთი დაასხი და თავს მოჰკარ ასე 

რომ სული არ გამოვიდეს. თბილს ადგილს დადგი 3 

დღეს და ღამეს, მერმე იქიდამ სხვას მინაში ჩამოწურე 
და იქნების ამბრის სული. 

ამისი ხასიათი ეს არის. კაცს თავისტკივილს 

გარდაუგდებს, გაამხიარულებს, აგუბულებას ძალს 

მისცემს. ან 10 წვეთი, ან 12. 1 ფიალას ოტკაში 
ჩააწვეთე და დალევდე, გინა ყავაში, გინა ჩაიში. 

142. თართარის ზეთი 

აიღევ თეთრი და კარგი თართარი, რამდონიც გინდა. 

წმინდად დანაყე. მას უკან გასცერ და ერთს შუშაში 

ჩაყარე. მერმე ძველი და ძალიანი ღვინო ამდონი ჩაასხი, 

4 თითი თართარზედ ზედ იდგეს. მერმე 4 დღე გაუშვი 

და მერმე ერთს, ცოტად მილმრუდს მინაში გამოხადე. 

მერმე პირი მოუგლისე და ცეცხლი ცოტად, თანდათან 
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მოუმატე. უწინ წყალი გამოვა, მერმე ზეთი. რახან რომ 

ნახო ზეთი გამოდიოდეს, გამოსული წყალი გარდაასხი. 

მერმე ისევ ჭურჭელს შეუდგი. ისევ დაუცევ, თიხით 
შემოგლისე, სული არ გამოვიდეს. მას უკან ცეცხლი 

მოუმატე, სანამდინ ზეთი გამოდიოდეს და ეს ზეთი 

სიცხისათვის თუ ზაფრისათვის კარგი არის. ხუთი 

წვეთი დარიჩინის წყალში გაურიოს და დალიოს 

სილისათვის. და ყოვლის რიგის შარბათში 2 წვეთი 

გაურიოს და დალიოს და ავის მუწუკისათვის კარგი 

არის. 

დ 
145. გოგირდის ზეთი 

ერთი წილი დანაყილი გოგირდი, ნახევარ წილი 

გაუნელებელი კირი, მესამედი წილი ვერცხლისწყლის 
მარილი – სამივ ერთათ გაურიე ესები. მინაში გამოხადე 

ეს ზეთი. მუწუკისათვის და დაკოდილისათვის უკეთესი 

არ იქნება. 

% 
151. ტანის გასათეთრებელი წყალი 

აიღე ნახევარ მინა წვიმის წყალი, მერმე ისრიმის 

წყლით შეავსე და მერმე მოადულე, მანამდინ ნახევარი 

დაიშროს. მერმე ცივი ლიმონის წყლით შეავსე. რახან 

მოდუღდეს, მერმე ცეცხლიდამ გარდმოიღე, რომ 

გაცივდეს. 2 კვერცხის ცილა გათქვიფე, შიგ გაურივე და 
დაჭირებაში მოიხმარე. 

დ 
152. კეისრის ზეთი, წვერისა და ტანის სული 

აიღე 3 მისხალი ყომრალი ქარვა, რომ სუნი 
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უდიოდეს. წმინდად დაკეპე. 8 ნაჭერი კნდრუკი, რომ 

სომხურად ჰქვიან, ესეც წმინდად დაკეფე. მერმე ეს 

ორივ ერთს შუშაში ჩაყარე. ხუთი სტილი ვარდის 

წყლისა, კიდევ 2 ლიტრა ვარდის კუკურის ზეთი იმავ 

მინაში გაურიე და ზ მიხაკი მსხვილად დანაყილი, და 1 

მისხალი კარგი დარიჩინი გაურიე. რა რომ ესენი 

შუშაში ჩაჰყარო, მერმე კარგა სანთლით დაუცევ. მას 

უკან ერთი მჩვარი შემოახვივე. მერმე ჩონჩორიკს ქვეშ 

ჩადევ, რომ თბილად იყოს. 8 დღეს შიგ გაუშვი, მერმე 

ამოიღე და ერთს ქაშანურის ქვაბში ჩაასხი. მერმე 

ცოტათ თანდათან მოადულღე. ორი საათი იდუღოს, მერმე 

გარდმოიღე და გააცივე. მერმე ერთის ვერცხლის 

კოვზით, ან მინის ნატეხით ზეთი მოხადე და ერთს 

მინაში ჩაასხი და მას უკან მუშკი ძიბეთი, რამთონიც 

გინდოდეს, გაურიე მერმე თბილს მზეში დადგი, 

რამდენიც ხანი გინდოდეს. მერმე პირი კარგად დაუცევ 

სანთლით და ქაღალდით, რომ არ გაქრეს. ამ ზეთის 

ხასიათი ეს არის, რომელიც სულს მისცემს თუ 

ტანისამოსს, თუ სახლს, თუ ქვეშაგებს, თუ ქალს, თუ 

პირს, თუ ხელს, თუ ტვინისათვის, თუ ჭკუისათვის, თუ 

ჟამისათვის. მერმე იმისი ნაძირალი ერთს გაშლსავით 

გააკეთე და ის ვაშლი ხელში დაიჭირე. უკეთესი არ 

იქნება. ამისი სახელი იმპერატორის ზეთი ჰქვიან, 

იმპერატორის საკადრისი არის. 

დ 
153. სურნელი წყალი 

12 ლიტრა დამასხის ვარდის კუკურის წყალი, რომ 

პატრების საყდარში არის, ყიზილბაშში არის ლევანდის 

წყალი, მიხაკ- დარიჩინი თითო დრამი, თხელი კანრუკი, 

სომხურ ჰქვიან, რომელს საკმელში გაურევენ, ილი, 
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მუშკი, ქარვა ნახევარ მისხალი, 1 ხმელი ნარინჯის 

ქერქი, სანდალი, რომ სული უდიოდეს ორი დრამი, 

ბენჯვინი მისხალი ერთი, მერმე ერთს შუშაში ჩაასხი და 

15 დღე გაუშვი პირს კარგად დაუცევ. მერმე ერთს 

მინაში გამოხადე, არა თუ ცეცხლით, ერთი ქვაბი 

წყლით შეავსე, მერმე გამოსახდელი მინა შიგ ჩადევ, თან 
წყალი იდუღოს და თან წყალი გამოვა და რახან 

კარგად გამოიხადოს, მერმე პირი კარგა დაუცევ ღა 15 

დლეს კიდევ მზეში დადგი. გათავდება, სურნელსავით 

შეინახვენ. 

კვერცხის ყვითლის ზეთი აიღე, რამთონიც შენ 
გინდოდეს, მაგრად მოხარშული. მერმე ერთს აქანდაზზედ 

ცეცხლზე ხანდახან აურიოს. თანდათან ცეცხლი 
მოუმატე, მანამდის გაშავდეს და რახან გაშავდება, ქაფს 

მოიგდებს. მერმე ზეთი გამოვა, მაგრამ მანამდინ ზეთი 

გამოვიდეს, მუდამ ურიე. ამ ზეთის ხასიათი – 

ქარისათვის უკეთესი არ იქნება. 

ჯ 
154. ლადანის ზსეთი 

აიღე რამდონიც გინდოდეს წმინდა ლადანა, დასჭერ 

და ერთს სველს ქვაბში ჩაყარე, თუ თიხისა არის, 

უკეთესია. მერმე 1 ლიტრა ვარდის წყალი გაურიე, 

ფრანგული ლიტრა, და სტილნახევარი ნუშის ზეთი. 

მერმე ზარფუში კარგად დაბურე, სუნი არ გამოვიდეს და 

შემოუგლისე. რა შემოგლესილი გახმეს, ცოტა ცეცხლზე 

შემოდგი 3 საათამდის. მას უკან ცეცხლიდამ 

გარდმოიღე. რომ გაცივდეს, პირს მოხადე. მერმე წმინდა 

მინაში ჩაასხი და ცოტა დამწვარი საბი გაურიე, რომ 

უკეთ შეინახოს. 

დ 
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155. მიხაკის ზეთი, მუშკის, დარიჩინისა, 

გუნდრუკისა, ქარვისა და ჯავზხზისა. 

აიღე მიხაკი, რამდენიც გინდოდეს, დანაყილი და 

მერმე ვარდის წყალში დაალბევ. მერმე ნუში დანით 

გაფცქვენ, წმინდად დასჭერ, იმ ვარდის წყალში ჩაყარე. 

რომ ნახო, ნუში შიგ დალბეს, ამოიღე და მზეში 

გააშრევ. მერმე ისევ შიგ ჩაყარე, 4-ჯერ ასე ჰქენ, ან 5- 

ჯერ. მერმე გასწურე, მანამდის ზეთი გამოვიდეს. მერმე 

ერთს მინაში პირდაცობილი შეინახე. ამგვარად, თუ 

გინდა, მუშკისას, დარიჩინისას და გუნდრუკისა ზეთი 

ამგვარად გააკეთებ და, თუ გინდა ქარვის ზეთი და 

ჯავზისაც ამგვარად გაკეთდება. 

156. ჯალასიმის ზეთი 

აიღე წმინდად დანაყილი ნუში, ჯალასიმის ყვავილი, 

რამდონიც გინდოდეს, აურიე. ერთს ნამიან ადგილში 

შეინახე 10 დღეს. მერმე გაწურე საქაჯავში, ამგვარად: 

ყოველის რიგის ყვავილის ზეთი გამოვა. 

157. თარქოს სეთი 

ერთი ლიტრა წმინდა თარქო აიღე და წმინდად 

დასჭერ. მერმე ერთს ქვაბში, რომ სქელი და დაუმწვარი 

იყოს, ჩაყარე. ქვაბი შეივსოს. მერმე ზარფუში დაბურე, 

ისიც თიხისა იყოს. მერმე მავთულით კარგა შეჰკარ. 

მერმე თიხით პირი შემოუგლისე, რომ არ გასქდეს. 

მაგრამ თუ გინდა,სულ მთლათ ქვაბი თიხაში ჩაჰფალ, 

რომ არ გასქდეს. და რა გაშრეს, მერმე ქურაში შესდევ, 

პირზედ დასდევ, ალი ეცეს. მერმე გამოიღე, თარქო 
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ამოიღე და მარმარილოს ქვაზედ დაფქვი. მალე უნდე, 

ჰავა არ ეცეს. მერმე ერთს ჩანთაში ჩაყარე, 

კუნკულსავით რომ იყოს. მერმე ერთს ქაშანურის 

ჭურჭელი ქვეშ შეუდევით, ზეთი შიგ იწვეთოს, მაგრამ 
ჭურჭელი ჩანთაზე შეჰკარ და მერმე ორმოში ჩაჰკიდე, 

რომ ერთს ადლს წყალსზეით იყოს და კედელს ახლო 

იყოს, მეგრამ კედელს არ ეცეს. 25 დღეს უკან ამოიღე, 
მერმე ნახე, თუ ზეთი გამოდიოდეს, მაშინ ერთს ნამიან 

ადგილს ჩამოჰკიდე. ერთს კუთხეში, რომ ჰავა არ ეცეს 

და არც ქარი. მანამდინ ზეთი გამოდიოდეს, გაუშვი, 

მერმე პარკში დარჩომილი აილე, მინაში გამოხადე. უწინ 

ცოტა ცეცხლით, მერმე მოუმატე, ზეთი გამოვიდეს და 
უწინდელს ზეთს და ამ გამოხდილს ზეთს ერთად ნუ 

გაურევ და ერთს მინაში კარგად პირდაცობილი შეინახე. 

ეს ზეთი ტანისა დღა კბილების გასათეთრებლად და რა 
კაცს დაღმეჭილი პირი ჰქონდეს ამისთვის კარგია, 

ვაჟკაცის პირსავით გაუხდის და ამ ზეთისაგან სამი 
წვეთი წვენით დალიოს, ან ღვინით. პირიდამ კარგი 

სუნი ამოედინება და იშტაზე მოიყვნს წამხდარს 

სტომაქს გაამთელებს და ვერცხლისწყალს დააყენებს. 

დ 
165. ნარინჯის ყვავილის ზეთი 

აილე რამდენიც გინდა ნარინჯის ყვავილი. მერმე 

ერთს თიხის ჭურჭელში რომ ცეცხლი გასძლოს, ჩადევ. 

მერმე 1 ლიტრა ნუშის ზეთი და ცოტა შაბიცა ღა 3 

ხორბლის წონა ქარვა, 6 ხორბლის მარცვლის წონა 

მუშკი. 6 წონა ქაფური. უწინ მუშკი ხელით კარგა 

დასჭყლიტე. მერმე ქაფური 1 მარცვლის ბაკლის ოდენს 

შარში დაფშვენ. მერმე ესენი ცოტა ვარდის წყლით 

აურიე. მერმე 20 დღეს მზეში დადგი. მერმე გასწურე 
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კარგათ. მერმე ტელახლა მზეში დადევ. მერმე 

გათავდება. თუ მინაში ჩაასხამ უკეთესი არის. ამისთანა 

სურნელი ზეთი არ იქნება. სახელმწიფო ზეთი არის. 

9 
209. მალამო წყლულისა 

ერთი წილი სელის ზეთი, ერთი წილი თეთრი 

სანთელი, 1 წილი თხის კარგი კარაქი ერთად წმინდას 

ქვაბში მოადუღე, გააცივე, შეინახე. რასაც დაჭრილს, თუ 

მუწუკთაგან წყლულს რომ დაადვა, კარგაც გასწმენდს 

და გაამთელებს. 

% 
210. კბილისა და ღრძილის წამალი 

ძმარი ცხარი ღვინისა, რაც გინდოდეს, საკმელი 

მისხალი 3, მკვარი მისხალი 5, ნიორი კბილი 2, 

ქოთანში ჩაყარე, პირი მოუგლისე, ცოტა ხანს ადუღლე. 

მესამედამდი დაიდუღოს, გააციე. პირში ჩაიყარე. 

იღარღარე კარგა ხანს. კბილებს გაამაგრებს. ღრძილს 

გასწმენდს, ნუზლას გამოიღებს, კბილს გაათეთრებს. 

MI, 

211. შავად თმის საღებავი 

გუნდა მისხალი (თუ რა ერთიც გინდა წილი) 5, 

სპილენძის ფერფლი (კვერისცემაში რომ გასცვივდება) 

მისხალი 2 1I/2, მიხაკი მეათედი ჩაყარე როდინში. ცოტა 

შაბი მიეცი. დანაყე და ასე ლესე, ფქვილსავით შეიქნეს. 

რასაც ბევრს ლესავ, ის სჯობს. მერმე ინასავით ' 

დაალბევ. მწვე გააშავებს თეთრს ბალანს.



დ 

248. კბილისა და ღრძილის წამალი 

3 მისხალი გოგირდისსული, 8 ყირათი დაუმწვარი 

შაბი, 32 მისხალი ყულყანდი გოგირდის სულში ასე 

გალესე, შაბი რომ გაწყალდეს. მერმე ყულყანდი ცოტ- 

ცოტა იმაში გალესე და შეინახე. კბილი გეძროდეს, თუ 

გაშავდეს, მოიტანე ამისი 1 მისხალი. კარგა კბილსა და 

ღრძილებზედ წაისვი. მერმე შაბის წყალი გამდნარი 

გაათბე, იმითი გამოირეცხე, მერმე წყალი გამოივლე 

ერთს კვირას ასე ჰქენ, დიაღ არგებს. 

დ 
252. პოლეტიკს ბალსამის შემზადება, რომელ 

არს ფრანგული ლადდანის მგხავსი სურნელება 

ჯავზის ზეთი მისხალი 2, თეთრი წმინდა სანთელი 

I 8, ან მისხლის ნაკლები – ეს ცეცხლზედ გაადნევ – 

ქაღალდის ნახშირი დანაყილი და გაცრილი ჩაყარე და 

აურივე, ფერი რომ მისცეს და ცოტად გაამაგროს. მერმე 

ეს ქვემოწერილი ზეთები აურივე: პიტნის ზეთი 3 წვეთი, 

ცერეცოს ზეთის წვეთი 3, ქარვის ზეთი წვეთი 3, 

ლევენდივის ზეთი წვეთი 5, როზმარინის ზეთი წვეთი 5, 

ვარდის ზეთი წვეთი 20, მიხაკის ზეთი წვეთი 15, 

დარიჩინის ზეთი წვეთი 30, მუშკი კარგი წმინდად 

დანაყილი მისხალი 1 – ესენი კარგად აურიე, დაზილე 

და სურნელება იქნება, ყუათიანი და კარგი სურნელი. 

ავატყოფაში რომ შევიდეს, წაისვას, არ შეეყრება. 

მუცელი სიგრილით სტკიოდეს, ჭიპზედ მოისვას, 

არგებს. 

დ 
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% 
269. ლახოსტაკი 

სპილენძის ფერფლი, კვერისაგან ნაცემობით 

ჩამოცვივნული, მოკრიფე, მოიტანე, რაშიაც გაურევ, 

ლახოსტაკობას იქს. 

179, ქაჩალის წამალი 

პირველად, რაც ქაჩალს თავზედ ბალანი ან თმა 

ესხას, სულ კარგად წმინდად დაგლიჯე, რომ აღარ 

დარჩეს რა. მერმე მოიტანე ხმელი შინდის კერკი და 

კარგად წმინდად დაფქვი. მერმე ფქვილსა და ძმარში 

ამოუკიდე ცომსავითა ღა ზედ ქაჩალზსე წასცხე. 24 ჟამს 

ზედ ჰქონდეს. მერმე ის აიღე და მეორე წასცხე, მერმე 

– მესამედაც. ·ეშველება და მოარჩენს. 
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ლექსიკონი





აბათულხუზხარა – ბუტმის ნაყოფი (იხ. ბუჯმა) 

აბიყუყია – თავისა და ყურის ტკივილისა, შაკიკის, 

თვალის სისუსტის, ცხვირის სისველის, 

თავში სიხმელის წინააღდეგი საშუალება. 

ყოყიაის აბის შედგენილობა: 

საბრი უსყუთი 

მუყლი აზრაყი 

აბსანთინი 

მასტაქი –-–-)I,5 დანგი 

საყამონია 

შაჰმი ჰანტალი 

იარაი ფეყრა 

თურბუთი 

ვარდი 1 დანგი 
დანაყეთ, გაცარით, ნიახურის წვენით 

დაარგვალეთ. /წ.ს/ 
აბულასი _.„ მოცხარი – Iახია ჯსხლსი 6 იIიისთ. /უ.კ/ 

მოცხარი – IIხლსდ / ა.მ. / 

მოცხარი – ზუნწი – ILახ05 ჯსხისი) L. 
შავი მოცხარი – IბIხ0§ იIყისიი L., 
50XII-გძმ2C6მC -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 
ქართულ სამედიცინო წყაროებში ეს მცენარე 

გვხვდება შემდეგი სახელწოდებებით: რიბეზი, 

აბულასი, აბალისი, აბალასი /ნ.წ#7. 

Iგ0გ8VIIMX2 _ I)ხ0§ ძ!გმი(სიმ მოცხარა/ი.ბ./ 
აბულღარა | აბულღარი | აბალლარი – ,,დაფნისა 

თესლი“, ნაყოფი ან აბი. 

LგსოI§ ილხ!I!1§5 L. -ისა. დაფნა. იგივე 

ჰაბალღარი 

შდრ. ღარი – დაფნა, აბალ-მარცვალი /ზ.ფ/ 

ავმნანი მრცხელთა – 1)52I50|გ2 ( ფრ. §00ძ6) ყარღანი 
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(სოდის შემცველი მცენარეა, მისი 

დაწვით მიღებული ნაცარი ძირითადად 
სოდაა: M8,C0 .) / %ზ.ფ. 7: 

2)ავშანი – #6იი1518 იმIVIიმ L. / ი. დ. / 
ავშანი – ი#ტოგიი1512 ი0MXII0C§5(8CჩV5 (80155) C. 
VVCI (=ც#. L-მგიIმი§ VVIIIძ. ი.ლ. #. ჩმი-5601მიმ2 

6L. 4. ი16VCIIმიგ CI0551)) / ა.მ. / 

კალია – 581508 CX0255§82 M.8. 
CხბიინიძI!მ6მ6-ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 

ქართულ სამედიცინო ძეგლებში გვხდება 

ავშნანი, რომელიც „სამკურნალო 

წიგნისათვის დართულ ლექსიკონში 

განმარტებულია: ავშნანი მრცხელთა – 

ყორღანი (სოდის შემცველი მცანარეა), მისი 

დაწვით მიღებული ნაცარი ძირითადად 

სოდაა– M2მგ .C0, მაშასადამე, ავშნანიც 

5გI501მ -ს გვარის უნდა იყოს, მაგრამ ავშანი 

#Iიი151მ-ა /6.წ4“ 

სIIთგიმ სIMI _ ,4ბILC00151მ X16IIIIიიმ LIიIV _ 

C00005|,მ. /იუნ/ 
ახად დრახთი – ირან. აზად დირეხტ. საკ. 

თავისუფალი ხე. ნატიფი, ლამაზი ხე, 

სუნბული. თეთრი მძივი. #იძ06IICმ თ1050C0ჩხმ(Lმ. 
/წ. ს./ 

#ტ3მე M80მXI _ M01!მ8 მ26ძმIგCჩ L. /ბერ“/ 
აკარკარა | აკირკარა | აკარკარჰა | აყირყარა | 

აყარყარა – ,,ქარქვეტას ძირი“ 

LმიხნითმIგ8ნიისთ თიძახსთ, ქარქვეტა. 
„გაბაონის ძირია“ /%ზ,ფ/ 

იხ. აყარკრა 7/უ.კ/ 

აკაცია – #0მCIმ0. არაბული აკაცია _ #CმC18 მIმხI!Cმ 
/მ, ლ/ 
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ალაქი – 

ალევაი _ 

02M8CI8 _. ამ სახელით ძველ 

საქართველოში იხსენიებდნენ /#CმCI8 50., 
რომელიც L8ი9სთIი05მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 
ეს აფრიკული აკაციების ის ჯგუფია, 

რომელთაგან მიიღება არაბული გუმფისი, ანუ 

გუმი-არაბიკი. ეს გუმფისი ევროპაში 

შემოჰქონდათ არაბეთის გზით და ამის გამო 

მან მიიღო სახელწოდება – არაბული 

გუმფისი. ძველ საქართველოში მას 

იხსენიებენ: გომიზი არაბი, სამყი არაბი, 

კაკია. თანამედროვე მედიცინაში არაბული 

გუმფისის შემცვლელად იხმარება გარგარის 

გომიზი, ალუბლის წებო და უფრო ხშირად 
თეთრი აკაციის გომიზი. / წ. ლ. / 

X06LმL ( MსიიIIგი ) _ #CმგCIგ8 მ-მხICგ LIიი _ 

L069სი0100586. 
MსყიIგი _ #სCგ01გ გIგხ1Cმ VVIIIძ _ 

L6თსიI00§მ6. / იუნ. / 
#M%2LMIVIMმ2 _ #CმCIმ მ-გხ!Cმ VVIIIძ / ბერ. / 
კევი. ILL659)იმ (იმ5(IX მცენარისაგან XI5(8C1მ 

I6იV0§C05 L. 
ალაქი ნაწური – კევის ნაწური / წ. ს.7 

სურნელოვანი ნივთიერება – მანანა. ნახ. 

შირახიშთი / წ.ს. / 

ალთალბისი – არაბ. ალთალბის. ატმის გომიზი (ფისი, 

წებო), 
CსოოთI 06-5IC2 / წ.ს. / 

ალილა – (სპ. ჰალილა) იგივე ქართ. ალილეჩა – 

სამკურნალო ბარისპირა 
8610MICგ 0IწCIიმII5 L. / უ.კ. / 
ალილა – სამკურნალო ბარისპირა – 
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306101)1Cგ 0IწCIიმII5 L, / ა.მ. / 

ალილა – ძვ. ქართულ სამედიცინო 

წყაროებში გვხვდება: ალილა, ჰალილეი, 

დელი ალილა, ყირმიზი ალილა, ალილა 

ქუაბული, ალილა კვერცხის გული ან 
ალილა ზარდი, შავი ალილა – სარუ 

ჰალილა, ინდური ალილა, ალილეჩი, 

ხალილაგი. ძველ ხელნაწერ ლექსიკონებში 

ვხვდებით შემდეგნაირ განმარტებებს: 

„მირობალანი ბელლერიცა ალილა 

ალილეი 
ჰალილეჩა – MMVIიხმ!1გი! I0ძ1CV§ 
ბალილაჩა _ MVI0ხმ1გი! ხ0I16IIC0§ 
ამალაჩა __ MVIი0ხმIმი! 6თხIICV5 
ყვითელი ჰალილა _ MVI0)ხმ!მი1 CIL0ის§ 

ჰალილა ქაბული _ MMI0ხმIგი! Cიცხს!V§ 
ბეილი, როდესაც იგი აღწერს ინდოეთის 

ტერმინალიებს, ამბობს, რომ ტერმინალიების 

ნაყოფი მირობალანის სახელით არის 

ცნობილი. ამიტომ შესაძლებელია ალილას 

ძველად ჩვენში ტერმინალიების ნაყოფს 

უწოდებდნენ. / ნ.წ. / 

ნVMIII _ ნხVIგი(ის§ 6ი20I1Cგ2 _ ალილა, 

ჰალდა – ინდოური ხეა, მოშავო. გემო ·აქვს 

მწებებელი. იხმარების სამკურნალო წამალთა 

შინა. სახელისა ქვეშე MMიმ6გIგ8 / ი.ბ. / 

II8101გ ( 5IVგხ, 7მIძ, M#გხსII) _ 16”იI08118. 

ლხეხს1გ 
I6L2. _ C0I0იხI6(8006806 /იუნ/ 
XგM9MI გუს _ გოიიIიმI8 Cიჩცხს!მ ILL6L7. , 

ყ608ხI- MMი06ნMX7მM%!I 
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I. CIIIიგ ILL0Xხ _ XC6IIხ6I6 MM 006II/მIILI 

1, ხიდოძგ §(86იძ. _ინდური მირობილანი /ბერ/ 
აპლიქირუმი – ელიქირუმი – მასტაქი – I"65Iიმ ი125(IX 
L. / უ.კ. / 

დანამასტაქი – VI5(8C18გ 16იLI5Cს5 L. /ა.მ/ 
დანამასტაქი – II5(8C)მ I69XI5CV§5 L. 
/#აგCმIძIმ0C6მ6 L.-ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 
ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში ეს 

მცენარე უმთავრესად გვხვდება მასტაქის ან 
ელქირუმის სახელწოდებით. ზაზა 

ფანასკერტელის 43-ე გვერდზე ვკითხულობთ, 

რომ „ელიქირუმი მასტაქსა ჰქუიან“. /ნ.წ/ 

Mმგთ9%X2 – ბერძულია. მასტაქი, 

დანამასტაქი, მასტაკ. / ი.ბ. / 

Mმ85Lგ0) _ II5IICIმ 16იVI5C05 IIიი 

რ#იმCმIძI206მ06 / იუნ. / 
ამარტაი – ქარვა ქაჰრაბა; ზირნიხი. / „წ.ს. / 
ამბრა – (რუხი ამბრა), ამბრას პოულობენ სხვადასხვა 

ზომის ნატეხების სახით ზღვის ზედაპირზე. 

ტროპიკებში. აგრეთვე, კაშალოტის 

შიგნეულობასა და გამონაყოფში 

(ექსკრემენტში). იგი არის („ვხიმოვანი 

კონსისტენციის, ცვილისებრი მასა, ადვილად 

იფხვნება. ხელში დიდხანს ჭერისას 

რბილდება და ხდება მოქნილი, ფერი 

ფერფლისფერი-რუხი თეთრი, წითელი და 

მოშავო ზოლებითა და ლაქებით. გემო არა 

აქვს. სუნი სუსტი, მაგრამ უძლიერდება 

ნახშირმჟავა კალიუმის დამატებით და 

ნაყენებში. თითქმის მთლიანად იხსნება 

სპირტში, ეთერში, ცხიმოვან და ეთეროვან 
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ზეთებში-ი / ფრიდ., / 

#M602გ – ემბრა, ამბრა, სამბარ. რომელიცა 

საკმეველია კეთილსურნელოვანი. ლექსი ესე 
წარმოებს არაბულის ლექსისაგან ემბრა, 

რომელიცა არს არსება სუნოვანი, ადვილად 

მწველი ანუ აღსაგზნებელი, მსუბუქი, 
პოხიერი, ფერად ყომრალი, შინაგან კერძოდ 

ჭრელი, თეთრად მოელვარე კნინების 

წინწკლებითა, იხმარების ვითა დასაკმევლად, 

აგრეთვე წამალთა შინა “შინაგან კერძოდ 

მისაღებელთა, ჰპოებენ ზღუათა შინა და 

კიდეთა ზედა ზღვისათა ორისავე 

ინდოეთისათა. / იბ. / 

#ტოხბ ტაი _ ჩმხ _ ტოხ+მ 9-2562 / იუნ. / 

#M6ნგხ _ ამბრა – ცვილისებური ნივთიერება, 
წარმოქმნილი კაშალოტის ნაწლავებში 

(რხწ»396(0L თგC006იჩმ10§ L.) წყნარი და 
ინდოეთის ოკეანეების ნაპირებზე. / ბერ. / 

ამილა – არ. სპ. ამილა-მირობალანი, ანუ ტერმინალია, 

ამლაჯი 

ამრო – 

ზეთიანი თესლის მქონე მცენარე, 

იცის ინდოეთში, მისი თესლიანი ნაყოფი 

იხმარება როგორც ნუში. / დ.ბ. / იხ. ალილა. 

– მუკაშარი, არაბ. მუყაშშარ – საკ. 

გაფრცქვნილი, ჩენჩოშემოცლილი (ნაყოფი). აქ 

კი – დაღერღილი ცერცვის, ან მუხუდოს 
გული, ჩენჩოშემოცლილი ცერცვის ან 

მუხუდოს ღერღილი, საზოგადოდ / წ.ს. / 

#Mიმუს _ 0ხVIIგი(ხს§5 6თხIICმ L, / ბერ. / 
„პირველად დანაყე ამროს ძირი“ – უცნობია 

/ზ.ფ/ 

ანაკვეთი – პურის ქატო – საღ (ი წCI ან 
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ქერის ქატო – LსIნწსI ხი,ხბის / დ.ბ. / 
ანგიხონი – მხურვალი და ხმელი წამალია. ნახ. 

ანქიდონი, ანაქიდონი – მწვანილია, ქარიანი 

საჭმელი. / უ.კ. / 

ანემონი – სზთფიიყისმ /ბ.დრ/ 
ცთფოი6ყMI8 IV9ყ%X08მ% _ ფრინტა – ტიბოიიტ 
(25C1CVIმჯგ L, (=/ს, იმIC15 5100Lმ8 Lძხ.) / ა.მ. / 

LILIგ%2 #MX მM - IIVMმ8 _ ტი6ი21006 C0L0MმLI8მ L. 

/ბერ. / 

ანისონი _ იგივე ანისუნი, ან ანისული, (არ. ანის 

ცერეცო) – IთიI9011გ მი15სი L. / უ.კ#/ 
ანისული – „#ოსი VVIIთმI6, Cგ6ILი 
(=ნ)თი!ინIIგ მიI5§სი L.) / ა.მ. / 

ანისული – რომელსაც ცერეცოსაც უწოდებენ 
– –Iთი109CII2 გი15სIი LIიი /ნ.წ7 

#ტIMV6 - ბერძულია, ანისი, ანისული – 

ნოინი მი15Vი0I / ი.ბ. / 

ტ#ტი95800ი0 _ IIოეხIიგII· გიI!ასთ LIიი _ V ხი! 

IICLგ /იუნ/ 
ტMყიCV8 _ ”Iიიი1ი0118 მი1§სიი L. /ბერ. / 

ანძრუთი - ანძარუთი – ხორცის წებო 10I8Mიმ6 /უ.კ/ 

ტ#ტი7მ0L001 _ #58868105 5§მICმC01მ8 LIVIX0C _ 

L6ისი100586C /იუნ ./ 
#ტყვგიVI _ 4#45VმყმIV§ 5§მI1C0001Iგ LXVI00, M#IIM# 

ნციმ6მ MI0CV0ი0მ2Lმ L, / ბერ, / 
აპოხტი – შაშხი, ლორი, ხმელი ხორცი / უ.კ. / 

არდუჯი – #ტოითსოთ 7ითხ% L. / დ.ბ, / 
MII6Mის _ ტოეითხსი1 2Iითხ% _ კოჭა, 

ზანჯაფილ. / იბ. / იხ. ზანჯაბილი. 

არწივის ხე – ალოეს ხე–-/#ისIIმIმ მთმII0იიგ VL0»ხ./ა.მ/ 
00ძ LIიძ! (492) _ #ძსIIგომგ მ8მI10Cხგ IL0Xხ _ 
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1IიI06IIმბC62 / იუნ. / 
/#ოგMMVIIXM _ #ის1180 მ მ89მ110Cჩმ I0Xხ /ავიც“/ 

#იგიVV0XVI _ ტის11მIგ გყმ1I0Cხმ IL0CXხ /ბერ./ 

არჯასპი – (სომხ. არჯასპ.) – წნიხიოთ §სIწსICსიი. _ 
ძაღა, შაბიამანი 7/უ.კ/ 

არჯასპი – იხ. ვახტანგ VI გვ. 221 

ას არი - ასა არაი – CVCIგიტ6ი 6სI0იმ6სთ L. _ 
კოჩივარდა / წ.ს. / 

ევროპული ყოჩივარდა – CVCIგოგი 

ტს/0იმისი L /ა.მ/ 

კოჩივარდა, ყოჩივარდა – CVCIგთტი Iხიილსთ 

516V., წიოთის126C6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის /ნ.წ/ 

ასლისუსი – ძირტკბილას ძირი / უკ./ 

ძირტკბილა – CIIVCVიIხ1I2გ 9IმხIგ L. / ა.მ. / 
ძირტკბილა – CIVCVIIII2გ 9IგხILგ L., 

Lგყსი)Iი0506-ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 

ქართულ სამედიცინო წყაროებში ძირთაფლას 

და მეიას სახელით არის ცნობილი. გვხვდება, 

აგრეთვე, ქასნი, რომელსაც ძირტკბილას 

ფესვიდან, შაქრიდან და "არაბული 

გუმფისიდან ამზადებდნენ. ფესვს – 

ასლისური ეწოდეა / ნწ. / 

რომლისაგან გამოსწურვენ წვენსა შავსა, 

წებოანსა, ტკბილსა, ვ(ით)ა ძირი 

C0M0X#%X080M#M 006Iხ _ CIV>VIIიV>გ დ1გხIგ – 

ძირტკბილა, გემო აქვს ძირსა მისსა ტკბილი,, 

ეგრეთვე წვენიცა დამაბრჯგუებელ არიან 

ნოტიოთა / ი“. / 

სსხხ-ი§- §00§ _ _ CIVCVIIMI2მ 9IგხIგ LIიი _ 

LბისთIი05მC / იუნ. / 
ასპანახი – ისპანახი – აიIიმCთIმ (6L-გიძIგ 5§(CV / უ.კ. / 
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ისპანახი – 580IიმCIმ 010(გ8C6მ / ა.მ. / 

ისპანახი –სპანმელი – 5”იIიმიIმ2 016”2C08 L. 
Cხიი000ძ1მC6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 
ქართულ წერილობით წყაროებში ისპანახს 

ასპანახს, შატს უწოდებდნენ, ისპანახის 

თესლს კი – ჰურფს ”/ ნ.წ. / 
LIIMMიIგI+ _ 501იმCI02 016”-მC08 _ ისპანახი/ი.ბ./ 

ასფიომი __ ნ. ბაზრაყატუნი. 

ატრეფული – ათრაფილი ან ითრიფილი – L(იწიIსი 

აფთიმონი 

LXC)65 L. /უ-კ. / 
1ოწიIსიი IXC06ი5 L, _ თეთრი სამყურა /ა.მ/ 

ათრიფილი – სამყურა – წ IწიIIსთ L6060§5 L, 

,; L6ხსიIი0506 _ს ოჯახს ეკუთვნის. ზოგგან 

გვხვდება ათრიფილი საღირი ე.ი. 

წვრილფოთლიანი სამყურა – VIIIICIIIIII) 

წIწიIსი1 L. /6.წ/ 
„თე8იენსიშVC ანუ 79X9M08IIMX  _ 1IIნCIIსიი 
10(6ი5 _ კურდღლის თათა. ტოვშან იონჯასი 
/ი.ბ/ 

(ბალახია) – აბრეშუმა, ანუ იაღსაჩი – 

Cს§CსLგ2 L. _ მხურვალი და ხმელი 

წამალია, – Cს§CVLმ8 6სI0008 L / უკ. / 
აფთიმონი – აბრაშუმა – Cს§ვლხსგი / ამ. / 

აფთიმონი – აბრაშუმა, გველის-ღობე, – 

CVხ5CსLგ 6სI0ნმ6მ LIიი., C0იV0IVVIმC6მ6C -ს 

ეკუთვნის 4ნ.წ47 

II08MMVV02 _ C05Cს(მ 6VI0C0მ6მ _ აბრაშუმა/ი.ბ./ 

#ტწოიილლი _ CV5CVLგ 601ხVოსთ LIიი., 

Cი0იV0IVსIგიგბა /იუნ/ 
4ტდ9XVMV86 _ C0500L8 60I(ჩVიისიი Mსო  /ბერ/ 

აფიონი – ოპიუმი 
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აფიონის ნაგბობი – ოპიუმის ნახარში /უ.კ/ 

ხაშზაში – მმიმV0CL §01იი)წ8-)ი1 L. /ა.მ/ 

ყაყაჩო – ზაშხაში – წმი0მVCL §0IიიIწ8ოსი) L., 
0მიმV0I2C6მ6-ს ოჯახს ეკუთვნი. /ნ.წ“/ 
Mმ#% _ Lმ0მV6L §ლნიი)(გისი) _ ღაჟღაჟი, 
ხაშხაში, ხაშხაშ. /ი.ბ/ 

ტწსი _ ჩგიგV8L §გთიIწგისი LIიი. 
_ ჩგსმV6L206086 /იუნ./ 

#დIVV _ – წგიმVCL §0თიI(8ისი LI, /ბერ/ 

აფსანთინი (ბალახია) – აბზინდა – /#6იი1518 მხ51ი 
ხსთ L. /უ.კ/“ 

აბზინდა – #06ი2151მ მხ5Iი(იIსთ L.  /ა,.მ./ 
აფსინთი – ავშანი – აბზინდა – /.V(86ი11518 

მხვIი!ჩIსთ L. _ C0M00005ILმ6 /ნ.წ/ 

II0იხIყხ _ " #IC6ი11518 მხ5IILიIსთ –აბზინტა 

/ი.ბ/ 

ტ#წაგი!ბცი _ #I6იი151გ მხ§5IიჯჩIსი LIიი. _ 
Cიოთი05Lმ- / იუნ. / 
#რრი99IXVI_ #I(ბიი1518 მხ5Iი(ჩIსIი L. / ბერ. / 

აქლილ მალიქი -- ან აქლილმელიქი (არ. სპ. 

აქლილმალიქ) ყვავის ჭანგა (ბალ.) საკ. 

მეფის გვირგვინა, იგივე არდი. აქლილ 

მალიქი ,ბალახსა კავივით გამოებმის“. (სპ. 

იქლილ-ალ-მალიქ) – ყვითელი ძიძო – 

M0III010§ 0წნწთიმგI5. /უ.კ/ 
არდი – CI6ხიოსი) IიძIVIგ L. /ა.მ, / 
აქლილ მალუქი – ვარდკაჭაჭას თესლი. 

ვარდკაჭაჭას თესლს აბალმალუკი და 

აქილუმალუქი ეწოდება. ძველ ხელნაწერებში 
გვხვდება, აგრეთვე, ასეთი სახელწოდებებით: 

ქასინი, ჰინდბა, ქაასინი, არდი, ყვავის ჭანგა, 
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აქსირი – 

ეღერთანი /ნ.წ4/ 

/I089MM#M% _ ანუ 1IIIწიIსი1 ი1CII10L0§ 0ჩწ1CIიმI15 
– არდი, ყვავის ჭანგა, უქლულმულუქ. /ი.ბ/ 

IXIII -სI MგIIMX _ M0III0(0§ გIხგ 05V 
II თ0ი0IIგ სიCმL8 80155 L6იიიIი0586 

#5LLგ8მIს§ ჩიი05V5 LIიი /იუნ/ 
MICMX მM-Mმ MM  MCIII0L0§ 0წჩCIიგ16 L./ბერ”/ 

(არაბ. ალ-ქსირ, სპ. ქსირ) მომდინარეობს 

ბერძნული ქსერეონიდან – ელექსირი /ვ. VI# 

აღტორი – თუთუბო – სხს§ იიყგმიგ2 – სუმაღი /უ.კ/ 

აყარყარა – C,სურნელოვანი ბალახის ძირი“) – 

სურნელოვანი ბალახეულობა ან მათი ძირები, 

აყირყირჰა – გარეული ტარხუნი. /უ.კ/ 

ტარხუნა – #06ი5მ ძიმლსილსIV§ L. /ა.მ/ 
ტარხუნა – #60091518 ძიმCსილს!0§ L., 
C0005M26 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველად 

ტარხუნას ფესვს აყირყარა, აღირყარაჰა 

ეწოდებოდა. /ნ.წ7 

ტ#M9M0M20X2გ _ #ტიმCVCI0ს§ იVIC(ისიი IX, CIII. 

ტიჩხიი15 0VI6Lისსი L.  /ბერ/ 

აყაყი – Mგოიო ხიითი /უ.კ/ 
აყილი - წითელი მიწა, გილიერმანი – 180105 

მუოთტი!C2 /დ.ბ/ 
აყირო – გოგრა – Lგფნიმიმ VVI6მი§ 56. /უ-კ4 

აყირო – ყელიანი გოგრა – Lგიგიმ118 VVII- 

8მI5 56L. /ა.მ7. 

აყირო – ყელიანი გოგრა – Lმგწ6იმგ VVI- 

9205 58% CსCსIხIM(006მ16-ს ოჯახს ეკუთვნის. 

/ ნწ. / 

L0ხM9MM2 _ CსCსIხ1(მ 1გ86იმIIმ8 აყირო, ყაბაყ., 

გოგრის გუარია /ი.ბ/ 
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აყირყარჰა – აყირყირჰა – არაბ. სურნელოვანი 

ბალახის ძირია, აყირყარჰა – გარეული 
ტარხუნის ძირი / წ.ს. / იხ. აყარყარა. 

ბაბუნაი – ბაბუნა, გვირილა – MმIICმII2 Cჩმთი0იი1IIგ 

_ ბაბუნაჯი 

იგივე ბაბუნა /წ.ს/ 

გვირილა – ნXI8სიოი 

მინდვრის გვირილა – Lიბსიგიიბთსი) VVICმIL6 

(L.) /ა.მ/ 

გვირილა – C0VI005I(06 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 

ძველ ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში 

გვხვდება: გუირილა ყუითელი – 
Cხგთმგ6ოი6|ს VსI6მ-C მისი სინონიმებია – 
ანაგვირილა, ქამენია, მიასწარა, გვირილა 

წითელი – #VI6LისIი I0§6სთ M.8. , 

რომელსაც, აგრეთვე ეწოდება საკრწყილე, 
ბაბუნჯი, გვიაგოთი, ირიცუკაი, მყრალუა, 

ამრიკა, ამარიტონი. „ამარიტონი ბაბუნაჯსა 

ჰქუიან“ ჩიჩაგი. გვირილა თეთრი – 

M2გ10Cგშმგ Cიმი10001IIგ L. , ამრიკონი თეთრი, 
ბაბთია აბზინდა, მისაი, მამულა. გვირილას 

ყვავილსაც ბაბუნაჯს უწოდებდნენ. 

MმVICმ912 Cჩგო0იI2-ს ახლა სამკურნალო 
მატრიკარიას უწოდებენ /ნ.წ4“ 

ნ0MმსIM2 _ Mმ(იCმIIგ Cხგოთი0ი:IIIმ8. _ 
გვირილა /ი,ბ./ 

სცგხსიგმ_ Mმ(0CმLIგ Cჩმი0XIIIგ LIიი. _ 
C0000C05L06 /იუნ/ 

ნ26V9VმIX _ Mმ(ოლმიმ Cიგი0%2I1I1მ L. /ბერ./ 
ბადრანგი -- CICII5 060100 II550 _ ბადრანჯი | 

ბადრინჯი /ზ.ფ/ 
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ბადრანგი, ციტრონი – CIIVV5 LI0691C2 L. /ა,მ/ 

ნმ»ნ9M9I%X8 _ CILI §06C16§ _ ბადრანგი, 
ცუდფერი, აღაჯყოუმი, ლიმონის გუარია/ი.ბ./ 

ბავრუკი – 80ILმX, CხIV5000II6_ ბორასა ჰქვიან – 
ბორაქსი /ზ.ფ/ 

ნV02 _ არაბულია 80VმX 1IIიCმI _ ბორა, 
ბავრუკი, ბურა. (მარილია) /ი.ბ/ 

ცსIგ ტ#ოიმგი! ( CII-6-#ტომი!) _ #IიიიიIVთ 

5IIICმ1LC, 5IIIC2LC 0, #Iციიმ, MIგდიტ§1მ 
იძ I0ი 0XIძ6 /იუნ“/ 

ბახრაყატუნი – სპ. ბაზრ. „თესლი და აქათან ,„,სელი“, 

აქედან ბაზრა ქათან“, სელის თესლი, 

მრავალძარღვას თესლი. 

506იMიმ LIიI _ მცენარისაგან _ LIისIი 
V05ILგII5591”იყი L, /უ.კ/ 
ჩვეულებრივი სელი – L)ისი 051(0(1551ი1Vი01 

L. /ა.მ/ 

სელი – LIისი1 §0., LIიმC6026-ს ოჯახს 

ეკუთვნის. სელის კულტურულ ფორმად L. 
05I-20551ფ0 სი1 L. ითვლება. ძველ ქართულ 

სამედიცინო წყაროებში სელი გვხვდება 

შემდეგი სახელწოდებებით: ქათანი, გუშდანგი. 

ხოლო სელის თესლისათვის ხმარებულია 

შემდეგი სახელწოდებები: ასპიუში, 

თოხმიქათანი, ბაზრაყატუნი. გარდა ამისა, 

ყარნი არუხი – ასპიუშის წყალს, ანუ სელის 

თესლის წყალს ეწოდებოდა. /6.წ/ 

/I6ყ _ LIისი V5I(00§5591იისიი L. – სელი – 

ბეზირ | 

ოთი. /ი.ბ/ 

Lგხმი __ 1Iისოთ 05I(00551იისიი LIიი.. _ 
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LIი2C06მ16 /იუნ“/ 
ბაკლა _ არაბ. ბაყლა – ზანდური, თოხმაქანა. IL0ILV- 

18Cმ 016IმC6მ L. /ფწ.ს/ 
II00IVIმX _ ნ0((სIგCმ 016I0C6მC _ დანდური 

/ი.ბ./ 

ნ606 _ VICI2 Iგხგ _ ხანდური, ცერცვი, ბაყლა 

/ი.ბ/ 

8801გ _ VICIგ წგხგ LIიი _ L6ისოIილ§მ /იუნ/ 

პს6მMMIVL8 _ VICIგ (ზხ2 L. /ბერ./ 
ბალადური – იხ. ბალაზური 

ბალაზური – ბალადური – წყაროს სუმბული, – 

ტ#იძთ0I1Cმ ი2050ჩ2ჯმ L,. 

56ი10CმIის§ მიმCმIძ1სი1 L,. _ მIIმIმ)0IIIMLVM 

მე16ყ906IM. / უ.კ. / 
#ტიმCმIXძIსიი 0CCIძტი(მ16 L. _ აკაჟუ – 
M180IIMCIM6 00CIIIMM / ა.მ. / 

ბალადური – იხ. სუმბული / ნწ. / 

ნ906 MVI8MCVIMM# _ 5VVCიი0§ I9იმV1 _ ჩინ. 

ლობიო, ბელატონი, ბელადური /ი.ბ/ 

ნმგMმ3V0 _ 5806CმIის§ გიმCმIძIსიე L. /ბერ/ 

ბალასნის მარცვალი – ირან. ბალასნის (ბალზამის) 

ხე. 8მIამო0ძციძI0ი MVიომ 
M6805 V-ს. /ფწ.ს/ 
ნმგI2CმIV _ C0IიიიI0ჩიიIგ 0იიხმ!§გოსი Lით., 

Cს8. #ტ0იVII§ 9II16მძ6ი515 L, ს 8მ8I§ღგთიძგიძჯ;იი 

9II6გძგი§6 ILVიჯჩ /ბერ./ 

ბალბა – ნახ. ხატმი, მოლოქი. 

MVIVMMM8 _ C0I6იი0LV§ 0II(0005 L./ბერ/ 
ბანგის თესლი -- (სპ. ბანგ „ლენცოფა“) ლენცოფას 

თესლი 56M1იგ იMV050CVმთ! /უ.კ/ 
ლენცოფა – ILLIV05CVმ01V5 01% L. / ა.მ. / 
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ლენცოფა – ILIV05CVმIოV§ იI96L L., 501გი- 
26626 -ს ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. / 

Xი0მ2მCგ8VLL8 _ 80IIგძიიგ _ ბალახია. იხ. 
8)IIIMM 66LICIMVI2#M _ ბალცოფა, ლენცოფა, 

ევსურავანდა, ბელატონი, ბიზელპანჯ. – 

#ტაი0იგ.ხ0IIგძლი1· / ი.ბ. / 
Lსწგი _ #Vიიმ2 ხიIIგძიიგ LIიი _ 501გომC06მ6 

ტხ0ი0მ მCსიიIიმ(მ L0VI6 _ 508020606 / იუნ. 
/ 

ბანი – „ბალახი არის, რომე მისრეთს იშოვების“ – 

უცნობია / ზფ./ 

#«ბარცუნუკი -- ბარცუნაკ. ##CVIII6მ IXIII6ICIIVI, 

ფარსმანდუკი, ყვავისკუდა, მელიკუდა, 
კრავიკუდა / %.ფ. / 
ფარსმანდუკი _ #CMII16გ XIII6CIIსIი L./ა.მ./ 
ფარსმანდუკი – ყვავის კუდა #0CMI1/68 

M9IIICწ0II0Iთ L., ტბ. თიI0”გი(სგ2 M.8. 

Cიოთი05I06 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ 

სამედიცინო 

ძეგლებში მოხსენიებულია, აგრეთვე: მელის 

კუდი, ბრძვენიკი, ბეგიაური, ბუიმადარონი, 

ყაისუმი-ი / ნ.წ. / 

პ8მ-მიI25IL _ III- #C1I116მ IXXIIIIICIIსთ LIიი. _ 
Cითიილივგმბ / იუნ. / 

ბასბასა _ LI0I6C§ MმCIძ15 _ ზისაგან – MMVIC25LCმ 

მ+001მL1CI Lგო. იხ. ჯავხი / უ.კ. / 
ჯავზი – MV0I5IICგ ი205Cჩ2Lმ 1იიხ. სბ. ხეხო 

/ ა.მ. / 

# მ. ჯანელიძის მონაცემებით ბარცუნუკი არის მამულა, /#ILCIV151მ VIII 

§2XI5 L. _ #5I6L2Cლ0მC. 
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ჯავზი – ხეხო –- MMV50Cმ ი005Cჩმ(მ ”წხიხ. 
MVII5IICმ20606 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ვხვდებით 

განმარტებას: ,,მაცის ბასპასა ჯავზის 

ყვავილი“. გარდა ამისა, ჯავზი – ბუა ან 

ჯავაზი – ბავას სახელით, როგორც ჩანს, 

ჯავაზის” ყვავილს აღნიშნავდნენ. ჯავაზის 

ქერქი, ზოგჯერ მოხსენიებულია ბასბასის 

სახელწოდებით. / ნწ. / 

MVIIICმI _ MსX ი208Cხგ1გ – ჯავზი, ხეხო. 
/ ი.ბ, / 

815ხგ5მ (1მVCLII) _ MVII5IICმ ჩ-გიIმი§ II0VLL _ 

MVXI5IICმC0მC /იუნ. / 
ნ2C6მC _ MVII5IICგ წმიIმი§ წIწისL / ბერ. / 

ბასვაიჯი - 0IVი0ძ!სი) VსIთმIC _ კილამურა. / უ.კ. / 
ჩმC6მIIM9MX _ ჩ0IV00ძ!სით VსIC9მIC L. /ბერ. / 

ბაყლი _ ჭუჭყი, ჩირქი 
ბენჯივინი – ბენზინი, ადვილად აალებადი მსუბუქი 

სითხე, რომელიც ნავთობის გამოხდით 

მიიღებ. / ვახ.VI / 

ბერძული -- ბერძნული 

ბეჰე .. ბია, კომში – CVძ0ი1მ VსI9მXI5 CCL§. / წ.ს. / 
ბია – CIძ0იIმ ლხ1!ლიდლმ MVXII. (= C. VსI0CმI5 

ჩგჯ§). / ა.მ. / 

კომში, ბია – CVძ0»იIმ VსIთმI1§ 005. IL0C5206მ6 
-ს ოჯახს ეკუთვნის. კომშს ვხვდებით, აგრეთვე 

შემდეგი სახელწოდებებით: ბე, ბეჰე, 

საფარჯალი. / ნ.წ. / 

#ტს8გ _ ნVი)5 CV00იI!გ _ კომში. აჰივა. / ი.ბ. / 

ც01Iძმიმ (856ჩI) _ CVძიიIგ იხIიი8ნგ MIII _ L0 
§მC6მ6. / იუნ. / 

ბია – კომში. CVძ01!მ VVICმI15 65. CVძიი1გ ილხ1იიყმ 
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MIII / უ.კ. / 

ბია – CVძიიIგ 0ხIიიიმ M/III. (=C. VსIVთმXI§ 
985.) _ ბია, კომში. / ა.მ. / 

კომში – ბია, CVძიი1მ V0I9მ0§ 605, IL0§მCმ6მ- 

ს ოჯახს მიეკუთვნება. / ნ.წ. / 

#ტM82გ _ ნVიI5 §Vძიი!გ კომში. აჰივა / ი.ბ. / 

ბირიანი – შემწვარი, მწვადი /წ.ს. / 

ბოი – ულბოს თესლი. იხ. ულბო 

ბოლოკი – I>მგიჩგის§ §მ1IVს§ L. / დ.ბ, / 
ბორა – ,ბორა რომე ოქრომჭედელნი ხმარობენ“ /უ.კ/ 

ბორაკი – Mმ,8, 0,10 LLC ნატრიუმის 
მარილია. 

„ბორი – ქართულად ბორაკი ჰქვიან“. 

ოქრომჭედლის ბორა თეთრი იქნების 

ვარჯილასავით. / ვახ. VI / იხ. ბავრუკი 

ბროწეული - ჩსიIგ ყIმუმჯსიი) L. 
ბროწეულის ავშარა – ბროწეულის შარბათი, 

სიროფი – 5VI”სი0ს0§ ძIმ))მLI. 

ბროწეულის ქერქი – C0IL06X ყIმიმ!). 
ბროწეულის ყვავილი – VI0105 9IმიმVI. 
ბროწეულის შარაბი – 5V”სიVყ§ 5-მიმXI 

ბროწეულის შაჰნარი – ბორა ბროწეული – 

ღიდი და ტკბილი ბროწ. 

ბროწეულის წვენი – 5VCCV5 ყწIმიმVI. 
ბროწეულის წყალი – ი/#ძსმ თ”მიმL /უ.კ/ 
ბროწეული – სსი!Cმგ ყიმიმჯსი1 L. / მ. ლ. / 

ბროწეული – სსი!ICმ ყIმიმ(სიი L., 
ჩსიI!CმC6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 

ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში 

ბროწეულის ყვავილი ხშირად გვხვდება 

ბალასინის, გულნარის ან ჯულნარის 
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სახელწოდებით. / ნ.წ. / 

I ხმIგX _ 0IიCმ ი(მიმ(ს5, ბროწეული, ნარ, 
ანარ. / ი.ბ / 

ტიბ _ ნსი!Cგ თ-გიმ(სთ LIიი, _ წყი!CმC6მ26 
/ იუნ. / 

ბროწეულის ცმელი – ქერქის ქვეშ გარსი / წ.ს. / 

ბუტმა | ბოტომი – II5(მCIმ (CL6ხIიIხს5 _ ტერებინტინი. 
ბუტმის კევი – ბუტმის გომიზი – ბუტმის 

ხისაგან გამონადენი ფისი, კევი. /ზ.ფ. / 

ტერებინთო – ჩათლაყუში – VLI59(გC18 

(01ცხ1ი(ის§ L. #ტიგCმVძIმC6მ6-ს ოჯახს 
ეკუთვნის ძველ ქართულ სამედიცინო 

წყაროებში გვხვდება: ბელკონი, ბოტომი. მის 

ნაყოფს აბათულხუზარა ეწოდება. / ნწ. / 
IIგL-სI-/#იხგL _ XI5(მ8C18 VC-გ LIიი, _ 
#იმგCმI9ძ18მC6მ06. 

Mმ8Lგ80) _ II5(მCIმ8 16იV5Cს§5 LIიი. _ 
#ტიმCმVძ12C6მ6. / იუნ. / 
ს)VIM _ IXI5(მCIმ (6-6ხ1ი1ჩს§ L. / ბერ. / 

გაგალვა – გალესვა, წმინდად დანაყვა. 

გაგლა – გალესვა, წმინდად დანაყვა, რამის 

გახეხვ. / წ.ს. / | 

გადგინება -_ შეზავება (ძმრით შეზავება). 

გაზმაზუ --,,რომე გუნდაში სხვა გუნდა იქნება. გუნდის 

გული-რბილი. / უ.კ. / 

გერმა – წმინდა ფქვილი / ზ.ფ. / 

გვარჯილა - ,,გვარჯილა მარტო ერთი რიგია თოფის 

წამლად რომ გააკეთებენ“; თეზაბი 

გვარჯილისა – კონცენტრირებული 

აზოტმჟავაა,: თასყიდი გვარჯილა – 

სუბლიმირებული გვარჯილა; დახალისებული 
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გვარჯილა – გასუფთავებილი გვარჯილა. 

„გეარჯილა კვერი, ბევსუხი ჰქვიან“; ამ 

პარაგრაფში ბევსუხის ქვეშ იგულისხმება 

შაბი ან შაბიამანი. გვარჯილა, რომელსაც 

„მირი მოწითანო ექნება, თვითონ თეთრი 

იქნება ქიმიანი ბალსუკს ეტყვიან“. კალიუმის, 

ნატრიუმის ამონიუმის და სხვათა ნიტრატის 

აზოტმჟავა მარილი ი/ვახ. VI. / 

გველის ნიორი _ ელაწოდა – #IIსთ #0'სიძსი L, /დ.ბ/ 
გველის ნიორი – ყანის ნიორი – #IIსIი 

L01სIძV L., LIII2C6მ26 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 
ძველ სამედიცინო წყაროებში გვხვდება, 

აგრეთვე ელაწოდას სახელწოდებით. / ნ.წ. / 

LIVმ2 _ #IIIსი) C6ნმ LIიი _ LIIIგი6გგ / იუნ. / 
გვირილა - იხ. ბაბუნა 

გოგირდი – (სპ. გოგირდ) – ასს. / უ.კ. / 

გოგირდი – „ცნობა გოგირდისა. გოგირდი 

ერთი ქარვას გავს. ერთი ყვითელია, 

ერთი მოშაო და ტრედისფერი, იტყვიან, 

წითელიც იყოს მადანი, ქიმიანიც გააკეთებენ 

წითელს და ყვითელსც ბევრ რიგია. ზოგი 

ნაჭერია, ზოგი მგრგვალი და გრძელია.“ 

„გოგირდის თეზაფი, გინა ზეთი,“,,ხამი 

გოგირდი“, „ხმელი გოგირდი“, „გაუკეთებელი 
გოგირდი, „თავრიზის ყვითელი გოგირდი.“ 

ყვითელი ფერის ადვილად აალებადი 
კრისტალური ნივთიერება (მეტალოიდი) , 

რომელსაც იყენებენ მედიცინაში. / ვახ.VI. / 

გომიხი – ხის წებო „ქლიავის წებოსა ჰქვიან“. / ზ.ფ. / 
გომიზი – ხის წებო, გომფისი. Cსოთიო! /უ.კ/ 

გომიზი – ხის წებო. Cსთოი! / წ.ს. / 
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გოსაფრისა ყვითლისა წვენი -. “უცნობია 

გრაკი – გრაკის ხე ან მისი ნაყოფი ჩ0იჯის!ს5 L. 

გარეგნად ალვის ხის მსგავსია. 5იII6მ L6იმLმ 

L. / უ.კ. / 

თეთრი ხვალო – ს0იისIსვ 2Iხ8გ L. 

მიდხსIV§ვ ხგI5გიიI(%8 L._ ბალზამის ვერხვი 
/ა.მ/ 

0იხსIV§ 50. _ ვერხვის ხე –58IIC8C1გ6 -ს 
ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. / 

გრაკის ხე – გრაკლა, ბრაწი, 50I(868 

ხVხ6ოCII0IIმ L., #05მCლ6მ6-ს ოჯახს 
ეკუთვნის / წ. ლ. / 

000#0#0% _ წინს!II§ MI0I8 – შავი ვერხუა. 

0-C0M0ჩ% #VIIMCIმ2# _ ჩილსIV§ ხგ!§მი0156L2. _ 
ხვალთო, გინა სუნიანი ვერხუა ი/ი.ბ. / 

გრძბის ტყავი – უცნობია. 

გუარიმნი – სპ. ზ, გუვარიდან-ის ძირისაგან გუვარ 

„ხარშვა, მონელება“– სუფიქსით იშ, გუარიშ 

– წამალი. /უ.კ. / 

გულანგუბინი – ვარდის შარბათი, მურაბა. / ზ.ფ. / 

გუნდა მწვანე – გუნდა – ცნობილია, რომ გალები 

ჩნდება მუხის ყლორტებზე ღა აგრეთვე, 

ფუსტუღის და იალღუნის ფოთლებზე. 
გალები ძველ ქართულ სამედიცინო 
ხელნაწერებში გავხვდება გაზმაზუს 

სახელწოდებით. უფრო სწორედ, გაზმაზუს 

უწოდებენ გალების შიგნითა სირბილეს. 

სამკურნალოდ იხმარებოდა თვით გუნდა, 

მწვანე და დაუმწიფებელი, გუნდის ქერქი, 
ანუ ნაჭუჭი, გუნდის გამონაწური, რომელსაც 

გუნდის სასმელი ეწოდებოდა. ყვალაზე 
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მნიშნელოვან წყაროს წარმოადგენს CმII86 

LსIICღ2გ რომელიც უჩნდება CVყ0ICს3 
10წ6CL0118 VVIIძ -ს, CღმII26 LსICIC26 შეიცავს 
50-60 % ჯტანინს. გალები წარმოიშვება მათ 

ყლორტებზე, ადრე გაზაფხულზე. გარკვეული 
მწერი ჩხვლეტს ტოტებს, ნაჩხვლეტში სდებს 

კვერცხებს, გაღიზიანების შედეგად ხდება 

უჯრედთა გამრავლება და წარმოიშვება გალა. 

მწერი მასში გაივლის განვითარების 

საფეხურებს, ბოლოს გახვრეტს და გამოვა. 

მაგრამ შესაძლებელია ვერ გახვრიტოს და 

შიგ დაიღუპოს. პირველ შემთხვევაში გვექნება 

გუნდა გახვრეტილი, მეორე შემთხვევაში კი 

– გუნდა გაუხვრეტელი / ნწ. / 

გუნდა – XX6MMXმ, 960ILMIMIხM9MხI#M 0060 
მაზუ. / ი.ბ / 

Mმ2ი _ C0Vყ0LCV5 1ი/6CI01გ 0IIV _ LგთმC6მ6 
/იუნ. / 

#ტდსი - გალები – .MMM# I, II ,,960LM6LMხI6 
0ი06IIMI”, 060CIL28XL910X C060# 
60XMV63IM69M9ხI6 9200CIMM# I8გ 86-8MX M# 

ყტიCIIMIმX XVნმ _ (C)V6ICVI5 IVI5I(მ8ი1Cმ Lმი1, 
VმL. 10”6CL0II8 XC, _ 060830888LII1/#6C9 

8616XCI8M6 0110XC6CMM#% 9IMI 006X0X800MM _ 

CVXI0§ 9მII86 (VICICგ6 LIმIL /ბერ/ 
გუნდრუკი -- მეტად სურნელოვანი თეთრი საკმეველი, 

მიიღება ხისგან 5VVI2X ხტი701ი Lმძგისთ 
გხსი1 / უ.კ. / 

გუნდრუკი – თეთრი საკმელი. ამ 

სახელითაა ცნობილი 805V/0I!2 §6--მLგ 
8(მCMხ. _– ფისი. ეს მცენარე საკმელის 
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შემცველია, იძლევა ფისს, რომელსაც 

ოლიბანუმი ეწოდება. ტროპიკული 

სარტყლის მცენარეა .8სI50Lმ06მ6 -ს ოჯახს 

ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

ხელნაწერებში მას, ზოგჯერ ლადანას ან 

ბადარუქის სახელითაც ვხვდებით / ნ.წ. / 

გუნდრუკი – ტროპიკული ხის გამონაჟონი 

ფისია, იხმარება საკმეველად / ვახ. VI / 

ც2გ15გი (”Iმხხ6 -6- 8მ!§გი) _ C0IთMი1I0M0L8 

0ნიხმ!5გმისით (LIიი) _ 8ა0I50L8C6მ6 / იუნ / 

დაგალვა -- დანაყვა. 

დამასხის ვარდი – დამასკური ვარდი 

(I0§მ ძმთმ5C6იმ ) იხ. ვარდი 

დარიფილფილი – დარუ ფილფილი – ერთგვარი 
წიწაკაა – იო)C(ს§ XI06II5 L0ი91 _ 
მცენარისაგან CხიმVICგ იწწთიგისთი MI0 (CI0C 

1იიყსი L.) / დ.ბ. / 

დარა პილპილი – დარუფილფილი, ILIი§CL 

Iიიყძსოთ L, _ II00IმC6მ6-ს ოჯახს 

ეკუთვნის. / ნწ. / 

ILIIჩI LIგL87 _ LI0იC |იიდსი) LIიი _ LI06C06L2გC06მ6 

/ იუნ. / 

#Iგს დVICდVX _ LI0C /0იძსთ L. / ბერ, / 

დარიჩინი – C0IIL6X C255126 CIIიმიე0თმ- მცენარისაგან 
CIიიგოიოთსოთ მI0თმIC6სთ ს. V ს. ჩინეთში 

და იავაზე. CIიიმთითსოთო 20VIმი1Cსთ სც8MCVი. / 
უ.კ. / 

დარიჩინი – იერეოსი, კასია. ხიაშამბარი 

ლათინურად, ხოლი ელენურად – დარიჩინ. 

თხელი რამე ქერქი არს, ფრიად სურნელი, 
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რომელსა სპარსნი დარიჩინს უწოდებენ. /ს. ს# 

დარიჩინის ხე – CIიიგიიოთსი 76VIმიICსIი 
8ICVი ხ. / ა.მ. / 

დარიჩინის ხე – CIიიმთილთყი 26VIმი1Cსთ 
8I6Vი. ხი. მაღალი ხეა, LმგსIმ00მ6 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის. / ნ.წ. / 

X0ნMI2გ _ ბერძულია. კინამო, ანუ დარიჩინი. 

დარიჩინ. CIიიმით0ი1სი1 / ი.ბ. / 
LIმLCიIი! _ CIიიმთითსლთ 70VIმიICსი1 81სიი6 _ 

LგსIგC6მ0. /იუნ. / 
#I80 CM9V _ CIიმთიოთსო Cმ5518 8.L, CM#M9. C. 

მI0ნი29C0§5 M605, # C. 276VIგი!CVIი M60§ /ბერ./ 
დაფნა – იხ დაჰამიშთი 

დაყვინება – მოპარსვა. 

დაპამიშთი -  დაჰმიშთი – დაფნა, დაფნის ხე – 

Lგხის§ ილხIII5 L. / წფ.ს. / 
დაფნა – კეთილშობილი დაფნა – LმგსII5 

00ხ1II115 L. / ა.მ. / 
დაფნა – კეთილშობილი დაფნა, რაფინდი – 

LმVყIV5 იი0ხII5 L., LგსIმC6მ6 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის, ეს მცენარე ქართულ სამედიცინო 

ძეგლებში დაჰმიშთის სახელწოდებით გვხვდება. 

/ ნწ. / 
)MII880_ X90ხIII13 _ დაფნი, რაფინდი, დაფნა. 

/ ი.ბ. / 
LILგხხ-სI-ციხგგმI _ Lმგსის§ იიხIII5 LIიი. _ 
LმსIმ06მ6. / იუნ. / 

დრამინაი –ხვარასანი, ხვარასნული. 

აქ „დრამინა“-ს სინონიმია მცენარიდგან – 

#ხიი15I2 C0იLLმ, ტIL60ი01512 CI0I06LმL8 
დრამინაის წყალი – #ძსმ6 LLიმ–-. / წ.ს. / 
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ხოროსან – #16001518 Cიგ ცხი / ა.მ. / 
ხოროსანი – #06101518 CIიმ8 809. _ 
C00005I(016-ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 
ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში ის შიჰი- 

არმანის, დრამინას სახელწოდებით გვხვდება. 

/ ნწ. / 
IIხII8მ10M06 C6M9 _ 56-06» მIL6M1151მ6 1Iსძმ1Cმ6 
– _ტხვარასანი / ი.ბ, / 

ვარდი _ I#903გ8 / უ.კ. / 

ვარდი – L052 
დამასკური ვარდი – ILL058 ძგმომ5C00იმ VIIII. 
(=LL 92IIICგ L. VმL. ძგი125C6იმ L)I6CL) 
კაზანლიკური ვარდი – ILL0§2 ძმი1მ95Cლ6ი2 MIIII. 
ჯ. LI9Iი906(მ6მ (=ILL. თმIIICგ L. VმIL, ძმიე25C00იმ2 

1LI6CM 

L 10თI0006L86გ) კხ. მაისის ვარდი / ა.მ. / 

ასკილი - I2>05მ 50. LL052C6მ6 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის / ნ.წ. / 

ჩი38 _ IL0§5მ _ ვარდი, / ი.ბ, / 
CახI-6-პსIXი (VMგIძ, CსIგხ) _ L0§8 ძგიმ25C66იმ 
MსII _ I05გC6გ- / იუნ. / 
8280 _ აღმოსავლურ მედიცინაში 

გამოიყენებოდა: IL0§38 C6MიII/0CII2 L., LL. CმII1C2 
L., IX. ძგი125C6იგ MIIII / ბერ, / 

ვაშაყი -- (სპ. ვაშაყ, ერთგვარი წებო, ანუ გომფისი 

Cსთის გითი0MIმCსი1 >. / უ.კ. / 
მცენარიდან: ს0L6იგ მთო0იIმისთ L. 

ვერცხლისწყალი – სინდიყი LIძგით სთ VIVხIი.  /უ.კ/ 
ვერხვის ხე – სჩიდისI05 LC6ოსIგ L. / ი. დ. / 

ვერხვი – სიისIც5 50., ჩვენში 
გავრცელებულია XL. ჩVყხიძგ M.8., ნ. იIთ-გ L,, 
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ს, წიხიისIგ L., ღა სხვ. 50IICმC026 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის / ნ.წ. / 
0ლCM9ყგ _ ჩიხს!ს§ V6ოთს!გ _ ვერხვი / ი.ბ, / 

% ანდაანი - შედის თმის საღებავის შემადგენლობაში 

„ხატმი ინისძ ზანდაანი.“ /ზ.ფ/ – 

უცნობია, 

ზანჯაბილი –ირან, ზანჯაბილ-კოჭა, ჯანჯაფილი /წ.ს4 

7.გი)გხ6C1 _ 7)იდIხლL 0(წთიმ!6 Iბ05C. _ 

2Iსისი-გმიბიმ- / იუნ, / 
3მ9X26MI _ 2)ი91ხC 0IICთი216 IL0C§C, / ბერ. / 

ზარდანჩობი .„„ ზანჯაბილი, ზარდანჩო, ყვითელი 

კოჭა. ILმძIX CსIისIიმგ. / უ.კ. / 
ყვითელი კოჭა, ზარდანჩო – CVICVII1მ 1008 

L, / ა.მ. / 
ზარდანჩო – ყვითელი კოჭა, – CსICVIიI2 

10იყძმ L., 21ი9)ხ%მ06მ -ს ოჯახს ეკუთვნის 
/ ნწ./ 
27.8Iძ Cი0ხ _ CსIისომ Iიიცმ LIიი, _ 
271ილC1ხ0L2068C. / იუნ, / 

ზარევანდი -_ ·ზარავანდი (სპ. ზარავანდ) – ძიმწარე 

#5:010Cჩხ1მ8 CI6I0მLIL1§ L. ზარავანდი გრძელი, 

ზარავანდი თავილი (არ, სპ. – ზარავანდ- 

ითავილ) გრძელი ზარავანდი, ძირმწარის 

ჯიშია. / უ.კ. / 

1)ძირმწარა – #705:01001%1გ CI6ი18(IV1§ L. 
ქართული ძირმწარა _ #I151010C1M1მ 1ხCVIC8 L. 6 
#M#,. / ა.მ. / 
ძირმწარა – თეთრი რაკა, ან თერმირაკა – 

#I9:0100Lხ1გ C1600მLM15 L,, #. 1ხ0I1Cმ L. 6L M., 
#115(010Cჩ1მC686 _ ს ოჯახს ეკუთვნის, / ნ.წ. / 
ILV0CM830M _ #115(010CM1გ C16ი1მ1III5 – ანჩხლა 
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ბალახი, ზრევანდიმპუ. / ი.ბ, / 

27:გIმV/გიძ Mმძგხ.მ) _ #ტI5(010C018 I0Lსიძმ 
LIიი. _ #ტII5(010CხიIმ2C60 / იუნ. / 
3მიმგ889) _ 2)/MI5(010CIIL8გ 10888 L. IM 3)/სო. 
I10(0IIძმ L. / ბერ. / 

ფარნიხი – (სპ. ზარნიხ) თაგვის შაქარი – #X56ი1Cსთ 

ზაფრანა 

/ უ.კ. / 
ზირნიხი – ზირნიეხი, ზარნიხი _ /%5, §,, 

წითელი ზირნიხი, #§. 5, ყვითელი ზირნიხი. 

„ზირნიხი მისრული“ – ეგვიპტის ზირნიხი. 

„ხირნიხი ვარაყი“ – ფურცლოვანი ზირნიხი. 

ზირნიხი წარმოადგენს დარიშხანის ბუნებრივ 

გოგირდოვან ნაერთს, /ვ.VI/ 

IIმILგ1 'Iგხი1! (7IIXIMხ -6- CIIიი17), 

ტოვნი1C (01000, ძ15ს10%01ძ6) 

LმI ჩIმILმI (21MIIIIხ-6-5VIM),MI(80ი0§001 

LIმILმI VVმL0ოI (7IIიIნ-გ- 7მVძ) _ #I56ი1C 
'I5სIიჩIძგ. / იუნ. / 

3მ0M9IVX _ ყვითელი – #§5.5, წითელი – #5, §, და 
თეთრი #5,0, / ბერ. / 

– არაბ. ზადარან – CVI0CV05 მცენარისაგან 

CX0005 §მIIVს5§ L. / დ.ბ. / 
ზაფრანა – CI00CV05 5მLIV05 L. / ა.მ. / 
ზაფრანა – CI0CV5 §მ(IVს5§ L IIIძგC6მ6C –ს 
ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. / 

LIგთიგ9 _ CI0C0§ §მIIV0§ 0ჩწCIი8გI15 _ 
ზაფრანა, ქურქუმა / ი.ბ. / 

72ჩგი _ CI0Cს§ §მIIV0§ LIიი. _ IIIძ2C6მ6 /იუნ/ 

3გდმგიმ8ც _ CI0CV§ §მLIVV5 L. / ბერ. / 

ზეთის ხილი – CI6მ 6სI0062 L. / დ.ბ. / 
ზეთის ხილი, ზეთის ხე – CI06მ 6სL0(068მ L.. 
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/ა.მ/ 

ზეთის ხილი _(C(116მ 6სI0006მ L. _ 0I68C6მC _ 

ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. / 

MმCVIIV2 _ 0I6მ CსI006მ _ ზეთისხილის ხე. 
ზეითუნ აღაჯი. /ბერ. / 

72100ი _ 01068 6სI0იხმ6გ LIიი _ 0I6მC0მ6, /იუნ/ 

38MVVI Vმ 3მMX _ 0168 6სI0იმ6მ L. / ბერ. / 
ზიბიბ „ჯაბილ | ზიბაბალ ჯაბალ | ზიბიბალ ჯაბალი – 

არაბულია. „სპარსულად მოიზიჯ, 

ქართულად მთის ჩამიჩსა ჰქუიან “. 

ზიბიბი – | ზიბბი | ზაბიბი – გამხმარი 
ყურძენი, ჩამიჩრ-ი / ზ.ფ. / 

326968 _ MIX26მ) _ ს)06)იჩ1იIყიი §(მეხ15მ0Iმგ L. 
/ ბერ. / 

ზივთი _ ფისსა ჰქვიან / დაბ / 
ზირაბალდჯი – საჭმლის ფორმაა / წ.ს. / 

ზირა ქირმანი – ქირმანული ზირა, კვლიავი _ Cმსთ 

CმLVI L. / უკ./ 

კვლიავი – Cგ.ყთ CმILI L / ა.მ. / 

ზირა – კვლიავი, ძირაკი, Cმიჰი1 CმXLVI L., 

Lთხბ!Iწ%გბ-ს ოჯახს ეკუთვნის ძველ 

ქართულ სამედიცინო ძეგლებში გვხვდება 
ასურული ძირა და ქირმენული ძირა. /ნ.წ/ 

1IMM08, IMMI _ CმIVი CმIVI _ ზირა, 

კვლიავი. /ი.ბ., / 

76612 5IVგჩ _ CმVსIი CმIVI L. _ L/ი)ხ0CIIIICLგ6 

/ იუნ. / 

ზირკის ზეთი - უცნობია 

ზსირნიხი – ნახ. ზარნიხი 
სრუმბადი | ზარუმბადი | ზრომბადი | ზურუმბადი | 

მბადი – Cსისიგ 26-სოთხიL. /ზ.ფ/ 
ზურუმბადი – ძველ ქართულ სამედიცინო 
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ხელნაწერებში გვხვდება ზარდანჩოს მეორე 
სახეობაც CსICსგ 260ძ20მ, რომელსაც 
ზურამბადს უწოდებდნენ. C, 7:60ძმXIგ -ს 
ეწოდებოდა, აგრეთვე, ნეგო. 21ი91ხ0IმC08C –ს 

წ. ოჯახი. 

7მIგჯიხმძ _ CსICსთმ 20ძიმ"გ ILL05C. 

71IითხიL 20სოხიC( IL0§C. C(5 
7)იი)ხ%-2C666> / იუნ. / 

3გ0VM6მ»X _ 71ი981ხ6L 26ის)თხი( IL05C. / ბერ, / 
ზღვის კურდღელი – M00CM0M 3მMI _ #01V518 ძტი1Iგი§ 

/ ავიც. / 
#Mგ6 6მX0M _ #ი0IV5Iგ ძლიიIIგი§ L. / ბერ. / 

ზღვის პერული – ქაფი – 00515 56018! (506MLგ 
იწწთიმIIა). / წ.ს. / 
ზღვის ქაფი – ნაწილობრივ გამომწვარი შაბია. 

/ ვახ. VI / 

II6IM82 MC00C%გ9 - MIII6ი0L2 001020082 – 
ზღვისპირული დერიატაში, სარგიდერია. 

შედგინება კირიანისა ქვისა, მოგურგალი, 

შტოებიანი, მრავალსახოსანი, მარადის მომხო 

და არა ფარდიანი, რომჯელიცა ზღვის მიერ 

გამოგდებულ იქნების ნაპირსა და წითლისაგან 

და შტოებისაგან შეიქმნების თეთრი და სფერის 

სახე, იპოვების კიდეთა ზედა ლაპლანდიისათა 
ჩრდილოეთის ოკენესა შინა. /ი,ბ./ 

თაბაშერი – ჰინდი – ინდოეთის თაბაშირი – CVCL8 

#Iხგ2 _ ინდოეთის ცარცი / დაბ. / 

თაბაშირი – (სპ. თაბაშირ) ცარცი / უ.კ. / 

1 გ6მგIIM0 _ L0MCIმIM96C%06 0III0XCIIM6C6 8 

M06X%IIC0V3IIV9MX 6მM6VI8 _ სგოხს§მ მოჰიძIიმი6მ2 

VVIIIტ.  / ბერ. / 
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თაბრინდი | თაბირინდი | თამრაინდი | თამრალინდი | 

თამრალჰინდი – თამარინდი, / %.ფ, / 

თაბირინთი – თემურ-ჰინდი, თაბილ ჰინდი 
არის მოთგლიძს5 I1იძICგ L. / 6ნ.წ. / 
1გოთმI LIიძ! _ /გთგიძV§ 10ძIC8 LIიი. _ 
LბისIი05მგ. / იუნ. / 

თარანგუბინი – იხ. შირხიშტი. (სპ. თარანგაბინ) 

მანანა, შაქრის ცვარი, რომელიც ეცემა იფნის 

ფოთოლზე ღამღამობით გაზაფხულზე და 

შემოდგომაზე, სქელდება და 

კრისტალიზირდება, შაქარზე უტკბესი და 

უამესია – 5ყ0ლლCს§ სIმXIი1 06ი(მI15. /წ.ს. / 
იფანი მანანასი – თეთრი იფანი – VI”მXIიV5 

ითისა§ L. / ა.მ. / : 
მანანის იფანი – VIმXIის§ იისვ L, CI6გC0მC –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ 

ხელნაწერებში მოხსენიებულია შირხიშტის ან 

სირიხიშტის სახელწოდებით. / ნწ. / 

IგიმXV6MI _ CI2MM06 CმXმ0MCIX06 866180, 
86IIICII#6M0C 8 XX20X0C 80CMX IC0II2 

3606/I0Xხ66M M0MI0ყIV0# _ #!იმი! Cმ(0ი610ო)თი 

1LI8§C., #MIM. ტ. თგსჯილთ 10სIი. / ბერ. / 
თარქო – უცნობია 

თაფლი – ცნობილია 

თექხის წებო – 1CMIხXV000IIგ §. C0IIგ ხ150Cსი1 / დ.ბ. / 
თეთრი ჭიქა -- VIII მIხმ / წს. / 
თოფალახი – გარეული პიტნა ანუ ვირი პიტნა 

Mიტისგ ისI6თIსი1 L., M6ი(იგ მIV60515 L, /უ.კ/ 
თუთუბო – თუთუბა მცენარე, რომლის ფოთლების 

ფხვნილს ძმრის ნაცვლად ხმარობენ. ჩიყ§ 

00IIმIIგ L (შეადარე სუმაყს). 
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სუმაყი – მცენარე, რომლის მარცვლებს 

ხმარობენ საჭმლის საკაზმად. მეტი იცის 

ირანში, წვენი მჟავე აქვს / უ.კ. / 

თუთუბო – Lხს§ C00მI2L. / ა.მ. / 
თუთუბო – სიხსვ ლ0ომIIმ L. ტიმ0CმIძ1მC6მ6C –ს 
ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. / 

ამომიძმენგI! _ I|ის§ 0მIVICIგ IL0ი»ხ. _ 
#იგიმ”ძ!გინგგ /იუნ. / 

თურბითი – ILLმძIX 56-06ი1მII82C მცენარისაგან 
#ტო§5(01|0Cჩხ1გ §6C060MLგLIგ. არის თეთრი და 
ყვითელი თურბითი. 100101068 (ს(ი0ხსო L. 8L 
სინ C0MV0IVსIს§ (სI06(ხსი1 L.ხ /9.L. / 

IVხ6ILI _ Iი0უ)06მ 1სIელსისი1 IL. 8L, CMV. 

C0VV0IVსI05§ (სიბხიჯსთ L / ბერ. / 
თურინჯი _ ფორთოხალი – CIIIV5 L, ' (სპ. თორან, 

თურუნჯ) CIIს5 I0601Cმ C6ძIმ(მ და CIIC0§ 
IIიძიისთ წყავა0ლ – ციტრონი / უ.კ. / 

თურინჯი, თრუნჯი – CII0§ იIგიძ!1§ 0<5ხ, 
(=C. C. იემXIIთომ M6CIL.) / ა.მ. / 

თურინჯი, ნარინჯი, CIII0§ მსIმიVსი1 LM. 

IL0L2800686 -ს ოჯახს ეკუთვნის. / ნწ. / 

#ტიზ)ხCM8 – თურინჯ, CIIICI5 §1060515 _ 
პორთუხალი, ჩინეთის ვაშლი / ი.ბ. / 

სიმი) _ CI(ი0§ L0601Cმ LIიი. _ LV01მC6მ6. /იუნ./ 

თურმუხი – იგივე თირმიზი ან თირმისი. ქართ. ბებრის 

ბეწვა, ანუ ხვანჭკალა, ბაკლა. Lსიე1ის§5 2)ხ05 

L. / უ.კ. / 

ხანჭკოლა – LსიIის§ 
თეთრი ხანჭკოლა – LსიIის§ მIხს§ L. /ა.მ“ 

თერმისი – ხანჭკოლა, LსიIის5 მIხV5 L., 
L6ფსიიIი05მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 
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თხლე – 

ქართულ სამედიცინო ძეგლებში გვხვდება 

თერმიას, თირმითინის, თურმუზის, თურმისის, 

თირმუზის, ლოპინარის სახელწოდებებით/ნ.წ4#7 

ხ06 80MV9IIM _ LსიIის5 VგიV5 _ მგლის 
ლობიოკხანჭკოლა, თირგუს თერმია. / ი.ბ. / 

წსოის§ _ Lსი!ის§ 2Iხს5§ LIიი. _ 16ისიი1ი0586 
/ იუნ. / 

ILV0MVC _ LსდIIV05 (600015 L0I5L IVIIM  L. 

გიდს§V0I0IIV5 L. /ბერ. / 
ნალექი / უკ. / 

იარა – ლერწმის ძირი – ILმძIX #”სიძი ს00იმCI5. 

იარაისა აბი – (არაბ – იარაი – ლერწამი და 

არაბ. – ჰაბ. აბი) – ლერწმის აბი /წ.ს. / 

იარაჯფეყრა – შაკიკის წამალია / უ.კ. / 

იარაჯფეყრა -- IVმIII -6- L210L8 

1. M4მ5!მ01 _ 1. უმ 

2. სმICხIი! _ 1 ხმII 
3. #5952100L _ 1 იმ: , 

4. ზსოიეხსI-ს! 166ხ _ 1 იმ 

5. IIგხხ6-6- 82I5მი _ 10მVL 

6. 7მწ/იგი _ 1 დმ 
7. 00ძ-6 882I!52» _ 1 დ0მII 

8. 52!66Lჩმ _ 10მIL 

9. 5)ხI 72Iძ _ 16 ყვ 

ტ#C9ხ0ი 
Mს§-ჩ!! 

1ი8%-206VIIC V§56C 
VVმ) -VI – Mმ125II, C)Iმი), L2მ0VVმ, LმII) 

00058 

3105წ8./იუნ. / 

იის ზეთი – CI0მსი) VI01მ-)ი1 
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ია – VI0Iმ 0ძიLმ(მ L. / უ.კ. / 

ია – VI01მ / ა.მ. / 
ია – VI0I8 0ძ0LმL8 L., VI0Iმ6C686 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის. ძველ ხელნაწებში ია – ბანაგშას 

სახელწოდებითაც გვხვდება. / ნწ. / 

CდMმMIმ _ VI0Iმ 00ძ0L8(8 _ ია / ი.ბ, / 
კგიგწ§ხმ _ VI0Iგ 0ძ0LმLგ L, _ VI0I2CCმ6. /იუნ./ 
ნმIM2თC2IX _ VI01გ 0ძი0Iმ1მ L. / ბერ. / 

ილან მუნჯუხი – წვრილი მკლავის საბამი 

ღვრინჭილა. ირან. მანჯუყ – მძივი 

ფარღულის, ან და მკლავსაბამის ღრინჭკოლა 

CVიI0Cგ Cმის( 5ხიხბისს / დ.ბ / 

ინა – (არ. ჰინნა) სცმ!5გიიIიმ II0I1060515 II იმII0ი§ ი011 
L8IIC6L6 L, / უ.კ. / 
ნამდვილი ინა – LმV/301MIმ 106M018 L. / ა.მ. / 
LIIVიგ _ L8მVV50111მ 11CII1I3 LIIი. _ LMLII2C62C 
5VI). LმV/ვ0ი1გ მ)ხმ Lგთ. / იუნ, / 
XMIIV8 _ 1, 2VV50I118 116I0ი1§ 1. / ბერ. ” 

ირმის რქა – ცნობილია 
ისრიმი – უმწიფარი ყურძენი, მკვახე ყურძენი / დ.ბ. / 
იფიონი – ნახ. აფიონი 

კაკია – აკაციისაგან გამოხდილი ემულსია, ახჩურის 

ხის გომიზი. 

კაკულა | ყაყულა | ყაყუილა – „კვაჩი“ C8”ძმ010თს)M1, 

კარდამონი. 5008 CმIძგი10ი I9II00II§ – 
მცენარისაგან 816L(მLIგ Cმჯძგი10ისიი VVII6. 

/ზ.ფ. / 

კაკულა, ყაყულა – კარდამონი. 1II16LმI18 

ლმIძგი10ოსი) Mმ(07, LL VVსIL6, და C. ი0მ101 
50I(ჩ. 71001ხC-8C6მ6 _ს ოჯახს ეკუთვნის /ნ.წ/ 

LI6C) MხიIძ _ LI6L(მIIგ Cმ”ძმთოითსIი M2მ10ი _ 
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კალგანი 

27Iიყ1ხ0LმC0მ6. / იუნ. / 
I2გMVIII2გ _ LIC(მ0IIგ Cმ/ძგი1ითყხლი VVIIII6C 6( 
M8!8წი CV9, ტთიისოთ I606ი§ 50იილL8(. /ბერ/ 
– Mმ9IIმ8M იგივე ხოლინჯანი.. /10IM18 ყმ1მიMყმ 
VVIIძ / ბ.დრ. / 
ხოლინჯანი – (სპ. ხოლინჯან, მცენ.) #!ი!იგ 

ყმგიყმ L. MXგიIმ9 _ სულინჯანდთდ /უ.კ. / 
ხოლინჯანი – /ი!იგ 0ჰწთიმსი 5.VV. 

2Iი9Iხ%-206მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 
სამკურნალოდ გამოყენებულია ფესურა, 

რომელსაც ზხელინჯანი ეწოდება. ძველ 

ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში ვხვდებით: 

„კლაგე-ყოლინჯანი“, ,,ხოლინჯან 

მკლავწეწელი“, Xმ8IMIIგV რ. ერისთავსაც 

კოლინჯანის ქართულ შესატყვისად 

მკლაწეწელი აქვს მოტანილი. გარდა 

ფესურისა, სამკურნალოდ იხმარებოდა ამ 
მცენარის თესლი, გვხვდება ხორინჯანის 

გვარიშნი. / ნწ. / 

MმMIმIM _ MმIმი!გ იმIმიიმ _ ყოლინჯანი, 

ხოლინჯან. მკლავწეწელა... სუნი აქუს 
არომატული, ქაფურის სუნისა მსგზავსი, /ი.ბ/ 

#ისIგიჯ|გი _ #IიIი!12 ყმIმიყმ LI9ი, _ 
7)იყIხბ”მინმგ-გ / იუნ. / 
XგნუემიიX80I0_ ტIი!ი!გ 0წწფივო)ი) I8ი66 MM 

#4. იმ1გიძმ VVIIIძ. / ბერ. / 
კალია – ყალია – ერთგვარი საჭამადია / წ.ს. / 

კალკატრონი – არჯასპი / ზფ./ 

კამა – იხ. მცენარეთა ლექსიკონი. 

კაპარი – Cმი00მ113 30Iი03მ L / წ.ს, / 
კაპარი – Cმგ0(0მ118 §0II10§მ8 L (=C. ჩიIხმი68 
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V.) / ა.მ. / 

კაპარი – Cმილხგი§ §0I005მ L, (=C. ჩმ,ხმი6გ 
VVIIIძ.) _ Cგილ2ძმC6გ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის 
/ ნწ. / 

#მიტიისI _ C00M1მ06 წ0L82I6§ Cმგ00გL5 _ 

§01ი0586 _ კაპარი. ქაბრა. / ი.ბ. / 
M#-გხ2გI _ Cმილნმ5 §01005გ8 LIიი. _ 

CგიიმგუძმC6მ0. /იუნ. / 

კაპოეტი ბალახი – #ძიI0ინVIსIთ I1606ი§ 8. / დ.ბ. / 
კაპუეტა ბალახი – #ყ900Vისთ 6C051მ1ს იი (L.) 
Cმ6Lჩ., CLგთIი6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის /ნ.წ/ 

კარამფული – ყარამფილი. იგივე მიხაკი – CმIV9ყჩ!III 

მცენარისაგან CმIV0ნVსIIIს5§ მI0IიმVICV§ L. /უ.კ/ 
მიხაკი – LIგიჩს§ 

ბაღის მიხაკი – ყარამფულის ყვავილი (სბ.) 
–სIგიის§ CმIV0იLVIIV§ L,. 

მიხაკის ხე – ყარამფილი – 85V7VყIIსI) 

მ01იმVICსი1, (L.) 

MI! 6( LV (= CმIV0სIVIIV§ მჯ001მVICV5 L., 

სცს90ი1მ CმIV00LVIIIმ(მ 1ჩიხ.) / ა.მ. / 
მიხაკის ხე – CმIV0იMLVIIV0§ მ”(000VICV05 L 
(=ცს986M1გ CმIV0MVVIIმLგ 1 ჩიხ.) 

MსV2მ00C626 -ს ოჯახს ეკუთვნის. / ნწ. / 

LI 803XIIL8 _ CმIV0%IVIIV§ მI00120Cს5, მიხაკი, 

მიხაკ. ხე ესე მსგავს არს დაფნის ხისა. 

IXგიჯის§ CგIV0ნLVIIს5ა _ მიხაკა ყვავილი. 

/ ი.ბ. / 

C2გჯგინს) (Lგსიფ) – 5V7VCIსი1 მჯ0ი)მIIC6სთ 

M06ო 50. L. M. ი6LIV _ MVIIმC8მ6C 
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/ იუნ. / 

Xგიმ9VთVX _ CმIV00LVIIV§ გI0IიმV1CV5 L., CMLI, 
1სსი6ი1გ CმIV0(ნLVIIგLგ 1ისიხ / ბერ. / 

კატკატო – უკვდავა, დანდური, მსუქანა – სი0L(სI!მCგ 

010L8C68 L,. 

კატკატო ველური – ანუ მინდვრის ან ჯყის. 

/ წ.ს. / 

დანდური – ჩ0ILVIმCმ 016CLმC6გ L. კატკატო, 
მსუქანა, კერატა, უკვდავა... / ა.მ. / 

უკვდავა – დანდური – სი0ILსI2Cმ 016860068 L., 
8იILსIმC6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. კატკატო, 

მსუქანა, თოხმაქანი, ურშათი, ფარფაჰანიაი, 

ხურფა, პამკა.ა / ნ.წ. / 

Xხს.წგ _ ნისIგCმ 0I0C”გC6მ6 LIიი. _ 
ნიILსIმ2ი68ვგ. / იუნ. / 

კევი – L6ყიმ ხიმწყ-. / დ.ბ. / 

კეკელა – კარგი. 

კილამონი (მცენარეა) – კილამურა I:8ძIX 0IVი000!! 
მცენარისაგან 601V00ძIსი VსI9მ2(6L.  / წ.ს, / 
კილამურა – კლდის ძირტკბილა, L90IV00ძIსი 
VსIთმLC L., 0IVI0C0ძ1მC6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 
„კილამურა-ბასვაიჯ“. / ნწ. / 

8)5”62V6) _ ნ0IV00ძ!სი) VსIC2I6 LIიი. _ 

ნ-0II00ძ18ი6მნ6. / იუნ. / 
კირი – იგივე მნ. ან სპ. ყირ. – შავი ფისი, ანუ კუპრი. 

კოსტოსი – M0თ-20C _ C05LV§ მIმხ1CV5, მ +8MX6: 
52V550-6გ Lმიიმ _ მ00MმIMVყ9ლ60%06 02CICIM6, 

„I.ს/იI0Cთ6IM# M(606LL” _ (ბაჰარი) / ბ.დრ. / 
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ბაჰარი – IVIIIMICIნIMM II6006IL _ LIIი6იჯLმ2 

იწიIიგ5 LIძ / ა.მ. / 
CLI-6-ცგხ2XI (8გიმL M2მ+მი)) _ CI(ო)5 LCIICსIმLმ 

ცIგილლ _ #სIმიზბმბ>ლდ / იუნ. / 

კოშკაკარი – ხარაზი (9) / ზ.ფ. / 

კოჭობი -. მცირე ქოთანი. 
კოჭუმბრა – ,,აფთიმონსა ჰქვიან“ _ ს0ILიVთსთ /ზ.ფ7 

კრკო – მუხის ნაყოფი – CIგიძლა 0სთილს§ – 

მცენარისაგან CდსCის§ L0ხსL L, 06სCVICVI5 

ხბძსიCსIგLმ LხIი. / უკ. / 
კუპრი – იხ ფისი 

ლაბა – (არ. ლუბბ, ,გული“) საუკეთესო ნაწილი, 

გამონახადი, ემულსია, ექსტრაქტი, წებოვანი 

წვენ. / უ.კ. / 

ლადანი – ლადანა ესე კრიტას ცვარი მოვალს 

ყვავილსა რასმე ზედა, სუნნელია. სუნელია 

კრიტული /სს. / 
საკმელი – C15L05 

ესპანური: საკმელი _ C15:0§ Iმძგი1/6ღ)5 L, 
საკმლის ხე _ 10ც0§VV0III8 CმILL6LII ცIIძV / ა.მ. / 
საკმელა – C15CI5, C151020686 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის. / ნწ. / 

)II2008 _ საკმელი, ხუნგ. ფისია 

კეთილსურნელოვანი, მოაგროვებენ ხისაგან 

1ხი|ი805 (ისო(8 და იხმერება ეკლესიათა 

შინა კმევადდ. / ი»ბ. / 

”Iგუგც (0MV6მ0). #მM6/I6-CM0»7I2 (MXMX6MIVIხI# 

C0M%) #3 )805VV0IIIგ CმIL6L1 # ნ. 897108, 
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MIVM002CIVIIIX 8 ტ690CCMVVM. / ფრიდ. / 

ლაჟვარდი -- ირან. ლაჟვარდ. არაბიზირებული 
ლაჟვარდ – იგივე მნიშვნელობა 

ლაჟვარდის ქვაი – სLმ015 Iგ5ს), / წ.ს. / 
LმIVმIძ _ Lმ7სი10, Lმლ15 18201. / იუნ. / 

ლახოსტაკი – ბუნებაში პოებული მკვრივი შენაერთი, 

რომელსაც გუნდასთან ერთად ხმარობენ 

წარბების საღებავად; ლახოსტაკი 

თავისთავადაც იხმარება მედიცინაში წამლების 
შესამზადებლად. 

Cსხისთ 206006ს0) CII5(მIII521(სი. / უ.კ. / 
ლახოსტაკი – წარბთა და. წამწამთა საღებავი 

ქვა 
ლახოსტაკი – სპილენძის ფერფლი კვერისაგან 

ნაცემობით ჩამოცვივნული 

/ ვახ. VI. / 
ლევენდივი – უნდა იყოს ელევანდი, აბზინდი 

(#06011518 გმხეIიLიIსი ) 
/ ვახ. VI. / 

+ ლელოფარი | ლულუფარი | ლილოფარი – 
LICI8იჯხს§ გისა0§5 L, მზესუმზირა/ ზ.ფ. / 
მზესუმზირა – II6IIგი(ჩს§ CსIIს§ VV6ი>I 
(=8I. #ტისს5 L.. ლულუფარი, ლილოფარი 
C00005I(06 -ს ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. / 

ლემი – ლემა I)მLსიმ 56 გო0ი!სთ L. 5018202C6მ6 / ნ.წ./ 
ლერწამი – #სიძი0 ძიიმX L, / უ.კ. / 

» მ, ჯანელიძის მონაცემებით ლელოფარი სინამდვილეში არის 

თეთრი დუმფარა _ MVთიიმCმ მIხმ L. _ MVი026მ2C6მ6 
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ლეღვი – IICს5 CმოCმ L, / უკ.7/ , 
ლიმონი -- ლიმო – ირ, ლიმო ან ლიმონ – 

ლათინურიდან იგივე მნიშვნ. 

CILLV§ IIოე0ისთ IMI350. / დ.ბ. / 
ლიმონი ჩვეულებრივი – CIIII§ MIთიი 8ხოი., 

C. I1X601Cმ L., Iს1მ00626 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 
/ ნწ. / 

Lს6ხოის M#გიხ2! _ CIIC)§ მსIგიLII0II8 (Cხი§ხი) 
5VIIი9I6 _ IL0IმC606 / იუნ. / 
II2XMV _ CIIC0§ LIთიისთ IMI550, C. I0ი6ძ1Cმ 
XIV550 M ჟი. 8ყMხ. /ბერ. / 

ლოტოსი – M06სთხსი 
ეგვიპტური ლოტოსი – MVოთიხმ0მ I0LV§ L. 

ინდური ლოტოსი – M0სოხIსთ ისთნგოთ 
C2გ68ი. (=M. 506CI05სთ VV.) 

ცისფერი ლოტოსი – MMVMოთიხმ6მ C00L)16მ8 

L6§5. / ა.მ. / (შდრ. ნილოფარს) 

ლუბანი – ლობანი – ,ნიშასტაგი“, გუნდრუკი. / ზ.ფ. / 

ლულუფარი -- იხ. ლელოფარი 

ლუსმარა ეკალი –. დემურთიქანი, ხზარიხასაქ – ირან. 

ლუსმარ – იგივე ლურსმანი და ქართულად 
ეკალი. ნახ. დემურთიქანთან. 

დემურთიქანი – ხარი ქასაქ – ლუსმარა 

ეკალი – ირან. ხარ-ნარი, ნარეკალი. #Iიგდ! 

Cმი1010სM0 LI§Cჩ. / დ.ბ / 
ლურსმანა ეკალი – ტატაშა, IIIხსIს§ (6II65CI15 
L., _ 7V800MVIმC6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 

ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში მაძალას, 

კუროს თავს, ხარიხასაქს და დემურთიქანს 

უწოდებდნე. / ნწ. / 

M-ი2გL-6-Mჩგ§მL #ხსIძ _ 1Iოხს!ს§ L6II65LI1§ L,., 
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_ 727V80ნჩხVIმ66გგ. / იუნ. / 

მავისაჯი – მავიზაჩი, წამლად ხმარებული შავი, 

სხვილი ქიშმიში. / უ.კ. / 

მავიზა – მსხვილი შავი ქიშმიში (უკურკო). 

/ ნწ./ 

Mმ8V/68627 (Mსიმ908) _ VIII5 VIიIIC”Cგ LIიი. _ 
ტიმCმIძ182C6მ6. / იუნ. / 

მახარიონი – სგიხიგ თ67C6სთ L. IMV901CI6C68C /ნ.წ/ 
მათბუხი – (არ. მატბუხ. ,,მოხარშული“) საჭმელად 

დასამზადებელი ნახარში / უ.კ. / 

მამსზ«ი – იხ. ზიბიბალ ჯაბალი 

მამითა – იგივე ბალასინი, ანუ ბალზამის ხე Cსი1ი! 

L65Iი2 MVVIი2 მცენარისაგან 82მI§გთიძბიძიიი 
ხიVოიგ M605 V,. / უ.კ. / 
მამითა, მამისა – წარმოადგენს ხემცენარე 
82)5გთიძგიძI0ი Xსი(ჩ _ საგან მიღებულ 
ბალასინს – სურნელოვან ფისს: ძველ 

ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში მამითას 

ან მამისას სინონიმად გვხვდება, აგრეთვე, 

მური, რომელიც ერთ-ერთ ლექსიკონში 

განმარტებულია შემდეგნაირად: მური 

ნჯოიყმ, 882158ი10ძნიძჯიი სს: _ 8ს00§56-206მ6 

-ს ოჯახს ეკუთვნის. ტიხომიროვის მიხედვით 

მური მიიღება, არა ზემოთ აღნიშნული 

მცენარიდან, არამედ C0იIიI0Mხ0Lგ გხV55IV1C8 
ი8I6L -დან 
ნ9IM8გ _ დამკურის კევი. კეთილსურნელოვანი 

ფისი არს. / ი.ბ. / 

MსL MგIIი _ CიოიI0ხ0Lგ8 II-მ (IM655) CიდI. 
_ სს50IმC6მგ. / იუნ. / 
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მამილანი სინი | მამირანი სინი | მამირან ჩინი | 

მამირონი სინი – CL0IIძიიIსი) I212IV5 L, 
ჩინური მამირონი.ი / ზ,ფ. / 

ზარდანჩო – ყვითელი კოჭა, CსხსIიგ 10იყმ 

L., 2IითIხ0I1მC6მC -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 
ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში ეს 

მცენარე გვხვდება 
შემდეგი სახელწოდებებით: მამირონი ჩინი და 

მასფირ.ი / ნ.წ. / 

MმMMი0მM9 _ Cი0IIძ0ი!სიი იიმ)ს§ LC.  / ბერ. /I 
მარგალიტი – ბერძ. იგივე მნიშვნელობის MIმI6მXILმ6 5. 

L9IIგ6. 5, LIიI0ი09. / დ.ბ. / 
MმLVVმIL60ძ _ MVIII0§ ი1მ”CმXILI”6ILVI5 / იუნ. 

მარილი – ანდრანი – ანდრანული მარილი 

მარილი ჰინდი – ინდოური მარილი / უ.კ. / 
მარილის თვალი – თეთრი, გამჭვირვალე ქვამარილი 

/ დ.ბ. / 

მარმარილოს ქვა –- ირან. სანგი მარმარ – MგოთიიL 

ლმიძIძსიე §. მხსი / წ.-ს. / 
მარსინი – ILVVLიIგ6გ Cგი(მსშსთ წივილი. / დ.ბ. / 

ასისთავა – C6იLგსწსი სიხიIIმჯსი1 CIIIხ 
(= -IVLხ+მ68 C6ისგსისი L.) / ა.მ. / 
ასისთავა – C6ი'გსისით სი1ხCIIმჯსიი CXIIIხ 
(=CIVიILმ6გ ლ6ი(გსოსთ LIიი.) C86იIმიმ00მ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. საქართველოს სხვადასხვა 

კუთხეში სხვადასხვა სახელწოდებით არის 

ცნობილი: კახეთში – ' ხოროსანი, გურიაში – 

ხინა-ხინა, ქინა-ქინა, აჭარაში – ხინა, 

სამეგრელოში – ჭითაპირა. ძველ ქართულ 

სამედიცინო წყაროებში მას ჯუნტიანეს და 

მარსინსაც უწოდებენ, ,,ჯუნთანა დიდი 
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ასისთავას ძირი“. / ნწ. / 

30X010+9IC#ყCVMM%X _ C6ი მიმ C6ი(გს(ისოი 
დიდი ასისთავა. ჩინთანა. / ი.ბ, / 

მასრდაქი – მაზდაქი (?) – უცნობია 

მასტაქი – (ბერძ.) I"6§!იმ Iიმ5IIX L. / უ.კ. / 
დანამასტაკი – II5LმCIმ 160MLI5Cს5 L. / ა.მ. / 
დანამასტაკი – IXI5(მCIმ 160VI15CV5 L, 
ტაიმCმIძ1მ2C6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 
ქართულ სამედიცინო ძეგლებში გვხვდაბა 

მასტაქის ან ელქირუმის სახელწოდებით /ნ.წ# 

Mმ0CIL8M8 _ ბერძულია, მასტაქი, დანამასტაქი, 

მასტაკ / ი.ბ. / 
M825(891 _ IXI5(მC1მ 16იI15C0§ L, _ #იმCმIძ!მC0მ6 

/ იუნ. / 

MმCმ8%82 _ Mმ2CIVIM%გ _ MX8მM6/M6 XI5(მC1მ 1C0115Cს5 

L / ბერ. / 

მაქი – გეოგრაფიული ადგილი / წ.ს. / 
მაჯუნი – (არაბ. მაჯუნ. ) წამლის შეზავებულობა, 

კონფორტატივი / დ.ბ. / 

მაჰრანი -- მალამო. 
მდოგი –. მდოგვი, იგივე ხარდალი, თარა, ქოქი. 

1) )3L2551Cმ იI9Iმ (L.) I-0CV. 

2) მდოგი თეთრი – -8+8551Cმ გIხმ L. 51იმლ15 
გIხმ L. / უკ: / 

მდოგვი – 502019 / ა.მ. / 

მდოგვი – 500015, Cყ+)CIწCL26 -ს ოჯახს 

ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 
წყაროებში გვხვდაბა: ხარდალი, მანანახი, 

თარა, სპანდი, ქოქი. მდოგის თესლს 

მიანხურდს უწოდებდნე. / ნ.წ. / 
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I 0ნყMI2 _ 5Iიმი0 მხი მდოგვი. ხარდალ. 
/ ი.ბ, / 

XგიხყმI _ 8Iმ55ICმ ი19Iმ IC0Cხ. CM8. 51იმ015 
MIICIმ L. / ბერ. / 

მელთა ყურძენი – C010006059(C0L 9VIმCმიჩმგ ალხმიხ. 

/ წ-ს. / 
მიანხურდი – ირან. მიანხურდ – მდოგვის თესლი – 

56MIიმ §Iიმი!ს, / ფწ.ს. / 
მიშმიში – ჯავშუტა (სამკ. მც.) ამ მცენარის ნაყოფია 

სირვაშლა, ქაცვი. Lნხიილიმგ6 Iჩგოთილ!ძძ§ L. 
/წ.ს. / 
MისIMMIს _ ნისის§ მოიტ01მCმ L. / ბერ. / 

მიწყით – მუდამ, ყოველთვის / წ.ს, / 

მკვარი – მკუარი – ფიჭვის სანთელი / ს.ს. / 

მომროღანი – ირან. მომ – სანთელი, ცვილი და 

როუღან – ზეთი, ცხიმი, აქედან მომროუღან, 

+650. მამროღან ან მომროღან, ნახ. მუმროღანი, 

მუმროღანი – ცვილი და ზ%ეთი, ცხიმისაგან 

შეზავებული წამალი. / წ.ს../ 

მორდი – ნახ. მურტი – MVIისვ იიხოთხსხის§ს / ფ.ს. / 
მოტანჯანი -_ ქვაბში ან ტაფაში შემწვარი ან 

მოხრაკული / წ.ს, / 

მუკლი – მუყლი (არ. მუყლ, ან მოყლ) ერთგვერი 
ფისი, ხის წებო, გომფისი. შდრ. მური Cხოი! 

მუყლი აზრაყი – ლაჟვარდის ფერი ან 

მოწითალო ფისი. Cხსოიი! L65I0მ ხ0ძი!IIVი1 
მცენარისაგან II6სძიI0IIგ ტწეთგიმ CსIII6ი16L 
XC6CI0LI6L. /უ.კ. / 
მური – იგივე მამითა ან მამისა – 
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წარმოადგენს ხემცენარეს 8გI§გთიძნიძLიი 

#-სიჯჩ -საგან მიღებულ ბალასინ – 

სურნელოვან ფისს: 8მI)§მოიძნიძI0იი #ს#ი1ს, 
8სI561მC6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ბალასინი – 

მური მიიღება არა ზემოთ აღნიშნული 

მცენარიდან, არამედ ამავე ოჯახის მეორე 

მცენარიდან, სახელდობრ C0ოთოIიხი-მ 

გხV55Iი1Cმ Cი9916L-და.ი / ნ.წ/ 
MMაიგ ანუ CMMC0#M8გ _ (ბერძულია) მური, 

გუნდრუკი,, მურიმაქი, მურიმაქაური. / ი.ბ. / 

1)1MVსIL MI6MMI _ CიოთოიიიიLგ Vონმგ (Mტ05) 
ხსიდწ. _ ც8სIX58Lმ00მ6. / იუნ. / 
MVII _ IXI0 მი. 0382ყმ8C 6/I6XML%IM _ CM0VIV 2) 
8გ!5გოიძნიძIიი გწICმისი1 ტი. (CMV. 

CიოთოI!იიჩიLგ მწICმისი ციიI.), 8. თVყ%ს1 ”I0ლ0M 

/ ბერ. / 

მურდასანგი – ტყვიის ჟანგი – IIსოხსი! 0XIძმ(სთ 

/ უკ. / 

მურდასანგი მკვდარი ქვა ,,0XVძ6 ძ6 0Iითხ 

L80” 

ტყვიის ჟანგი _ CIსოხსთ 0XIძმჯLსIი / ვახ. VI. / 

მური – სურნელოვანი ფისი ხისაგან. იხ. მუკლი. 

მურტი. – მურდი, მორდი – MVIის§ / უ.კ. / 

მირტი – MVIIV§ ლ0იი1სII5 L. / ა.მ. / 
მურტი – მვირსინი – MMVIს§5 C0”ისი15 L. 
MVILმ2C6მ6 -ს ოჯახიდა. / ნ.წ. / 
M9MიX _ MMV§ C0თისი1§ L. _ მურტი. /ი.ბ. / 

MსLმძ ( #2§ ) _ MVIIს§ Cითოთსი15 LIიი. _ 

MVIმC6მბ. / იუნ. / 
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მუშკი – (არ. სპ მოშქ. ან მუშქ. ან ბერძ. «ი05ლის§ _ 

მუხუდო 

დან წარმოებული) – I ს%ხს5§ _ მუსკუსი/უ.კ# 

მუშკი (ოთხფ.ე) – ხაზარეთის მუშკის 

ცხოელი, თახვსა ჰგავს, ხოლო აფრიკისა 

ცხენსა და მათის ასოთაგან არს მუშკი და 

თვითაც სულნელია. / სბ. / 

Xგ6მ80Lგ _ M0306ჩV0§5 ი105CჩხIწ6ის§ _ ნიამორი. 
დაღქეჩისი. ცხოველი ესე ტანით ჰგავს 

გარეულ თხასა, არამედ არს ურქო. სიგრძით 

იქნება სამი ფუტი – კისრიდგან კუდამდე. 

ჭიჰისა ქუემოთ დედალსა ექმნების ბუშტი 

სამისა დუიმის სიგრძე, რომელშიაც უპყრიეს 

ნივთიერება პოხიერი და ფრიად სუნოვანი. 

ბუშტი ესე გარეგან დაფარულ არს ბეწვებითა 
და შინაგან აქუს საკუთარი ფარდა, 

რომლითაც გარემოცულ არს ხსენებული 

ნივთიერება და ორი გამოშვერული მოხრილი 

ეშვი ზემო ღაწვსა შინა. / ი.ბ / 
MVCXVC _ IIVIIIMICI6I6 8CII6CI882 XM9M807X801L0 
II00MCX0XXICIIIIM. ხი6ყხ M#MICI 0 8ნICVIIICIIIIხIX 

X#XC)IIC38X C2MII08 ILICMX010ხIX XXI80X+ILხVX 

(MVCXVC8010 6%IX8 _ Mმ6მ0IV9, 6060გ M# 06X6C 
09XMმX0VI) M# 8+0I06)/69M9X 00VIIX 00-L2908 
/ ფრიდ. / Mს§იMX _ M05Cჩს§ თ050CიIწ6CI5 LIიი, 
/ იუნ. / 

MMC _ CMხ80 IმXVM66 8CIII6CX80, 

8M716IMCM06 MVCXVCIM0IM XC6CI6C30M# CმMIIგ 

X26გიLV _ M0ი53Cჩხს§ თ03CჩMIწხ6ი)§ L. / ბერ. / 

-(ნუხუდ.იგ. მნიშ C1C6% გძნიხისთ L. /უ.კ/ 
მუხუდო _ CICC მინიისთ L. / ა.მ. / 
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M2გLჩსძ _ II. CIC გილი(ისიი LIიი, _ 
Lტისიი 00518 / იუნ. / 

მშხამი _. Vნ-გ(ისით IიხიIგისთ ცს06L)ი. 

მძოვირი – მძოვარი, თმის მაცვენია / უკ./ 

მწლოკუი – მძლოკვი – C0IსხიI 5. II0იინIძიიი!ს იმII5 
მხულიკი – ხვლიკი / წ.ს. / 

ნაგბოლი _ ნახრში / ზ.ფ. / 
ნავთის კვამლი –- მური, ჭვარტლი. 

ნანხუა -- სონიჯი ან სოლინჯი. MI9011გ §მLIVმ L. 

სოლინჯი (ბალ.) იგივე სონიჯი ან სოინჯი, 

შავკაკალა, ცერცვის ბალახი _ MI96II8 §2LIV8გ L. 
/ უკ. / 

სოინჯი – XMI00IIგ 5§81IVმ L. / ა.მ. # 
სონიჯი – შავკაკალა, ცერცვის ბალახი, 

სოინჯი – XI90IIგ §მLIVმ L., წმ სიCსIმ2CCმC –ს 
ოჯახიდა.- / ნწ. / 

„Vგი8VXმ _ სონიჯი, ზირაკი. შავკაკალასაც 

უწოდებენ. / ი.ბ. / 

MგიMMMVგი (#4IVMVმ2VIი) _ სMVC0II§ მ)0Vგი სC. 

_ სიხი!Iწ8%06. / იუნ. / 
ნარგისი – ირან. ნარგის. CმI1ტიძს!გ 0წწCIიმII§ L. /წ.ს./ 

ნარგიზი – ML8მICI55ცს§ §0. #სი1მIVIIIძმC0მC –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. / ნწ. / 

#MმI215 _ MმXCI8505 Lმ26LLმ LIიი _ 
/#ტაიიმIVIIIძმC606 / იუნ. / 
LIგ0ე)XVC _ MმICI55ს§ 006VIC05 L. II M. I2726L(გ 

L,. / ბერ. / 

ნარინჯი – არ. ნარინჯ. ან და თურინჯ. – 

ფორთოხლის ჯიშები –წIყ5C0(ს§ ტსგის /დ.ბ/ 
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ნარინჯი – CICCI5 გს-მიყსი L, / ა.მ. / 
თურინჯი – ნარინჯი, CIIC0§ გსმიVIსიი L., 

LX·V0(მC0მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. / 
II0CM002#96LI _ CIVს§ მს-გი სი _ თურინჯი, 
ნარინჯი / ი.ბ. / 

(სიმი) _ CILCV5 ი06ძICმ L, _ IL ს(მ6ი686 / იუნ. / 

LIგიმყიX _CIIიხვ გყ-მიწსიი VმL, /ბიიმIმ L./ბერ/ 

ნარსაქი – ოსპი – LLILVსIი 1603. _ იხ. ოსპი / წს. / 
ნესვი – ნესუი – Cსისი15 I06I0, MC6I0 0X16იLმII5 (%VსძL.). 

#გხ16V. / უ.კ. / 
ნესვი – M0I10 §მVIVყ5 58მ96L6( (= CსCს0ი115 I9C10 
L. VმL, CVILV5 XსIL). / ა.მ. / 

ნესვი – CხCVი14I5 I0CI0 L, CსCსIხI(მC6მ6 –ს 
იოჯახიდა. / ნ.წ. / 

#I6IV9 _ Cსლსიი15 L2C6I0 _ ნესვი. ყთუნ. / ი.ბ. / 
M2გL0 _ Cსისი115 ი16I0C VმL VIIII559IIის§ LIსLი1656 

LსII%C _ CსCVIხILგი6მ / იუნ“ 
ნიახური – #იIსით 9”მV601005 L.5. #იIსთ 0CC0560IისIი 

L. / უკ. / 

ნიახური – #ი!სთ 9I2V601605 L. / ა.მ. / 

ნიახური – /#ი!სი) CIმV60160§ L., LIVხ2IIIICIმC 
-ს ოჯახს ეკუთვნის. ნიახურის თესლს 

სასლიონი ეწოდება / ნ.წ. / 

C6IMX606# _ #ტიIსი) იIგV6016ი§5 _ ნიახური /ი.ბ/ 

M2I26 _ #ტი1სთ 0CI2V6016ი5 LIიი _ CსIთხი0I- 

IICL86. / იუნ. / 
ნიგუზის ქერქი – ნაცნობია. 

ნიგუზის ღენჭები – ნაჭუჭი / წ.ს. / 

ნილდანაი – ნილ უცნობი მცენარე, დანხდლ თესლი, 

მარცვალ. / წ.ს. / 
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ნილოფარი – ირან. ნილუფარ ან ნილუჭარ – 

ლოტოსი, წყლის სოსანი, შროშანა, ზამბახი – 

VII5 L. 400LV5 CმIმ-ის§ L. 7 ფ.ს, / 
MII0IმC _ IMVთიიმგიმ მIხგ L. _ MVიოდჩმ0ლ0მტ, 

IL. MVთლხიხმტმ 10(0§ LIიი._ MVრთიიიმ006მ6, /იუნ“/ 
LIIIVდთდმი _ MVთდნხიმტ6გ გIხმ , M. 1ყ(6გ # M. 10LV§ 
L. / ბერ. / 

ნიორი ველური - #!IIსი! I0C(სიძსთ L,. / უ.კ. / 

ნიშადური, – (არ. ნიშადურ – იგ. მნიშვ-ის) 

#გოთიი!სი CიIი”გ-სთი. / დ.ბ. / 
LMVIVIმXV07 _ ნიშადური, ამონიუმ ქლორიდი, 
MM, CI  / ბერ. / 

ნიშასტაკი – (სპ. ნიშასტაჰ, I650. ნიშასთაგი) 

სახამებელი, კრახმალი. 

ტო ხთ 1I0ICI / უკ. / 

LI80IმCIმIX _ 060ხI990 039მყმ20X LXI)მXMმV; 
316Cხ 090 V90I0I9066X6CI0 8 3IIმყCII4M LC 

L08გXMმ/მ, მ ,,ნმ-ნ99ხII I86“ / ბერ. / 

ოსპი – (იგივე არ. ადას და სპ. ნარსაქ.) 

წვრილმარცვლებიანი ლობიოს მაგვარი 

მცენარე, ცეცქა. ოსპისაგან გემრიელი შეჭამადი 

მზადდება. 

C”Vსი 1605 L. L6ი5 CსIIიმI§ MC60ძIL. / უ.კ. / 
ოსპი – L6ი§ CVIIიმ05 II601C. (= L. 65CსI6ი12 

M0მგიის, LIVყთ L6ი§L) / ა.მ. / 

ოსპი – L6ი§ CსI02I§5 M6ძ1C (= L,. 65CსI6იLმ2 

M06ილCხ), L6ისიი0§016 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 
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პ ერული 

პილპილი 

პიტნა – 

ჟ ანგარი 

ძველ ქართულ სამედიცინო წყაროებში ოსპი 

სხვადასხვა სახელწოდებით გვხვდება: უსპი, 
ადსი, ნარსაქი. „ოსპის სახურეტელს“ 

(სახვრეპს) – ნარსაქები ეწოდებოდა. ოსპის 

ფოთოლს ანჯურანი, ხოლო ქერქშემოცლილ 

ოსპს – ოსპის მუყაშარი. მუყაშარი არაბულად 

გაფცქვნილი, კანშემოცლილი. / ნწ. / 

V6ყ68)4IIგ _ -IVსიი 16ი§ – ოსპი / ი.ბ. / 

–- ქაფი / წ.ს. / 

– ირან. ფილფილ – II06I ი)იისIIი L. /წ.ს/ 

დVIდVI _ შავი პილპილი – IIი006L იIთსი L. 

/ ბერ. / 

Mნი(სი2 / უ.კ. / 

პიტნა – Mბი!ხჩ2 / ა.მ. / 

პიტნა – Mძი?1სგ, §0. Lგხ!მ(მ6-ს ოჯახს 
ეკუთვნის. სამკურნალოდ იხმარება ბაღის 

პიტნა. – Mიისიგ 0I0VIIგL. / ნწ. / 
MყXგ2 _ M06ი1იჩმ2 CII50მ, პიტნა, ნანა. / ი.ბ. / 
Mგიგ (სსძIიგ) _ Mძისიხგ მIV6ი515 LIიი _ 

LგხI1მ1მ6. / იუნ. / 
IIგ898 _ M6იLიგ 01068 §8XიI(ნ, M M. 5მLIVმ L. 

/ ბერ, / 

– Cსხლსოთ მ06C)ი0 CII510II15მ(სი1 _ ტყვიის 

აცეტატი. ხმარებულია სამღებროში და 

წამლად. / უკ./ / დბ./ / წ.ს. / 
ჟირაკი – (მც.) – „აიღე ქარუა, ნიორი და უჟირაკი“. 

/ ზ.ფ. / 

რევანდი – Mმ0!X +661 მცენარისაგან შქინსIი იმIIიმჯსოი ევახდ ცე გ ი 
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L, (ნახ. ერვანდი-ერვინდი. არასწორია, უ.ი. 
რევანდი ). / უ.კ. / 

რევანდი – LIიბსთ 

სამკურნალო რევანდი – Lჩიესი) 0ჩ1Cთი8I16 
ცნ--41II. / ა.მ. / 

რევანდი – Lიბსით იგIთმ!სთ L., Lხ. 0წჩთიგ!ტ 
82გII., I ი, Cხი1ი8ი§15 _ ჩინური რევანდი, ანუ 

რევანდი ჩინი ნ0IIთ0იგ2C0მ06 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

წყაროებში გვხვდება: ერვინდი, უშხუნი, 

უშხუნს ტყემალსაც უწოდებენ. / ნ.წ. / 

–6868ხ _ იტსი იხგIომჯსთ _ რევანდი. / ი.ბ. / 
1LL6VMVგიძ CხIი! _ L წჩტსთ ი0,ჩთიმ!6 8გ!III0იი 

IL სიისთ იმIთგხსი1 LIიი 

ნ0IVთ0»806826. 
III. Lხტსო 6ოთ0ძ! VV2II. 

LI§მIგ IXL6Vმიძ _ L I ხტისთ 600ძ! VVმII. _ 
ჩიIVთისმიზმ-დ / იუნ. / 

ნგMნგყი _ სხგსთ 0 წC Iიგ!6 ცგI!I, MMV Iჩისო 

ხგIთმასთ L., VმL. (მისი ICსი M-XIი1. / ბერ, / 
რეჰანი __ არ. რეჰან – V6I0ი1Cმ L. / დ.ბ. / 

რეჰანი – სხთსი ხმ5IICსთ L., LგხIმ(მ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

ხელნაწერებში მოხსენიებულია, აგრეთვე, 

ჰარიობისა და ბრილობის სახელწოდებით#/ნ.წ7 

ჯგწგი)ლს§ჩL _ 0თოსთ ხმ5IIIღCსიე L._ L,გხ1მLგ6 

((სIდთ - 6 - წმ”მგი|)ი1051IMX) / იუნ. / 

დგიემI0X#2MVII” _ MVCMVC M600გ0/გ _ 0თოთV)ი1 

ნხII05სთ VV. MMV 0. ხმ9IICსი L. / ბერ. / 
როზმარინი – IL0ვი1გიის§ 0,ჩწCIიმI5 L, / ა.მ, / 

ჩი3Mმ0M8 _ Iი§თგიოის§ ი(წწCიგI!§ L. _ 
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როფისის 

რუბი _ 

ზღვის ვარდი. ბუჩქი / ი.ბ. / 

ს03M20M9M0806 MმCI0 I0MVVყმCC# ი600.0XXM0M 
CVXVX IMMCთხ68 003Mმ0M92გ _ Iივთგიის5 
0”წჩCIიგII5 L. / ფრიდ, / 
ILIმგIXმ0მX Mმ0IM2გM _ 1) CVCIმ-16ი 6სI0იმტისი 
L., 2) #ტიგ5(მV1Cგ ჩMI6(0CჩსიV ICგ L., 3) ნVI6C(იIყი) 

ხმ იგიI!სთ 5M., 9M6MX0100ხI6 C9VXმI0+, 910 370 

003Mმ0M#9 = Lიყიგიის§ 

ი/წწთიგ)5 L. # ბერ. / 

იარაი – ირან. იარა ძალა. ძლიერება – 
როფისი საკ. სახელი. / წ.:ს. / 
სიროფი, „ტკბილი ნახარში, წვენი, მურაბის 

წვენი, ჯულაბი. / უ.კ. / 

საბრი კუტრი - (არაბ. საბრ) ალოეს მწარე წვენი, 

სადაფის 

საბრი კუთრი (ყუთრი) – ყვითელი საბრის 

წვეი / უ.კ./ 

ალოე – #I08 საბრი, აზუა. / მლ. / 

საბრი – #106, LII8C6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 

გვხვდება: აზუა, უდი ან ჰუდი. / ნ.წ. / 

#90%# _ ბერძულია. ალოი, აზუა, საბრი. /ი.ბ. / 

5IხL _ #ტI06 ხმIხმძვი§15 LIიი _ LIIIგC6მ0. /იუნ. / 
C2გ6%ი _ C26Vი, 203 =/MI06 VCIმ L. / ბერ. / 

წყალი – #იხყსმ I"VIმ6 
1)სადაფი – სადაფა ბალახია, ტეგანი. I2 
ფILმV6016ი5 L. / უ.კ. / 
2)ტეგანი – LLსI8 §LმV601605 L / ა.მ. / 
3)მარიამსაკმელა – ნხყგისთ ხგოთგ1გ L., ეს 
მცენარე LV9800LVII8C6მ26-ს ოჯახს ეკუთვნის, 
მეორე მხრივ IსLმ თIმV0016ი5 -ს ტეგანს, 

მარიამსაკმელასაც უწოდებენ. ის ILსLმC06მ6-ს 
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ოჯახს ეკუთვნის. / ნწ. / 

LVIმ _ ILს18 9I2V6016ი§ _ სადაფის ბალ., 

ტეგან.· /ი.ბ. / 

I15ნგიძ 1) ჩიყგი(სთ ჩმწომ!გ LIიი _ 
2) LსLგ იIმV6010ი§5 LIიი - I1ს1მი6მ0- / იუნ, / 

სადაჯი – შეადარეთ სადაჯაინდის. 

სადაჯაინდი | სადაიჯინდი | სადაჯია ინდი- 

ინდური ნარდი (მც.6) ინდური ვალერიანი – 

MმIძ05(მCხს05 )მ(მთმი§51 ი.C. '/ ზ.ფ. / 
კანაფი – სადაჯი – Cმიიგხ1!§ §მIIVმ L, VმV. 

Iიძ1Cმ2 Lგო. 
ველური კანაფი – Cგმიიმხ1§ LIძ0L8I15 Iგი15Cი 
Mი0IL200606-ს ოჯახს ეკუთვნის. ზოგიერთი 

სისტემატიკოსო კანაფს CგიიმხმC06მ06-ს ოჯახს 

აკუთვნებს. /ნ.წ. / 

საზამთრო – Cსისი15 CIII0Iს§ ზ6იის. / დ.ბ. / 

საზამთრო – CIIIIIს§ 6ძსIV§ წგიყ., 
CსისIხI(2C0686 -ს ოჯახს ეკუთვნის. / ნ.წ. / 

მ-ხს2 _ CII-VIIV0§ VსICთგI5 5CიIმძ _ 

CსCსIხIIმC6მ6 / იუნ. / 

საკამონია | საკამუნია – 5060მგთი0#Iსთ ( გომფისი, 
რომელიც მცენარე C0MV0ი0IVსI0§ §Cმიიი0MI8 - 
საგან მიიღება.) / ზ.ფ. / იხ. საყამუნია 
მამუდა, მაჰმუდა – C0იV0IVსIV05 §Cგიით0ი1მ L, 
_ C0იV0IVსIმC6მ26 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 
ზოგჯერ საყამუნიას მამუდას ფისსაც 

უწოდებდნენ. თვითონ სახელწოდება მამუდა 

შეიძლება ფისის აღმნიშვნელი იყოს. / ნწ. / 
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5გიოთიIIგ _ C0MV0IVსIV§ §Cგიიი1001მ2 L. _ 
C0იV0IVV0I2C6მ6. / იუნ. / 
C2გM2MVIIIMII2 C0MV0IVსI0§ §CმთIი0ი1გ L. /ბერ../ 

საკმელი – ფისია ხისაგან, CI5LVI§ CICICს5 L. / უ.კ. / 

თეთრი საკმელი – არაქი რუმია – LL69Iიმ 

1გძგისთ ფისია ხის CI5(05 CI6VCV05 L, 
CI5105 CV0IICV§ Lმი1მICC. / ფ.ს. / 

საკმეველი – ფისია ხისაგან C1I5ს5 C6ICსი 

L., ის რაც იკმევა / %ზ.ფ. / 

საკმელა–C15”05, C15(მC626 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 

საკმელი – ეწოდებოდა, აგრეთვე, გუნდრუკს. 
იხ. გუნდრუკი / ნწ. / 

სალიხა – სამკურნალო მცენარეა, ILLმძIX 5მ16ი 
მცენარისაგან CXCM15 =0110 L. / უ.კ. / 

სალიხა – საერთო სახელწოდებაა ჯადვარის 

ტუბერების. / ა.მ. / 

დარიჩინის ხე – CIიიგ2თითსIი 76VIგიIსი 
8+CV5; LმსI2C6მ26 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 
ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში 

დარიჩინის ხე გვხვდება, აგრეთვე, დარისინის, 

კილამონის, კინამონია და სალიხის 

სახელწოდებებით / ნ.წ. / 

ნეMმVI _ CღVმIმისთ 0წწICი216 _ სალიხა. /ი.ბ./ 

ცსს7Iძგი (5გ16ხ- #ხს5V2ბ(- ს§ - 5216ხ) _ 

II. CICი%I5 IმXIწI0Lგ Lგთ. _ CXCMიხIძმ0C68მ6. 

III. CICიჩ1§ ი1მ5Cს1გ LIიი _ CXCხ1!ძმC6მ6. 
ან 

52გ1გხ MI§5I _ CXCI15 128Vწ0II2 LIიი. _ 
01CIIძმ8C0მ06. 
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სამყი –_ 

სანდალი 

(+რCხყ5§Vმ1 - 05 - 5მIმხ) / იუნ. / 

CგიMXმ2 _ M00MI20 IIომMCLMგM = CIიიგიითყი1 
Cმ551მ 8.I. II6CMII0IICXმ9 _ CIიიმთითსი1 
27:CVIგი1CსIი Mტაა. / ბერ. / 

(არ. სამღ.) წებო, ფისი, გომფისი, გუმმი. 

სამყი არაბი – Cხყოთი! მ-გხIისთ გამხმარი 

ფისი მცენარისაგან #Cმ0CIმ (0IIIII5 LI0V06 /უ.კ/ 

არაბული აკაცია – #CმCI8 გ+მხ!Cმ VVIIIძ. /ა.მ+/ 
თეთრი აკაცია – #Cმ00C18 ძიმ)ხმ16 LIიL. 

თეთრი აკაციის გუმფისი 76% არაბინს 

შეიცავს, ამიტომ მას შეუძლია შეცვალოს 

არაბული აკაციის გუმფისი. / ნწ. / 

MX-8მM6»ხ ; Cსოთოთ! ხის წებო, სამყე – 
საკუთრივ ეწოდების არაბულსა ხის წებოსა 

Cსოიი) მIგხIისთ. / ი.ბ. / 

MსყიI!მი _ #CმგCIგ მIმხICმ VVIIIძ. _ 
L8ნსლიIიივგგ / იუნ. /? 
CმML _ (სამყი) – #CმC1მ მIგხICმ VVIIIძ., ,%. 

XII0V9Cმ L)6ა. / ბერ. / 

–. (სპ. არ. სანდალ) – სანღლიხ ხე. აქ 

ორფერი სანდალი: 

თეთრი და წითელი: 58მიLმ!ს L. 
თეთრი სანდალი – 5მი1გIსი მIხსIი L. 

წითელი სანდალი – 5გი(გსთ Iსხოსთ L. 

სანდალოზი – სანდარუზი – ყვითელი წებო, 

ყვითელი გომიზი, ყვითელი (ფერი). 

სანდლის შარაბი – 5Vოის§ 5მი!მს / უ.კ. / 

თეთრი სანდალოზი – 5გი1მIსI!ი გIხსი1) IL. 

წითელი სანდალოზი – XIC0Cგ(ის5 5§მMIმსის§ 
L. და LIიძIისთ VIIIძ.



შავი სანდალოზი – LI6ი01მ10XVI10ი 

Cმიც68ლხიIგისი L. / ა.მ, / 
სადალი – სანდალოზი – ა8მი(მ!სი 
გვხვდება თეთრი და წითელი სანდალი, 

რომლებიც 358მი1მIმC6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 

ცნობილია ოსტ-ინდოეთისა და ავსტრალიური 

სანდლის ზეთი. / ნ.წ. / 

Cმგყყმი _ 5მიძმIსთი გ)ხსი1 _ სანდალი 
IIგL _ სანდალოზი. სანდალუს / ი.ბ. / 

Cგხამ/0806 MმCM0 მ8C0+108VMC%0C _ 

I0MVყმთ08% 0მ00M Cმ8ხXმ8/03010 60688 _ 

ჯყვმის§ §01CმL05 # Xხ. / ფრიდ. / 

5გიძმგ) 5მწ!ძ _ 3მგიLგIსი1 მIხსი1 L. _ 

58გიLმIმC686 

5მიძმ) 5სILჩ _ I(6I0Cმ005 §მიLმ11MVI§5 LI9I. _ 

L6ყსი)ი05მგ. / იუნ. / 
CგყIMგIL _ ნ0II6IM C. = ზ§მიIმIყი1 გხსი L. 
L02C9ხIV C. = 0VLC-0ოCCგის5 §მი(მIIის§ L. /ბერ/ 

სანიმაქი – იგივე სინაიმაქი | სანამაქი – 86იიმ /ზ.ფ./ 

5გიმ _ Cმ5518 მი9ს5IIჩ0II8 VმიI, _ L6 VMიIVI90058მ6. 
/ იუნ. / 

Cმ02გ MმXMXM _ Cმ2551მ გ09V05LIICII8 VმსMI. C. 
მისLI%იIIგ 00. # C. 0ხ0VმLმ C0II. / ბერ. / 

სანდასფუი – ,აიღე სპილენძი დამწუარი წონი 

ორისა დრამისა, სანჯასფუი, რომელი 

იცნობების კირჩხიბისა თვალობით“. / %.ფ. / 

C2I0XVC6VMმ _ M6IIმ მ76ძმIგCი L., 

ზოგი თვლის, რომ = 50ვხმიI!მ მ609V0VICმ ნV5. 
/ ბერ. / 

საოლავი – თვალში სურმის ამოსმა, თვალზე წამლის 
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(სურმის) დადება. / %.ფ. / 

საპონი – ლათ. 5გ00. აქ სამკურნალო საპონი 

საპონის ქვა – უნდა იყოს საპნის ქვა 

გაქვავებული საპონი / უ.კ. / 

სარამაშუღი – ხის უფალი / დ.ბ. / 

სარვა – ირან. სარვ. – კვიპაროზი – სიისIV§ ი190Lგ L. 

სარვის თესლი – 50»MIიმ ჩიის!! 
სარვის ნიგოზი _ C6-ი)01მ26 ჩიჯსII / წ.ს / 

სარო – კვიპაროზი, Cსი0I0§50§ 560ი106LVII6ი05 
L. VმL დIIმიი1ძმII§ ILI2LC _ 072. მას გუნდის 
ხესაც უწოდებენ. Cს0I0551ი626 -ს ოჯახს 

ეკუთვნის.ძველ ქართულ სამედიცინო 

ხელნაწერებში მოხსენიებულია, აგრეთვე, 

კიპარიოსის, სარვის და სალვის 

სახელწოდებებით. ხოლო ამ ხის ნაყოფს 

ყოზალხას უწოდებენ. / ნ.წ. / 

Cგი08 _ CსიL65505 56ი106IVII6ი§ L. / ბერ. / 
სარსმე – სარსამე – ირან. სარსამ (სარ-თავი და სამ- 

ანთება) სენი. ტვინის ანთება. / უ.კ. / 
საქაჯავი – ჭახრაკი ხრახნილი მოსაჭირებელი 

/ვახ. VI. / 

საყამუნია –- "საყმუნია, საყმონია. Cხ)ხთიი! L6510მ 

50Cგი1თი0ი1სი, 
მიიღება ხისაგან C0იVVIVსIV§ §Cმლიიილი1მ L, 
შეადარეთ მამუდა, მაჰმუდა. / უ.კ. / 

მამუდა, მაჰმუდა – C0MVსIVსI0§ §ლმთოთ0ლი18გ, 
C0იV0IV0IგC6მ26 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ,,რომე 

სპარსნი საყამუნიას ეძახიან“. / ნწ. / 
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5გითი0ი!2 _ C0იV0IVსI0§ §Cმი)ი10ი1მ L. _ 

C0MV0IVს0Iმი6გ2გ. / იუნ. / 
C2გMმMVIIIMმ C0ი0V0IVსIV0§ 5§ლმთთი0იIმ L. /ბერ. / 

სახამებელი – /იIსიი VIIICI / დ.ბ. / 
სელი – LIისიი 05(მ05ვყყისი L. / უ.კ. / 
სვინტრი – ჩიIVიიიმსი თხა)IVII0Iსთ ,ბ!I. 

სვინტრის წყალი – ანუ გამონაწური / დ.ბ. / 

სვინტრი – ნ0IVყისმ!სიი თსIIწიჯსთ (L.) #!II. 

_ LIIმC686 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ 

მადიცინაში იხმარებოდა სვინტრის ძირი, 

რომელსაც აშაყული, შაყიყი რუმი, 

უდისალაბი, შიტრაჯი და ჰანილი ეწოდებოდა. 

/ ნწ. / 

სიმქისე -- სიხმელე, მქისე, ხმელი / წ.ს. / 

სინგური – წითელი საღებავი. ვარცხლისწყლის 

გოგირდოვანი ნაერთი. / ვახ. VI. / 

სინი ჩინური 

CIIVIIIMX _ წმMXX#%6 ,,100C”IIML # CII6L.: CVთხ0იი00980ი 

§Cხიცტიმი!იV§ _ ,,8606XI0CX66 C6I0»> / ბ.დრ. / 
ლელი – სჩიIგფიიI(05 Cითოისი1§ I9ი 
CVMVM9X _ ჭილი – ჰსითს§ _ (ჭილოფი) 

ლერწამი – #»სიძი ძიიმ–. / ა.მ. / 

ლერწამი – „#ისიძი ძიი2X L, CღIმიIიტმტ –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

წყაროებში აღნიშნულია, რომ ლერწმის ძირს 

ეწოდებოდა ხან ქასარ-ბუზურ და ხან იარა. 

გარდა ამისა, ნახსენებია ზარაყი და კალამი, 

რომელიც უგულო ლერწამს ეწოდებოდა. /ნ.წ/ 
1) CVIMX _ 5CI0ს§ 12Cს5LI§ _ ლელი, ლემი. 
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ბალახი ესე, რომელიცა გაიზრდების წყალსა 

შინა, არს მქონებელი შიშველისა ღეროისა 

გურგალისა და წვერი აქუს გარემოცული 
ხუმილითა. /ი.ბ/ 

2) I2LხგL _ CVწთხიიიყიი 1V2I2)Cს52 5CIIVIIL. 

5Vი., ტიძ”00090ი 1V/გIმ0იC052 10ი65 _ 
ფიგისიბგმ- / იუნ. / 
VI3Xმლ0 _ CIIMIIMM მ00MმXIL6III _ #იძლეაიყ0იი 

§ლხიიგისის§ L, / ბერ. / 

სიქანგუბინი – იგივეა, რაც სირქანგაბინი. საკ. 

სოდი –_ 

ძმართაფლი. გამაგრილებელი სასმელი, 

სიროფი ძმრისა და თაფლისაგან. 

არაბიზირებული ფორმა სიქანჯაბინი, ანუ 

უფრო სწორი სირქანჯაბინ- / უ.კ. / 

CVIM200XV6MI _, C0CI09III66C M3 ,,VIXICVC” !! 

,,MCIIს§” / ბერ. / 
თოფალახი – გარეული პიტნა, ანუ ვირი 

პიტნა. 

Mი!ჩგ ისI6თსთ, M6იჯი2 2მIV60515 L. / უ.კ. / 
სოდი – თოფალახი – ხარის ძირა – 

ILI6IIცხისსოთ 0I16ი1მ11§ LმიმILC / წ.ს. / 
ხარისძირა – I1I06IIხიი)§ _ უმთავრასად LL. 

Cმ0C8251C0§ #. 8L და LL. გხიჩგ5ICს§ #. ცს” 7ა.მ/ 

პიტნა – Mი(Lიგ, §0. LმხII26 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

ხელნაწერებში პიტნის შემდეგი 

სახელწოდებები გვხვდება: პიტნა-ნანა, სათარი, 

ტენცო, თოფალახი, ფუდინა, ფუდინაჯი, აბაკი 

და სხვა. / ნ.წ. / იხ. პიტნა 
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სომხური ქვაი – თიხა – 80IV§ 0L6ი181135 
სომხური მიწა – 8005 ტითბი“""· / წ.ს. / 
სომხური ჰიში – იავშანი. #IL6ი01518 თიმIIIIიიმ 

/ წ.ს / 

სონიჯი – Mმ18 16CLI0, უნდა იყოს სოინჯი, ან 

ა სოლინჯი – შავკაკალა, ჩორაქოთი, იკლივი 

(მც.) 
ცერცვის ბალახი – M#MI9CIIმ §8IIVმგ L, /წ.ს. / 

სონიჯი – შავკაკალა, ცერცვის ბალახი, 

სოინჯი <= MI96II2 §მ(IVმ L., IმისილსI2C6მ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

წყაროებში გვხვდება, აგრეთვე, შემდეგი 
სახელწოდებებით: ჩორაქოთი, ჩორათანი, 

თარფი-ყუჯტი, სოლინჯი, სოინჯი, ნანხუა. 

/ნ.წ. / 
MX-2I0ი)1 (Mგი1მ2მLIV§5)·_ MIთ0II8 §მLIVმ LL. _ 

გისილს12C6მ0. / იუნ. / 
სორმაი – ირან. სურმა. თუთია, საოლავი. ტიწოთიისთ 

Cსძსთ. / წ.ს. / 
5სოიმ 5IV2% (M0ჩ21, M0ინI I15წგჩგი1!) _ IL. ტიV- 

ო0იV §V10MIძ6 II, L6მძ §VI0ხ1ძ6 / იუნ. / 

MICMM9I _ 1) MMI. CV0სM9M90M 606C%,CVIხCდIIX 

CV0ნხMხI 5ხ, 5, _ მიყოიიIსით, §VIხ1სიი; 2) 
06%IVM90 LI0 VXICM II00მ03VM06886IC# 
LX01086IM ILI000II0% 199 ი0MI62მ0IVIIM82IVI# ILIIმ3, 
#0I00LIM #3:0108I9IIM #3 #CMV0მ2. / ბერ. / 

სოსანი – იგივე სუსანი (სპ. სოსან ივივე 

მნიშვნელობის) – LX0CIჩიIსთ L. / უ.კ. / 

ველის სოსანი – C0ი8§0IIძმ ძIVგოCმLმ (Lძხ). 
50ხ+0ძIით. (=00)იIიIსი ძIVმი0Cმ(სი1 L.ძ.ხ.) 
ყანის სოსანი _ Cიი§0IIძმგ 0ILI6იLმ115 (I. C„2V) 
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სპანძ ელი 

§CხI0ძ9 (= 001ინIიIსთ 006ი(მ16 I. CმV) /ა.მ/ 

სოსანი'- შინაური ია – IXIჩიIყი1 C0ი50IIძმგ 
L. წმისილს)206126-ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 

ქართულ სამედიცინო წყაროებში ეს მცენარე 

შირლილინის სახელწოდებითაც გვხვდება. /ნ.წ/7 

XCI800X0CL6 _ ს000ხ1იIსი) C0050IIძმ. შსოსანი, 

სუსან.  / ი.ბ. / 
XჰგძVო/გ _ ს)6)იხIიIსლი ძტისძმLსი1 VV8II. _ 

LმისიCსIმი6გ- / იუნ. / 
CმVCმყ _ IMIIMI# 60IILგ% = LIIIსი? CმიძI(სი L., 
I0MV60M# CმVCმ2M= MXმCმXIIXC (MIIM I0IMC) 

დუ006MIIVVCMMV _ II5 წი0Iგიმიბ L. / ბერ. / 
– სპანდი, მცენარე, რომელსაც უკმევდნენ 

ბავშვთაგან თვალნაცემებს. იგივე არაბ. 

ქალმილ. ნახ. მარიამ საკმელა. 

მარიამ საკმელა – II6Iხმ6 LისLმ6 _ 
მცენარისაგან IხსLმ თ-მV6016ი§ L. / წ.ს. / 
სპანძელი – სპანძლი, სპანდი, ტეგანი, მარიამ 

საკმელა – ILLსLმ 9-8V6016ი5 L. / %ზ.ფ. / 

მარიამ საკმელა – ნიყმისთ ჩგოთმ!მ L, 
სპანძელი – ისპანახი – 5MIიმCIგ 016LმC6მ L. 
/ა.მ. / 
მარიამ საკმელა – სხიგისი იმოიმ!1მ L. 
ძველ ქართულ სამედიცინო ძეგლებში მარიამ 

საკმელას შესატყვისად გვხვდება: უზანლული, 

ტაგანი, სადაფა ბალახი, სპანდი, ჰალმილი, 

საანიდი: „სპანდი, რომელსა ქვიან საკმელა და 

არაბულად ჰალმალი”“. 

სპანძელი – 5%IიმC18 016Lმ0C6მ L. / ნწ. / 
ჩსგილლილიყსი _ CმIძსსხვ თმიგის>ს წმინდა 

მარიამის ბალახი, მარიამსაკმელა. 

201



სVIმ _ IსIხგ 9”8V60I0ი§ _ სადაფის ბალახი, 
ტეგანი / ი.ბ. / 

სპარი, სკუტრი = უცნობია. 

სპეტი – ან სპეტა (სპ. საფიდ თეთრი; აქედან საფიდაფ 

უმარული) მინერალური სითხე – 8ყ0მ1იIსი) 

Iსყსს,სმბი.  / წ.ს. / 
სპეტი – უმარული, ტყვიის ფერფლი / ს.ს. / 

სრსული – სირსვილი, მღიერია / ზუ. / 

სტირაქსი – 5VIმ0X 0'წCIიმII5§ _ ეს მცენარე იძლევა 

არომატულ ფის“ / ბ.დრ. / 

CIM02MC _ XCMIIIXIIMM CIM0მLC _ 

ი27070IV90CIIII CL 00IMVIIV, 101IIV98მCMV%IM 

I0C00MC80M ი00მ890CIVV9 M0#MV0X0M X06806CMIM%1 

იემ3MIMM9MხIX 80008 #ტM6ი008010 /6ი0ი688გ. 

(LI0სIძგლიხგ,) IV288ხ1M 060მ30M LI0სIძგთხ2L 

006ი1მII5. / ფრიდ. / 
ამბრის ხე, ლიქვიდამბრი – LIცს!ძმიხმL 
59IIგიწსგL. / ამ. / 

MICIMიმMC _ 5VIIმX 0წწCIი8გII5 L / ბერ. / 
სუდი – შვრია ტ#V6იმ §5მIIVმ L. / უ.კ. / 
სუმბული – (სპ. სუნბული) ა5სიხს!), 1)/#ს#ი90IICგ 

ჯ1ი05Cი2L2 L. 
სუმბული ბერძული – ასოთხს!ს§ CC06Cს5 
სუმბული ტიბი – (სპ. სუნბულ და არ. ტიბ) 

– კეთილსურნელოვანი, კეთილსაყნოსელი, 

კეთილსურნელება, არომატი. 

კეთილსურნელოვანი სუმბული / უ.კ. / 

სუმბული – IIVგთისსს / ა.მ, / 
სუმბული – სსო/გილსოთ ვას იხს! (გს წი. 
წარსულში მას #7ი90I1ICმ I205Cიმ18 VVIძძ 
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ეწოდებოდა. )თხიIIIICIგდ -ს ოჯახს ეკუთვნის. 

ძველ სამედიცინო ხელნაწერებში გვხვდება, 

აგრეთვე, სუმბული ჰინდი (ეს არის 

M20Vძი5LგიიV§ )მ(მიბმი515 ანუ VმI6იმიმ 
1მ(მთმი515) სუმბული ტიბი – 

კეთილსურნელოვანი სუმბული. ქართული 

სახელწოდება სუმბული IIVმCIიLხყ§ L. 

აღმნიშვნელია. / ნწ. / 

IIგ869»გ // I88მ9M#M8 _ სუმბული, ფრანგული 
იარდი – 

L გV6იძVIმ §01Cმ2 _ გინა სუმბული ( ბალ.) /ი.ბ/ 
2)ასთხს! -სL- I66ხ _ MმVძი05:8CხV5 1მ(გთიმგი51 
IX. §Vი. VმI6იგიმ 1)მ(მიმ05! LX. 

VმICI2Cლ606C / იუნ. / 
3) VმI6ოგიმ Iმ(მ8ი1გ051 I109ი05., CIIV. 

M2ძ05(მCის5 1გ(გი1მი5I; LIC.; VმI6II მიგ C0IIICმ 

L. / ბერ. / 

სურმაგი | სურმა იხ. სურმაი. 

სუქი – არომატი, სურნელი, სურნელება, სურნელოვანი 

ნივთიერებანი. / უ.კ. / 

სუქი მუშკისს - მუშკის სურნელი. 

(ტაბაშირი – ირან. თაბაშირ – ცარცი. თეთრი თიხა. 

CI2Lგ მხგა. / ყფწ.ს. / 
1მ68გIIIIს _ IX0VICI2VIIM96CX0C 01I0X6VVMC 8 

M6XI0V3MIVM#9#X 62M6VM2 ც8მოხს§მ მიჰიძIიგლ0მ 

VVIIIძ / ბერ. / 

ტარეფული – ერთგვერი საჭამაღი / წ.ს. / 

ტენცო, წყლის პიტნა “ Mბისიძ მძიხმMC8გ L. / უ-კ. / 
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ტირიფი – 5მIIX 10ს-ი 5. 58IIX მ1ხმ L. / უ.კ. 7 
ტლე – შემოსადებელი ან წასასმელი წამალი / წ.ს. / 

/ 
უდი – (არ. უდ.) ალოი, ალვა, #1005 L. / უ.კ. / 

საბრი, უდი – /#!106C, LIII8CCმC-ს ოჯახს 

ეკუთვნის / ნ.წ. / 

00ძ Lსიძ! (402) #ისII8ოგ გ2წ8მI10Cჩგ IL0Xხ. _ 

IIიVIოI6110266მ6. / იუნ. / 
VI  #I06XVIლიი მიმII0Cხსთ LისL, CMLM. #0V1I8I18 

გ0ფმII0Cჩგ L0Xხ. / ბერ. / 

ულბო – გარეული ქინძია – Cიიგიძისთ §მLIVსიი L. 
/უ.კ. / 

ქინძი – Cიოგიძოსთ §მIIVსთ L. / ა.მ. / 
ულბო – შამბალილა – “III8006IIგ წიგისთ 
დIმ6CსIი L. L6ისიIი0506 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 
ძველ ქართულ სამედიცინო ძეგლებში 

გვხვდება: ულბოთა, შამბაბილა, პილთენი. 

ულბოს თესლს ბოი ეწოდებოდა / ნ.წ. / 

LIს1ხმ2 (MC(L1) _ 1იI909ი0IIგ წიგისი _ თIმ6Cსიი 

LIიი. _ Lგძსოილამბ. / იუნ. / 
CVი0დ (VM6გ) _ 712Vიხს§ 501ი2 CMIXI5II VVIIIძ 

/ ბერ. /" 

ულდულდი -- უცნობია. 
უმარული – პირისახის გასასპეტაკებელი და 

გასალამაზებელი კოსმეტიკური საშუალება. 

/ უკ. / 

უმარილი – კალის ნაცარი, სპეტი 

სპეტი – უმარილი. ტყვიის უმარილი / სს. / 
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უნაბი – 

ნ6MMM0 _ C06-0§§8 _ «უმარული, ქირშან. 

სახელი ესე ეწოდების საკუთრად 

ყვიასა, ძმრისა მიერ თეთრ კირად 

გარდაქმნილსა. / ი.ბ. / 

უმარილი – ვერცხლის წყალზე ძლიერი 

მჟავას მოქმედებით დამზადებული 

თეთრი ფხვნილი. წყალში გახსნილს 

ხმარობდნენ სახის კანის გასათეთრებლად. 

/ ვახ. VI. / 

უნაპი – 2)2Vხის§ §8LIVგ CმCILი. _ უნაბი. /ზ.ფ/ 
უნაბი – 2)7V0ხს§ §მIIVგ8 Cგ6Iი, Lხიოთიმი086 - 
ს ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. / 

Lიიგხ _ 22V0იV§ §მXIV2 Cმ6ILი. _ 

Lიგთიმ008ტ. / იუნ. / 
VIIყმ6 _ 212V0ხV§ §მLIV05 Cმ6ILI), CIMII. 

სიგთის§ 212Vიხნს§ L. / ბერ. / 
ურთხელი – იგივე ურთხელა. მეტისმეტად მაგარი ხეა, 

რომელიც წყალში 

დიდხანს ძლებს და ამიტომაც ხმარობენ ხიდის 

ბოძებად. თხილისნაირი ხილი იცის. 

12Xს§ ხსCCმ(2 L. / უ.კ. / 
ურთხელი – 1მXს§, უმთავრესად 1. ხმCCმLმ L. 

/ ა.მ. / 

ურთხელი – 12მ2XI15 ხმCCმLმ L., I(0XმC6Cმ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. / ნწ. / 

IICIVყ66 60680 _ “IმXV05 ხმCCმLგ იხ. IსC. 
სტახსი. ურთხელი. 

IVC _ I2XV5 ხმCCმ(მ. _შტახსი, ტყვია, გია. /ი.ბ/ 
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უფული – იხ. ფუფული 
უძოვარი – უძუარი – 1I0IIV5; უძუარის თესლი – 

50M9)I2მ (I0IIს§. / %ზ.ფ. / 
უძოვარა – 1II0II0§ §0. IჯგისიCს1006მ6 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის. უძოვარას თესლს არმელი 

ეწოდებოდა. / ნ.წ. / 

ფაილა საჰრაჯი | ფალაზარაჯი – ,,აიღე ფაილა 

ზაჰრაჯი მიტყალი ერთი“. / ზ%.ფ. / 

უცნობია. 

ფარისიაოშანი – 1) ბალდური ყარა, წყლის სუმბული 

ტი80IICმ I20§5C1მ18 

2) კილამურა, LL8ძIX 001100911 
მცენარისაგან წ0Iი0ძIსთ VსICმI6 L. /უ.კ”/ 
წყლის სუმბული – ILICხ0»იIმ CIმ551005 50115. 
კილამურა – კლდის ძირტკბილა V0II00ძIVIი 

VVIიმI6CL, / ამ. / 

1) იხილე სუმბული – ძველ ქართულ 

სამედიცინო ხელნაწერებში გვხვდება: 

ბალდური ყარა – წყლის ნიახური, 

ბალაზური, ბერძული ფაჩარი, ფარისიაოშანი, 

აზადრახტი, ქალაქური წყაროს სუმბული. 

გვხვდება, აგრეთვე: სუმბული ჰინდი, სუმბული 

– ტიბი – კეთილსურნელოვანი სუმბული. 

2) კილამურა – კლდის ძირტკბილა, 

ნ60100ძ!სIი Vს0I8მI6 L. ძველ ქართულ 
სამედიცინო ხელნაწერებში ეს მცენარე 

გვხვდება: კილამურა-ბასვაიჯ და 

ფარისიაოშანის სახელწოდებით. / ნწ. / 

30იMI%X _ ჩიIი0ძIსოთ IL2გ9LმI5 _ კილამური. 
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ბასჭიაჭ, ჩადუნას გუარია.ა / ი.ბ, / 

ც1I5წ090V60) _ ჩისხლძIსი VVIთმI6 LIიი. _ 
00II00ძ18C0მ6 / იუნ. / 
0Iგჯა)გი5ჩმი _ #აძIმი(სIი Cგ0II0§ _ V6C00CII5 L. _ 
?იი0II00ძI8ლC6806 / იუნ. / 
ნ6მ00IMMM8გ8VIIILგI+ _ #ძ!მი!სIი CგიIIIსა VC116II5 L.: 
/ ბერ. / 

ფარფიონი – იგივე რძიანა სიხიI»ხ1მ? L. / უ.კ. / 

რძიანა _ სსიხიLხ!მ / ა.მ. / 

ფარფიონი და მაზარიონი ეწოდება რძიანას. 

რძიანა _ ს)იეიხიჯხ1!მ 50. =სიეილ0ILხ1მ00გ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნი. / ნ.წ. / 

M0)V092MV ანუ M0/0ყმMVIM%X_ რძიანა. / ი.ბ. / 

სხსიმჯ _ L სსეჩხიIხ1მ L0VI6გიმ 801§5. 
II. სსიხი0ხ1გ ი6IIIICIIგ LIიი. 

სსიიიIხIმლ6მC / იუნ. / 

ფაჩარი – ყანის სუმბული. ყანაში იზრდება ჯეჯილთან 

ერთად. 

ასოხს1ყ§ ი205C0ჩნმL9§, / წ.ს. / 

ფის: ა) კუპრი, შავი წებო, გომფისი / უკ./ 

ბ) ფისი – ფიჭვის ნადნობი, გამონაჟვანი წებო. 

/ და, / 

ფიქუის გომისი – იხ. ტიკნაკი „იგივე ყათრანი“ – 

CხIიი! იIიI / ზ.ფ. / 
ფიჭვის გომიზი – იგივე ყათრანი. 

ფიჭვის გომფისი, ანუ ფიჭვის წებო. Cხ)ოთი! 

ხII / უკ. / 

ფუფული – #CმC10 Cმ(6CMVს VVIIIძ. იგივე ფუფალი, იგივე 

უფულ_ლ / უ.კ. / 
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ფუხთა – ირან. ფუხთა «+ მოხარშული, გინა 

მოდუღებული რამ წამალი. სIისყსთ /წ.ს/ 

ფშატი – ILCIგ6მ0MV§ _ ხეა / ა.მ. / 

გარეგნად ზეთისხილის მსგავსი ნაყოფიანი 

მცენარე სურნელოვანი ყვავილებით LIმ6გლის§ 
ხიIL6ი51§ L მირონის ხე / უ.კ. / 

ქაბაბა __ ქუბაბა, Cსხხცხმ იჩწთიმII5§ L. / უ.კ. 4“ 

ქუბაბა – IXI0C6I Cსხცხმ L. (=Cსხგხმ 0IწCIი8115 

ჯგ) / ა.მ. / 

ქუბაბა –· LXI0ღL Cსხლვხმ L. (=Cსხტხგ 01ჩთიგII§ 

I2გ6) სI0%-2C6მ6 -ს ოჯახს ეკუთვნი. 7/ნ.წ. / 

MXგხმგხისნIი! («გიM0I) _ XI06L ისხ6ხგ L.L _ 
სI0CIმ2C6მ6. / იუნ. / 
X-გ6ნგ6მ _ LI0% Cსხიხმ L, / ბერ. / 

ქაზმასუ – გრაკის ხის ხილი – 50II6გ2 CIნიმ წგ /დ.ბ/ 

გრაკის ზე – გრაკლა, ბრაწი, 5M0ICმ68გ 

ხVხ6იCIL0IIგ L., #05მC626 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 
ძველად გრაკის ხის ხილს ქაზმაზუ 

ეწოდებოდა. / ნ.წ. / 

IL23M83მX# _ X83Mმ3V _ LIII0I6I 1 მM8მ0IMCმ. 

წგოგიX მI0CVIმI8. VმიI., CMM. I. 8მIICმ2 L. /ბერ./ 
ქათირა – გლერძი – (სპ. ქათირა) – #5(”-გყმ105 

CმV9C0მ91CV5 IმII 

ეკალმუხა, სირიული ტრაგაკანთი Cსოთი! 

Lმ9მCმი(გ6 / უ.კ. / 
გლერძი – #5(მყ8მIV5 CმსCმ51Cს§ Mმ) / ა.მ. / 
ქათირა – გლერძი – #5I-მ0მI05, L6თსIი1ი0526 
-ს ოჯახს ეკუთვნის. ეკალბუჩქსაც 

უწოდებდნენ. / ნ.წ. / 
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ტი72L00L _ #59898105 §0+IC0C0!გ8გ სVთ0CL. _ 
L6ისიI005მ6 / იუნ. / 
#იხ3მ0VI _ #5I”მიმIს§ 52LC0C0C0IIგ IL)VII. I4IIM 
ჩხივ6გ8 თსC0იმ(მ L. / ბერ. / 

ქალამი – „კომბოსტოს ჰქვიან“. / ზფ./ 

ქანჩაქი – (ძირი ირან. პატარა ენა) აქ მცენარეა (1?) 

/ წს. / 

ქარსნი –_ უცნობია 

ქარუა | ქარვა – CგისIთ CმLVI L. / ზფ./ 
ქასნი – ირან. ქასნი – ვარდკაჭაჭა, არდი – CIC0Mსი1 

1იმხს§ L. / დ.ბ. / 
ვარდკაჭაჭა – CI6C600სოთ 10IVხVს§., C001005IL26 - 
ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ 

სამედიცინო ხელნაწერებში გვხვდება 

სხვადასხვა სახელწოდებებით: ქასინი, ჰინდბა, 

ქაასინი, არდი, ყვავი ჭანგა, ეღერთანი. თესლს 

იწ და აქილუმალუქი ეწოდებოდა. 
ნ.წ. 

XMყუმნმ (MX8CLVM) _ CIილოისთ 6იძ!VIმ L. # C. 

19IVხVყ5 L. / ბერ. / 

ქაფური – CგოთიხიLმ, მცენარისაგან CმოდლიიL2 
იწმთიგისთ L. / უ.კ. / 
ქაფურის ხე – CIიიმთიოსთ Cმიეიხ0ILმ #M605 
CL სხბით. / ა.მ. / 

ქაფურის ხე – CIიიგთითსოთ CგთიიიLმ M603 
6 სხბით., CმთიხიLმ 0წწთიმI5, LგსIმC06მ6 –ს 

ოჯახს ეკუთვნის. ძველად მას ზხეყვითელას 

ეძახდნენ. ამ ხის მერქნიდან იღებენ ქაფურს. 

/ ნწ. / 
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ILმგMრთიიმ _ CგთიხიLგ _ ქაფური. გაკეთდების 
გამოხდითა ხის შტოების წყალსა შინა 

მოხარშვისათა, რომელსაცა ეწოდების ქაფურის 

დაფნ. / ი.ბ. / 

MგწიიL _ CIსიგი1ითიVI Cგი10ხ0Lმ2 M00§ 6( 
ხლოი., LმსIმიბმბგ / იუნ. / 
#გთVი _ C1იიგმთითსი Cგთიიხიმ M60859.,CMIV 

LმVXV§ CგIიხხიL8 L / ბერ. / 
ქაშანური – ქაშან – ქალაქი ცენტრალურ ირანში. 

ქაშანური თიხის ჭურჭელი გაელვარებული 

დამდნარი ტყვიისაგან შემზადებული 

წასასმელი წამლით. ჰგავს- პირველად 

მოტანილს ქაშანის ქალაქიდამ და სახელიც 

მისი დაურქმევია. ,ქაშის თეფში – ქაშანურის 

თეფში“; ,,ქაშანურის ყაბი“”; „ქაშანურის 

ფიალა“; „ქაშანურის ზარფუხი. / ვახ VI/ 

ქაშქის წყალი – ,წუენი ქერის კორკოტისა“. ქერის 

ნადუღარი წყალი. / ზ%ზ.ფ. / 

ქაჩაჩი – ჩლიქი. ცხენისა, ვირისა და მისთანათა 

გაუპობელი ჩლიქპინლნდ / ს.ს. / 

ქერის წყალი – ქაშქაბი – იგივე ქერის წყალი, ანუ 

ნადუღარი. ქერის წყალი, ქერის ფაფა, ან 

ქერის სახვრეპი. ქერის კორკოტი – ფლავივით 

საჭმელი ქერისაგან, ქერის ფქვილი – 

ცნობილია. / უ.კ. / 

ქერი – IIიIძისთ. / ა.მ. / 
ქერი – LIიIძვს VსI02I6 L., II. ძუა იხსიი L., 
CIგლI06მ86 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 

ქრთილი – საშემოდგომო ქერი 

ქერი – საგაზაფხულო. / ნწ. / 
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XI(ყM68ხ _ IIიIძიმგსთ VსხI0CგI6 _ ქერი. 
მცენარეა. / ი.ბ. / 

)20 ILI0Iძიგსი) VVIიმL6 LIიი CIგოთIი6მ6 /იუნ/ 
ქთილი – საშემოდგომო ქერი / ნწ. / 

ქრთილი – გაზაფხულ ნათესს ქერი ეწოდება, 

ხოლო შემოდგომისასა ქრთილი / ს.ს. / 

ქონდარი – IIფხგ 5მIVL6C6Iგ6 მცენარისაგან 5მLIL6Iგ 
ხილ(გი§ვI§ L. / დ.ბ, / 
ქონდარი ბაღისა – 520102 ჩ0IL6ი515 L,. /ა.მ. / 
ქონდარი – 5მIს1X0)მ ხიIL6ი51§ L, L2გხ1მ(მ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. 

ხგ60ი _ 5მ1(სILC0Iმ ხიII6ი51)5. ქონდარი / ი.ბ. / 
5გLმL წგI51 _ 5მ(0I0)მ2 იი0IL6ი519 L. _ IL 2ხ1მ(მ6. 
/ იუნ. / 

ქუნთუში – სეპტი, უმარილი, იგივე ქერუშტი / წ.-ს. / 

ქუნქიდაი -– კანის დაავადება, ჭროფლივით. / წ.ს. / 

ქუნჯითი – ანუ ქუნჯუთი (სპ. ქუნჯუდ) იგივე 

შირაბახტი – ქუნჟუთი, ან სეზამი. 

56MI0გ 505მ0 016018115, მც. _ 56§გოთხოთ 
1იძ1ისი1 L. / უ.კ. / 
ჯსი)გძ 5IVმხ (III) _ §6§გისოთ Iიძ1ისთ LIიი. _ 

ჩიძმIმი66გ / იუნ. / 
CVMCMM _ 585გი1სი 0016ILმI6 L. / ბერ. / 

ქურქუნჩობი – არაბ. ქუნქუმი და ირან. ჩუბ – ხე 

მაასფარი, ტუხტი, #I(ხგ6მ2 0'ჩი Iიგსა. / წ.ს. / 

ტუხტი – #!I(ხ268 01წCIი8გII5 L, MმIVმC6მC -ს 
ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

ხელნაწერებში გვხვდება, აგრეთვე, შემდეგი 
სახელწოდებებით: ხათმი, ხატმი, ქურქუნჩობი, 

ბალბაქი, ფოხუერიტ-ი / ნ.წ. / 
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X#ხგჭიი! _ #I(იმ6 0წმCIიმ15 LIიი, _ Mმ0IVმC6მ6C 
/ იუნ. / 

ღალია -_მუშკ-ამბარი, მუშკ-ამბრის სურნელი, ნაერთი. 

ღარის ზეთი –- იხ. დაფნის ზეთი – C16სი 1გსო1 
ღარის ფურცელი – დაფნის ხე, დაფნა L0II2 

LგსI მცენარიდან 

Lგს-V§ ილ0ხ!I16§ L / წ.ს, / 
დაფნა, კეთილშობილი დაფნა – Lგსისვ ი0ხ1I10§ 
L. / ა.მ./ 

ღარიყონი – ქრცილის ხის სოკო '/ წ.ს. / 

ღუია – ლუივაი – ჰსიIი6ის§ C0”ითსი1§ L. / ზ.ფ. / 
ღვია – ჰსიIიბის§ / ა.მ. / 

ღვია – ღვიის ხე – Iსი!იტის§ ლ0”თსი15 L. I. 
0XIC0ძIსთ L. და სხვ. Cსი0მ5Iი6მ16 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის. იგი, აგრეთვე, გვხვდება გიის და 

ტვიის სახელწოდებით. / ნ.წ. / 

ყადუნა – ჩადუნა. გვიმრა – IM06იხ”იძIსთ წIIX იიმ§ 5V. 

/ და. / · 

ჩადუნა – ყადუნა, გვიმრა. LსIV0M0LCI§ ჩ1IX L08მ5 

L. 5CხიLL. C0IV00ძIმ0606 -ს ოჯახს ეკუთვნის. 

/ ნწ. / 

ყაისუმი – ყისუმი – ატამი – IXC6CL5ICმ Vს19მII5 / წ.ს. / 
ყაისუმი –. (არ. კაისუმ, ან ყაისუმ) ნახ. 

კასუმის წყალთან აქვე. საღმრთო ხე, უკვდავა. 

ტხიისიისი (არ. ყაისუმ) – მამულა #60211512 
VVIC8I15 L. / უ:კ. / 

ყაისუმი – #IL6იი1512 მხ(ი(იისი / ზ.ფ. / 
ყალია – ზსაჭამადია ერთგვარი – ბოღლამო 

ბოღლამო. – ხმელი თევზი მჟავით / ს.ს. / 

212



ყარანფული – იგივე კარანფული იხ. (არაბ. 

ყარანდულ) CმIV0ნLVIII მცენარისაგან 

CმIV9ნLVII0§ მI0იიმVICს§ L.იგივე მიხაკი. /უ.კ/ 
იხ. კარანფული 

ყარსნი – ყასნი (?) 

საკპინაჭი _ საქპინაჭი _ ნი6ის1გ მ5§1წ06Cძმ L., 
სთხXIIIICI26 -ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 

ქართულ სამედიცინო ძეგლებში გვხვდება: 

ქალბა, ყასნი-ი / ნ.წ. / 

ILIII(60( (სიდი) _ L6I)1მ #0CLIძგ IL696L,. _ LIი)ხ0!- 
სგგ /იუნ. / 

ყასაბად არიყაი – არაბ. ყასაბ – ლერწამი და ჰარიყ 

– დამწვარი; დამწვარი ლერწამი / წ.ს. / 

ყაყიაი – არაბ. აყიყ. – წითელი ფერის ძვირფასი ქვა, 

სერდოლიკი / წ.ს. / 

ტ#XVL _ C6იI0XIMM% _ MVIM6იმ», 0830089M1800CIხ 
Xმისსი0ცსე / ბერ. / 

ყაყულა – (არ. ყაყულა, ან კაკულა). კაკულა, ჰილი 
– იგივე კარდამონი, 

56ოIიმ CმIძმოი0ი! LI00II5 მცენარისაგან 
816LგII8 CმIძმიმლიისიი Mმ10ი CL VVიII6. / უ.კ. / 
ილი – ILI6LLმIIგ Cმძმთითსლი MმI0ი C 
VVხII6.და L. ი1მ)0L 5IიIIს კაკულა, ჰილი. /ა.მ4“ 

ჰილი – ილი, LICLL0I2 Cღ2Iძმთიისი Mმ10ი C 
VVხI6.და L. თმგ)0L 5იIხ. 7210თხ0L2C626 –ს 

ოჯახს ეკუთვნის. / ნწ. / 

IXგ0ნIმM08 _ გტოითსით Cმ(ძგოითსი ილი, 
ამამა დედამძლავრა, ჰილ. / ი.ბ. / 

II66I MLხსIძ _ LI6((8ომ Cმ”ძმთოეითსხო Mმ10ი _ 

7I)იფხ6Iგმიგმგ. /, იუნ. / 
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ყჟირმიხზი – წითელი ან მოწით–·ლო / დ.ბ. / 
ყირმიზი – (თურქ. კირმიზ) – წითელი. 

წითელი ფერი / ვახ. VI. / 

ყომრალი _ ლეგა, მრეში, ნაცრისფერი; „ყომრალი 

ქარვა“. / ს.ს. / 

ყოყიას ჰაბი – იხ. ჰაბი ყუყია: 

საბრი უსყუთი 

მუყლი აზრაყი 

აფსანთინი 

მასტაქი 

საყამონია –-–) 12 დანგი 

შაჰმიჰანტალი 

იარაი ფეყრა 

თურბუთი ვარდი 1 დანგი 

„დანაყეთ, გაცარით ნიახურის წვენით 

დაარგვალეთ“. / წ-ს. / 

ყულყანდი – წითელი შაბი ILC,(50,), იხ. შაბი. 

/ ვახ. VI. / 

ყურსი – კვერი, ტაბლეტი (დამზადება ნახე ი. დ. ლ. 
გვ. 721 / უ.კ./ . 

ყუსტი – ლეფშურა – LIIსი) ი1მILგ80ი L. _ (არ.კუსტ) 
/ უკ. / 

შროშანა – C0იVმIIმIIგ _ უმთავრესად C. 
(გი§C80Cმ251Cგ LILM 

შროშანი – LII0II CმიძIძსით / ა.მ. / 
შროშანა – C0იVმIIმ=გ ი1მ1მII5 L,, _ LIIIმC6მ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნის / ნწ. / 

ჰIMI9MM შრიშანა – კონიო – Cმყმიმ 1) 

#0მC9მ8 _ LIIსთ I"I2ILI280ი _ კონიო 

2) მგI29 _ LIIსი იიოთიი0ი!სი! 
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შროშანი – თეთრი ზამბახი – LIIIსი 

ლმიძI!ძსი) _ აღზამბადი, სიფიდ / ი.ბ/ 

შაბი – არ. შაბ. 

შაბიამანი – იემენის შაბი Cსიოი ვს Cს1ს 
ნახ. იდლ შაბიამნი / უ.კ. / 

შაბი – „შაბი ოთხი რიგია: თეთრი. ყვითელი, 

წითელი და მწვანე. ამ მწვანეს ყირბესიაცა 

ჰქვიან, იტყვიან წითელიც იყოს, ყულყაიდი 

ჰქვიან არაბულად“. 

შაბის არაყი – გოგირდმჟავა (LI, 50") 

შაბი 6 რიგია: იამან თეთრია და თეთრი 

ხაზები აქვს. 

შამურია – თეთრი ქვაა და მიწა ურევია ამას. 

ერთი რიგი – სინჯაფისფერია, მწვანეს გავს. 

ზოგი მთიდამ იპოება, ზოგი მისრულია. 

ყვითელი ზეთიანი იქნება. მისრულიც ორი 

რიგია: 

ერთი უკეთესია: ,„მისრული იამნური და 

მისრული თეთრი უკეთესია.“ „დამწვარი 

შაბი“. 

შაბიამანი – გოგირდმჟავა ცისფერ 

გამჭვირვალე კრისტალებად / ვახ.VI. / 

IIIგ66 _ 3IIVM +60MM9C0CM 06031II0MმVIICხ 

იიიი0XMI6 XმIM068IC X8მCIIხI _ 
#!.. M (50ე)..1210 / ბერ. / 

შადნი _. უცნობია. 

შამანდალი – შაჰმი ჰანტალი (არ. შაჰმ „ქონი“ და 

არ. ჰანზალ „ჰანტალი“) – კოლიცინთი, 

კოლოქვინტი. წიოს§ 0010CVიL%M1915 
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მცენარისაგან _ Cსისიი1§5 C010CVიLMIძ1§ L. /უ.კ/ 
კოლოქვინთი – CILVII0§ C010CVიLხI§ 5CხLმძ (= 
Cსისი15 C010CVიLიI§ L)) / ა. / 
შამიანდალი – კოლოქვინთი – CIIსIIVI§ 

C010CV0IMI§ 5CხIL2ძ, (= CსიCსI015 C010CVMიLI5 L.) 

CსისIხIIმი6მ26-ს ოჯახს ეკუთვნის / ნწ. / 

LI8ი78გ!I _ CILIIIIIV§ C010CVიLხI§ 5Cხ-მძ _ 

Cსის.ხI1მC6მ6. / იუნ. / 
“მამბალითი | შამბლის წყალი – VმI!6IIგიმ6 00MიIICგ 

ვარდკანაფა, თმიანა, ქარაძენძა. იხმ. წამლად, 

მისი ნაყოფი და დანაფქვი, გამონახარში 

(შამბალის ფქვილი, თესლი, წყალი) / ზ%.ფ. / 
Xოინგ (II გ8§6მMMX) _ "III9000I1!18 ჩ06იVი1- 

ზIმგისთ L. / ბერ. / 
შარძალჯაბალი -.· უცნობია. 

შაფი -- საკურნებელი საშუალება, აქ კი უკანა 

ტანიდან ასაპყრობი წამალი – სანთელი – 

5სიხ05იისი / წ.ს. / 
შეგბოლვა – მოხარშვა; 

შემგბარი – მოხარშული / უ.კ./ 

შიაფი _ წამლის ზოგადი სახელწოდება / ზ%.ფ. / 

შივშაგი – შუშა, ჭურჭელი შუშისა. / ზ.ფ. / 

შირბახტი – ქუნჯითი – ქუნჯუთი, იგივე შირაბახტი, 

ქუნჯუთი ან სეზამი. 56იჰIიმ 50§8ი7! 0016M0L8მ115. 
/ უკ./ 

შირბახტი, ქუნჯუტი – 508§8თსთ Iიძ1Cსი) L. 
(=8. 0016იL816 L..) 

შირბახტი – ქუნჯუტი, 585გ8თხით, 1იძI!CსIთი L. 
(=8. 006ი18გI6 L.) ნიძგIმC6286 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

წყაროებში მოხსენიებულია, აგრეთვე: 
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ქუნჯითის, შუშმის, სუზაბის, სიმსიმის 

სახელწოდებით / ნწ. / 

#სი)მძ. 5IVმი (III) _ 565გოხიი Iიძ1ხსთ LIიი. _ 
L06ძგIIმC6გ8გ. / იუნ. / 

შირები -- უცნობია. 

შირლილინი – ნახ, შინაური ია. 

შინაური ია – სუსანი – შირლილინი. სუსანი 

LI0I05 IIIძ15 მი(გისიმგბ / დ.ბ. / 
შინაური ია – სოსანი – IL)61)ისIი!სთ C0050IIძმ 
L., –გისითს12C6მ16-ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ 
ქართულ სამედიცინო ხელნაწერებში ეს 

მცენარე შირლიღინის სახელწოდებით 
გვხვდებ. / ნ.წ. / 

IგძMVმI _ 00 იხIიI!სთ ძგისძმ(სთ VVგIL _ 

Iგიცითს12C6მ6C / იუნ. / 
მირხიშტი – 1) ტკბილი ნაჟური ზოგიერთ მცენარეთა 

შრეში – 

ფოთლებზე მონაყენები, რომელიც იხმარება 

მედიცინაში – Mგიიმ; 

2) ხის წებო – L”მXის ითს–- / უ.კ. / 
შირახიშთი – ირან. შირხიშთ. მანანა, 

ინდოური ხალვა – Mგიიგ 15+08I1(0L)ი0. 

ხის წებო – MIმXIის5 იის” / წ.ს. / 
იფანი მანანასი – თეთრი იფანი – ILICმXIიV§ 

0ო”იას5 L. / ა.მ. / 
მანანის იფანი – LIმXIის§ 0იV5 L, _ CI6მC68მ6. 
ძველად შირხიშტი ან სირიხიშტი ეწოდებოდა. 

/ ნწ. / 

იხილე თარანგუბინი. 

შრეშის ბალახი, რომლის ძირიც წამლად 

იხმარებოდა სნI6იესIV§ §06C1მხIII35 M.8. /უ.კ/ 
შრეში – სნს/ტი1ს»)§ §06018ხII5 M.8. / ა.მ. / 
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შრეში – Lს6ი1)I0§ 506CL8ხIII5 M. LIIIმ2C626C –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. / ნწ. / 

შრომანა ან შრომანი 1) ზამბახი – III§ 

2) მრავალფერი ყვავილი, 

მეტისმეტად სურნელოვანია _ LIIსი? / უ.კ4/ 
შროშანა – C00VმIIგIIმ8. შროშანი – LIIIსIი 

Cმიძ!ძსთ L. _ თეთრი ზამბახი / ა.მ. / 

შროშანა – C0»MV2IIმ20გ ი12)მI15 L,., LIII2C6CმC-ს 
ოჯახს ეკუთვნის / ნ.წ. / 

ჰIგIენIIV _ LIIIსIII C0MV2გIIIVი1 _ კონიო, 

შროშანა, ზამბახ- / ი.ბ. / 

II§5მ8 (50580) _ III§ ტი§5გ8(მ 1ჩსიხ. _ IIIძმ00მ0. 

5გს5გი _ Iიო§5 6095მ(მ8 1ისიხ. _ IIძმიბგ2გ /იუნ./ 
შურვა – შორაობა – შორბა – სახვრეტელი, შორაბა – 

ბულიონი, წვენი / წ.ს. / 

შუხარი – თეთრი ანუ ცინკის შაბიამანი / ზ.ფ. / 

ჩათლაყუში – ბელეკონი – II5(მCIმ LC(6ხIიLხV5 L. 

/დ.ბ/ 

ჩათლაყუში – ტერებინთო – II51მCI2 

(8-ცხ!ისის§ L., #იმCმ”ძ1მC0მ6 -ს ოჯახს 
ეკუთვნის / ნ.წ. / 

1მL-ს1-/ტიხმL _ 0I5(მC0Iმ2 VVმ LIხი. _ 
ტიმიმIძI26026 / იუნ. / 

ჩამიჩი – შემწვარი ყურძენი – ხან მზეზე გამხმარსაც 

ეძახიან / წ-ს. / 
ჩანჩაქი _ ჩანჩახარი _ CVიიწის5§ 6სI00286ს5 L, / წ.ს. / 

ჩინური ნატეხი – ფაიფურის ნატეხი / დ». / 

ჩიტის სკინტლი – იხმარებოდა წამლად. 

(კჯერეცო – მწვანილია (ბოსტნეული) – #ი6(Mს") 

9IმV6016ი5 L, / უ.კ. / 
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ცმელი – გადაუდნობი ქონი / წ.ს. / 

ძარღუი – ფერხისა სათაგუეთა ძარღუები / %.ფ. / 

ძარღვი – სისხლის მილი / წ.ს. / 

ძივთი -- იხ. ზივოთი. 

წიწმატი – L6ი!ძIსიი §მ0Vსთ L.. / და. / 
წიწმატი – L0M01!ძI!სი1 §მIIVსII L., Cღ)CI”CIმ6 -ს 
ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

ხელნაწერებში წიწმატი კარდამინის, ხოლო 

წიწმატის თესლი – აბურშატის და არფას 

სახელწოდებით გვხვდება / ნ.წ. / 

წუნწუბა – წუმწუბა – წუმწუმა – გოგირდი – 5§სIწსL 

/ წ.ს. / 

ქ.აკუნტელი – ტკბილი ჭარხალი. ეტომოლოგიურად 

სრულიად იგივეა, სპ. ჩუღუნდარ ან 

ჩოღონდარ: შდრ. ,,ჭაკუნტელი რომელ არს 

სპარსულად ჩაღანდარი“ და აქვე იხ. 

ჩაღანდარი V06I0M1Cმ მLმ92II5 _ მ0Lმ(1ICმ L. 
/ უ-კ/ | 

ჭარხალი – 80Lმ8 VსI9მ05 L. / ა.მ. / 
ჭარხალი – 86Lმ VსI6გი§ L. Cსს6ი000ძ1მ80C6მC – 
ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ 

სამედიცინო წყაროებში გვხვდება: ჭაკუნტალი, 

ჩოღანდარი, ჩოღან. / ნ.წ. / 

C86VVმ2 _ 86Lმ VსI0მII5 L. _ ჭარხალი. / ი.ბ. / 

ჭახკუარი – „აიღე ჭახკუარი მარილი და დანაყე“. 

/ ზფ./ 

შქიქა სააჯმოი | საჯმო – ძვლის ან რქის ჭიქა 

(ქილა) / ზფ. / 

ჭნარდენი – ნახ. აქლილმალიქთან 
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ხაიხრა – თმის წამლი / უ.კ. / 
ხალილაგი – იხ. ალილა 

XგოMIIმ20X% _ 7 6.იიმ2 CჩლხსI2 LL6C(2 _ 

M26VICMM6 MIM006მ/მMLI., I. CI Iიგ IL0ჯხ. 

_X6II6I6C MM006მ72MMI., 1. იიIIძგ 5108იძ. 

_M8XIMMCMV6 MMი006მ7მLხI. / ბერ. / 

ხანთალა .– ნახ. შაჰმი ხანთალი 

შახმი ჰანთალი – ჰანთალ – კოლოქვინტი 

„რომე ესტამბულს მაჰმუდას ეძახიან“ წიოთმ2 

0C010CVM0IMIძ15 მცენარისაგან CსCსიM§ C010CVIILI§ 
/ და. / 

ხარბაყი თეთრი – არაბ. ხარვა (მც.) ხარის ძირა 

IICIIხიIს§ (060ძ! 

ხარბაყი შავი – I”ICII6ხილ05 ი)სსდ / წ.ს. / 
მშხამა – შხამა – V8-გნისთ 10ხ06Iგისთ 80Lიჩ, 

_ LII2C626-ს ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ 

ხელნაწერ ლექსიკონებში აბუტარატი, შხამა 

და ხარბაყი გაიგივებულია. / ნ.წ. / 

Lნგ:ხმი 5IVგჩ _ IICIIხი0IV§ იI96L LIიი. _ 

სგისიის!მC6მ6 / იუნ. / 
Xმ06მ2% _ X2068M% 9ყ60LLI#M = IICII6ხიLს§ ი1I06L 
L., ნ66)//6I#M X206მX = V06IმLი 

მIხსი L. / ბერ. / 
სარისმძირა -- სამკურნალო ბალახია, რომელიც შედის 

ხმის ჩავარდნის წინააღმდეგი აბის 

შედგენილობაში და აგრეთვე, სხვა აბების, 

მაჯუნების და ტლეების შედგენილობაშიაც. 
ხარის ძირა შავი, ,,რომელ არს ფარიკონი და 

ფარფიონი“. 

ILICIIხიIს5 CმსCმ51Cს5 #. 8. / უ.კ. / 
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ხატმი – 

ზარისძირა – ILI6II6ხ0C)§ უმთავრესად IL 

Cმ0Cმ51ICს5 #ტ. 8L და IL გხიჩმ51Cს§ #.8ცI 
/ ა.მ. / 

ხარისძირა – IICIIცხიი)§. CმყCმ5Cს§ #ტ. 8L 
სგისილს!206მ6 -ს ოჯახიდანაა. აფხაზეთში 
იზრდება LI. მხCჩხმ59!Cს§ #ტ.8ცI / ნწ. / 
Xიგ.ხმძი 5IVგი _ IMICII6ხლიის§ იI96I IIიი _ 

სგისილსIმ2C6გ / იუნ. / 
Xგინმ, იხ. ხარბაყი. / ბერ. / 
მოლოქი, ტუხტი. #Iხიგ62 იIწიIიმII§ L. / უ.კ. / 
ტუხტი – #1(ხმ08გ. / ა.მ. / 
ტუხტი – /#IIიგ0მ 0”წთMი8გ!I5 L. MმIVმC6მ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. ქართულ სამედიცინო 

ხელნაწერებში ტუხტი გვხვდება შემდეგი 
სახელწოდებებით: ხათმი, ხატმი, ქურქოჩობი, 

ბალბაქი, ფოხუერი. / ნწ. / 

ტუხტი – II00იVV0MM, I00C8M0MM _ ბალბა – 

MმIVგ. / ი.ბ. / 
#ხგხო! _ ტI(იგ6გ იწწიიმII§9 LIიი. _ MმIVმC6მ6 

/ იუნ. / 

M0ს/MVCI#2 _ (მოლოქი) – C0ICჩ0LV§ 0II00ს5 

L.  / ბერ./ 
ხახუი – #IIIსIი C60მ L. / წ.ს. / 
ხიარის ზეთი - Cს0Cსი45 §მIIVV5 L. 

ხიარი შამბარი | ხიარის შამბარი – C 25518 ჩწ51018 

/ზ.ფ. / 

XIM28ლ 0Iგ8I6მი0 _ Cმ551მ ჩ5(ს1გ8L.  / ბერ. / 

ხიერი ბადრანგი – „ამასა ჰქვიან; რომე კატარი რაჟამ 

მოწყუიტოს, იმას ხუითქი გამოვა,“ #იCჩM§მ. 

/ ზფ. / 
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ხირვა – IIთიყ§ 600015 L. / ზფ./ 
ხოლინჯანი – #Iი!ი!გ 0წწIიმისთ 5.VV. _ 2Iიყ!ხ6CIმC6მ6- 

ს ოჯახს ეკუთვნის. / ნ.წ. / 

XგზუაგსიXმ2V _ #1ი!ი1გ იწწთიგისი ILIმიC0, 
MIV #4. თმIგიძმ VVIIIძ. სახელწოდება მოდის 
სპარსული (XVIIIIII0XX2) -დან. / ბერ, / 

ხორფარასთი – ირან. ხორფარასთ – სალათა LმCIსCგ 

52IIVგ L. 
ხორფარასთის ფურცელი – II0Iხმ LმCLსCI §მL. 

ხორფარასთის თესლი – 50IIII2 LმCLVICI §მL. 

ხორფარასთის წყალი – #0V026 LმCLVCI §მL. 

ხორფარასთის მხალივით დამზადებული 

სალათა / წ.ს. / 

სალათა – LმCI0Cგ §მLIVმ L. / ა.მ. 47 
სალათა – IL მCLVCმ §მLIVმ L,. C01ი0005ILმ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. ძველ ქართულ სამედიცინო 

ხელნაწერებში გვხვდება ვენახის ღიჭა, 

ყრდელი, მარული, ბარვალი, ქაჰოი, ხაზჭბი, 

ხორფარასტი, ზხაზანი. / ნწ. / 

Cგ»2X _ Lმ(0C2 §მVIVგ _ სალათა / ი.ბ, / 

Xგის _ Lმი(სCგ 52IIVმ LIიი, _ C00ი1005ILმ6 
/იუნ. / 

ხრილი – „წისქვილის გარდმოდებული ფქვილი“; 

„ხრილი რომელი გარე მოედვას“, ფქვილის 

ფიფქი. / %.ფ. / 

სერმა – ირან. ხურმა – ფინიკი. იმერული ხუმლა. 

ხურმის ნაყოფი. LX050IL0§5 10105 L, / ფ.ს. / 
დანაკის კუდი – ფინიკის პალმა, ინდის 

ხურმა – Mი0CIIIX ძმCLVIICCI8 L. _ ჩმგIი:გC6მ6 –ს 
ოჯახს ეკუთვნის. / ნწ. / 
სსწიგ (ILჩ2)00L) _ სიილ0იIX ძმCLVIII6L8 L. _ 

ჩგIიმი. / იუნ. / 
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%აგაშირი –იგივე ჯავშირი, საკ. ძროხის რძე, ქალბანა, ანუ 

ხეების სურნელოვანი წებოიანი მონაწვეთი, ფრიად 

სურნელოვანი ფბსია Cსი)Iი! IL65Iიმ CმIხმი! _ ნახ. 

ქალბანა, ანგუჟატი. 

ქალბანა – (ებრ. MXიმ!ხ2გმ, Cგ1ხმისი!) ერთგვარი 
სურნელოვანი ფისი, ხეების წებოიანი მონაწვეთია, 

ფრიად სურნელოვანი, იცის აფრიკაში. ნახ. 

ანჟუგატი. 

ქალბანა – L6LსIგყ0 ყმI!სმILIL6CLმ (MIIII.). IL0Cჩ. 
ანგუჟატი, ანგუზადი – CხIიი!! M0510მ /(ს955მ6C 
L001ძმ6 უპანი, CIIVCVIILII7მ2 6Cხ10მ1გ L. / უ.კ. / 
ჯავაშერი – ამ სახელწოდებით ძველ 

საქართველოში ცნობილი იყო 0(00080მX CხII0იIსIი 
LX0ლ6ი -ისაგან მიღებული პასტისმაგვარი გუმფისი – 

სოიხიIICIგ6ლ -ს ოჯახიდან / ნწ. / 
Xგ05ხ06%L _ LCIVIმ იმIხმიI/სგ 80155. _ LIთხ0180C08მ06, 

/ იუნ. / 

„სიგ8ზისიი _ 0000ი0#9მV%C. I MCIხ _ C000002X 

ლხსიი!სთ X00ხ. / ბერ. / 
ჯაქხაბოვა – ან. ბოია. ჯავზის ყვავილია. ILI0IC§5 MII25I1C 

მჯინიმL. 
ჯავზი – (არ. ჯავზ.) ნიგოზი, ბერძნული კაკალი 

M0008 I)9Iგიძ1§ L6C91286 მცენარისაგან I1V99Iგი5 LCV)I0მ 
L. 

MVII§0Cმ იი050ჩმ(მ 1ჩიხ. / უკ. / 
ჰგს7ხVMმგ _ MVVI§VICგ წ გიIმი§ LICVIC. _ 

MVიVI5VCმ06მC / იუნ. / 
IIX2XV3 6მ888 _ 000X MVCI0IIხI0MI _ MLM1I1511Cმ 

წიმხLგი§ LI0სLL. / ბერ. / 

ჯარჯარი | ჯარჯილი | ჯარჯირი – ,„ბაკილა წურილი“ – 

LIო)Cმ §0LIVმ LგIი. ინდაუ / ზ.ფ. / 
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ჯარჯირი – ,ბაკილა წურილი“, CLსCმ §მLIVმ Lგი, 

_ ინდაუ / ილია აბულ. / 

C,ბაკლა, ბოკელი ქართულად ხნდური ჰქვიან 

ხნდური – სხვილი ცერცვი“ – 

იხ. ხანდური. 

ხანდური | ხნდური – IIის§ მIV6ი56 L, მინდვრის 
ბარდა, გოროხა. ,,მსხვილი ცერცვი“ ( საბა ) / 

ზ.ფ. / 

სნ8მXგი _ (MX206IXმ20) _ #ტი!იტიი1§ მIVCი0515 L.: III 

#. Iილ(0ო2 L., MM #. ი0ხI5 L. / ბერ. / 
ჯოჯოხუირრი ზხვლიკია ერთგვარი. / ზფ. / 

ჯულაბი -- სასაქმებელი სიროფი. იგივე სპარ. გულაბ. 

სახუთ. ვარდის წყალი 

( სიროფი). / უ.კ. / 

ჯუმლად – (არ. ჯუმლა) – ყველა ერთად აღებული, 
მთელი ჯამი, ერთად, შეერთებით, ყველა ერთად. 

/ უკ./ 

ჯუმლად – ერთად / ზ%ზ.ფ. / 

ჰამოი – საამო / წს. / 
ჰასირი – უცნობია / დ.ბ. / 

ჰასო – შაჭამანდი წვნიანი, ქატოსაგან და შაქრისაგან 

შემდგარი / წ.ს. / 

ჰუბაბი – კიმჰისა – უცნობია 

ჰულდულდი | ულდულდი – შედის ერთ-ერთი მაჯუნის 
შემადგენლობაში. / ზ%.ფ. / 
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წონის ერთეულ ები 

კერატი – 0,2 გრ. (4 ქთილის მარცვალი) 

3 კერატი – დანგი – 0,6გრ 

დრამი – დირჰამი – 6 დანგი – 3,6გრ 

მიტყალი – მისხალი – დრამნახავარი – 5,4 გრ. 

ასათირი – 6 დრამი და 4 დანგი – 24გრ 

დრაჰკანი – 1/6 უნცია = 4 გრ. 

გრამა – 6 კერატი = 1გრ 

უნცია – უკია – 27,3 გრ 

რათალი – 130 დრამი = 468 გრ. 

ლიტრი – 327 გრ 

მნა –2,5 ლიტრა 

სტილი – თუხთი – 181 გრ 

დრაქმა – 0,7 მისხალი – 3,8 გრ 

შკრუპულა – 1 I8 მისხალი – 6გრ 

სატირი – 3 დრაჰკანი – 12 გრ 

კერძი –“' ნაწილი 

კისტი – ? 

სიქორაგი –? 

მინა –? 
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10. 

11. 

გამოყენებული ლიტერატურა 

ი. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, 

თბილისი 1973 წ. 

.· ბაგრატიონი დავითი, ,„,იადიგარ დაუდი“, თბილისი, 

1985 წ. 

ბაგრატიონი იოანე, ,,საბუნებისმეტყველო 

განმარტებითი ლექსიკონი“, თბილისი, 1986 წ. 

გვათუა ნ., შრომები, თბილისი, 1966 წ. 

გაბუნია არ. წერილები კავკასიასა და საქართველოზე, 

ლიტ. საქ. #9, 1938წ. 

ვახტანგ VI, წიგნი ზეთების შეზავებისა და ქიმიისა 

ქმნის, თბილისი 1981წ. 

ზაზა ფანასკერტელი-ციციშვილი, სამკურნალო წიგნი 

(კარაბადინი), თბილისი 1988წ. 

მაყაშვილი ა., ბოტანიკური ლექსიკონი, თბილისი, 

1991ყწ. 

, ნიკოლაიშვილი ვ., ძველი ნაგებობების ახალი 

ინტერიერი, „თბილისი“, 13.09.75. გვ.2 

ნიორაძე გა ქვის ხანის ადამიანი საკაჟიას 

გამოქვაბულში, თბილისი 19 53წ. 

ორფიკული არგონავტიკა, თარგმანი ნ. მელაშვილისა, 

თბილისი 1977წ. 
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12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

ორბელიანი ს.ს., თხზულებანი ტ.IV, თბილისი 

1966წ. 

ორბელიანი სს., ლექსიკონი ქართული, ტ.I, თბილისი 

1966წ. 

პარი მატჩი #ი25-46, კვირის პალიტრა, 23-29 

მარტი, თბილისი 1998წ. 

როდოსელი აპ. არგონავტიკა, თბილისი 1975წ. 

სანიკიძე ლ. უქარქაშო ხმლები, ტ.I, თბილისი 

1976წ. 

სარალიძე გ., დერმატო-ვენეროლოგიის 

ისტორიისათვის საქ-ში, თბილისი 1962წ. 

სურნელოვანი ნაგებობა, „თბილისი“ 14.06.80 

ურუშაძე აკ. ძველი კოლხეთი არგონავტების 

თქმულებებში, თბილისი 1964წ. 

20. ქანანნელი, უსწორო კარაბადინი, თბილისი 1997წ. 

21. ქუთათელაძე ი., წამალთა ქიმიის ტერმინოლოგია, 

თბილისი 1965წ. 

22. ყუბანეიშვილი ნ., ძველი აღთქმის საღვთო ისტორია, 

23. 

24, 

25. 

თბილისი 1990წ. 
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